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pisma
“Samozadostni osrednji Slovenci”

Da bi kdo ne imel napacnega vtisa, najprej povem: Ne verjamem, da
bi bilo zlahka mogoce najti ¢loveka, ki bi bolj od mene zelel, da je celo-
ten slovenski prostor popolnoma odprt in zdruZen.

K Kondorjevemu sporocilu pa tale pomisel:

Ob vsaki priloznosti in zmeraj znova se slisijo pripombe o “centra-
lizmu”, o “Ljubljanacentrizmu’, o “egoisticni Ljubljani” in slicno. V
Mladiki se je tokrat pojavila “samozadostnost osrednje Slovenije” in
popestrila slovar, ki vecji del govori o isti stvari.

A stvar je taka, da skoraj ni reci, o kateri bi v Ljubljani odn. “Os-
rednji Sloveniji” odlocali Ljubljancani oz. “Osrednjeslovenci”. Ne
prvih ne drugih namrec pri vzvodih oblasti - ki se sicer nahajajo pretez-
no v Ljubljani - namre¢ skoraj ni! Celo tisti pri oblasti, ki pretezno sta-
nujejo v Ljubljani, obi¢ajno niso domacini po rojstvu.

Ocitki so torej skrajno krivicni. Odlocitve, sporne ali manj sporne,
padajo sicer tu, a krivi so zanje “oni drugi”’, ne “osrednjasi” ali
Ljubljancani.

Vsekakor streljanje mimo, ki koristi prav tistim, ki prinasajo sporne
odlocitve, skrivajo pa se za “Ljubljancani” oz. “Osrednjeslovenci” .....

Lepo pozdravljam
Andrej Lenarcié¢
Ljubljancan (pravi! in zato zelo redka riba...)

PS: Velja spomniti na obicajen, uveljavijen postopek v nekih minulih
casih: Clovek, ki so ga v domacem kraju Sikanirali, se je pritozil na
osrednjo instanco. Ta je praviloma poslala zadevo v domaci kraj
pritoznika in zahtevala odgovor. Potem je odgovor lepo prepisala, pod-

“centralisti” maltretirajo “obrobje” ... Velja torej vedno najprej pogle-
dati za najbliznji Sank!

SLIKA NA PLATNICI: Po lanskoletni uspeli razstavi Gasparijevih
razglednic iz bogate zbirke Marjana Marinska v Peterlinovi dvorani
v Trstu, so letos pripravili v Kulturnem centru Lojzeta BratuZa se

bogatejSo razstavo, na kateri so poleg omenjenih razglednic raz-
stavili se slike, ki so v zasebni lasti ljubiteljev Gasparijeve umet-
nosti v zamejstvu. Na posnetku velikonoéna Gasparijeva raz-
glednica.

UREDNISKI ODBOR: Jadranka Cergol, Liljiana Filipcié, Ivo Jevnikar, Marij Maver (odgovomi
urednik), Saga Martelanc, Sergij Pahor, Mitja Petaros, Nadia Roncelli, Matjaz Rustja, Tomaz
Simei¢, Breda Susi¢, Neva Zaghet, Zora Tavéar in lvan Zerjal.

SVET REVIJE: Lojzka Bratuz, Silvija Callin, Peter Cernic, Marija Ceséut, Danilo Cotar, Diomira
Fabjan Baijc, Ivo Kerze, Lucka Kremzar De Luisa, Sara Magliacane, Peter Moénik, Aleksander
Muzina, Milan Nemac, Adrijan Pahor, Stefan Pahor, Bruna Pertot, Marijan Pertot, lvan Peterlin,
Alojz Rebula, Peter Rustja, Ester Sferco, Marko Tavéar, Andrej Zaghet, Edvard Zerjal in élani
uredniskega odbora.



Odvisni od muh
italijanske politike

liznje parlamentarne in upravne volitve bodo tudi za Slovence v Italiji pomemb-

na volilna preizkusnja. Po petih letih vladanja desne sredine se obeta spremem-

ba, ki bi v naSem primeru bila dobrodosla, saj nad dosedanjim odnosom vlade
do nase skupnosti res ne moremo biti navduseni. Desnica se je poZvizgala na zakonske
predpise in tako smo Ze pet let pri¢e neizvajanju zascitnega zakona, pri ¢emer si je
vlada pomagala tudi z za lase privlecenimi argumenti, kot je bil tisti o nasprotovanju
vkljucitvi Trsta, Gorice, Milj in Cedada v seznam ob¢in, kjer naj bi veljala zas¢itna
dolocila. Da ne govorimo o vse prej kot prijateljski politiki do Slovenije z nostalgi¢no
zasnovanim Dnevom spomina na fojbe in eksodus.

Cisto pred koncem svojega mandata pa je desna sredina, da bi omilila peko¢ volil-
ni poraz, ki se ji napoveduje, izglasovala nov volilni zakon, ki postavlja na glavo dose-
danja pravila igre in gre $e enkrat mimo zascitnega zakona, Kjer je govor o potrebi po
olajsanju izvolitve slovenskega predstavnika v parlament. Izginilo je tako t. i. “sloven-
sko” senatno okroZje, ki je bolj ali manj zagotavljalo izvolitev slovenskega senatorja.
Novi volilni zakon daje veliko mo¢ vodstvom politi¢nih strank, posledice pa so se po-
kazale prav kmalu. Slovenski parlamentarec je bil doslej izvoljen na listi stranke Le-
vih demokratov, ta pa je na prva mesta

o na volilni listi (se pravi na tista, ki zago-
Brna ) 13 Pertot tavljajo izvolitev) vsilila svoje zveste
runa M St funkcionarje (nekateri so prisli kar iz
l b d Rima), dosedanji senator Milos Budin
B l EZ ] 8 €S 8 ﬂ pa je zdrknil na drugo mesto na senatni
listi, kar bi mu bilo bistveno otezkocilo,
_ ¢e ne celo onemogocilo izvolitev. Zatem
Samo eden je se je nasla resitev, da bo Budin nosilec
Pesnik. Bila je liste leve sredine za poslansko zbornico,
v zacetku, tako da bo v prihodnjem italijanskem
V rojstvu pri Bogu: parlamentu morda 3Se napr_ej vsedel po-
R i, slanec slovenske narodnosti, ¢eprav to
in Zivijenju, bila je ni stoodstotno gotovo. Tisti, ki so se pre-
v ljubezni Beseda uranjeno veselili senatorjevega tezav-
na krizu in postala je nega polozaja (in teh ni bilo malo), so se
in vstajenju. Pesem. morali premisliti, drugi pa bodo verjet-
no zdaj hvalili preudarnost vsedrzavne-
. - ga vodstva Levih demokratov. Sicer je
Vse zemsko i bila druga posledica novega volilnega
je hlap, cloveska,
Jje minljivo je hlap,
iskanje. Je iskanje,
minljivo
In ena je jecljanje.
Lepota.




zakona dejstvo, da so se slovenski kandidati kot gobe po deZju pojavili na skorajda vseh
mogocih levosredinskih listah.

Konec dober, vse dobro, bi lahko rekli, a bi se v tem primeru mo¢no motili. “Primer
Budin” je namre¢ dokazal, kako je lahko polozaj slovenske narodne skupnosti v Italiji
odvisen od muh italijanske politike, ¢e ni nekih jasnih dolo¢il in olajsav za izvolitev manj-
Sinskega parlamentarca oz. ¢e ni zagotovljenega zajamcenega zastopstva. To bi morala
biti dobra 3ola tudi za tiste, v prvi vrsti za Leve demokrate in njihovo slovensko kompo-
nento, Ki so ves ¢as objestno zavracali idejo zajamcenega zastopstva za predstavnike
manjsine v izvoljenih telesih in to iz golega nasprotovanja stranki Slovenske skupnosti
oz. t. i. “‘etni¢ni kandidaturi” misle¢, da imajo slovenskega poslanca samo oni v zakupu.
Gre za zadrZanje, ki je Milosa Budina na koncu skoraj odpihnilo.

Zaplet ob volilnem zakonu nas torej sili v ugotovitev, da je zdaj bolj kot kdajkoli po-
trebno si naliti Cistega vina in priznati, da je zajamceno zastopstvo edina moZna resitev,
da se zagotovi prisotnost slovenskega predstavnika v rimskem parlamentu, pa tudi v dru-
gih izvoljenih telesih. To bi morala biti ena od poglavitnih zahtev nase manjsine do nove
italijanske vlade, ki bo iz8la iz volilne preizkusnje. Zajamceno zastopstvo je enostavno
treba doseci, drugace bomo 3e bolj odvisni od muh italijanske politike, kot smo bili do-
slej. Tu bo potrebno staviti skupaj glave, svoje mora seveda narediti politika, ¢eprav
komponente naSe narodne skupnostl, kljub pripadnosti levi sredini, $¢ vedno placujejo
davek dedis¢ini hladne vojne in so sprte med seboj oz. tekmujejo, katera bo imela vodilno
vlogo v manjsini. Svoje pa bosta morali opraviti tudi krovni organizaciji civilne druzbe.
Ceprav ima Svet slovenskih organizacij tu lazje delo, tega ni mogoce reci za Slovensko
kulturno-gospodarsko zvezo, ki zdruZuje levi del nase narodne skupnosti in se mora so-
ocati s krogi, ki samostojni slovenski stranki niso ravno naklonjeni, o ¢emer prica tudi
Cudna vloga te organizacije v aferi glede dezelnih sredstev za preureditev Narodnega do-
ma pri Sv. Ivanu v Trstu. Potrebna bo torej zvrhana mera pozrtvovalnosti in potrpezlji-
vosti, da zamisel o zajamcenem zastopstvu prodre znotraj komponent nase manjsine.
Vendar se za tak rezultat po nasem mnenju splaca potruditi.

PovaBiLo NA “10. TABOR SLOVENSKIH OTROK PO SVETU”

Slovenska konferenca SSK letos Ze deseti¢ zapored organizira vsakoletne

Jjezikovno-druzabne pocitnice - Tabor za otroke slovenskega rodu po svetu.

Potekal bo na slovenski obali, v Mladinskem letoviscu in zdraviliscu Debeli rti¢ od 30. julija do 6.

avgusta 2006. Tabor je namenjen druZenju mladih slovenskih rojakov iz zamejstva in po svetu, v sta-
rosti od 12 do 17 let. Znanje slovenskega jezika ni pogoj za udeleZzbo na taboru.

Na taboru mladi rojaki v medsebojnem druzenju odkrivajo in spoznavajo kulturno in naravno
dediscino Slovenije, utrjujejo znanje slovenskega jezika, se ucijo slovens esmi, spoznavajo obicaje
in se preizkusajo v razli¢énih Sportnih igrah. Med druzenjem se stkejo prijateljske vezi, ki ponavadi tra-
Jjajo do naslednjega snidenja na taboru in 3e dlje.

Otroci skupaj z vodniki bivajo v pocitniskih domovih. V letoviscu je zagotovljena 24-urna zdravst-
vena oskrba (obvezno je veljavno zdravstveno zavarovanje!!)

Prijavnice za 10. tabor slovenskih otrok po svetu lahko dobite na spletnem naslo\ U WWW. L.iol\(m—
gres.com. Izpolnjene prijavnice, potrjene s podpisom star§ev oz. skrbnikov,

’Svetovm slovenski kongres, Cankarjeva cesta 1/IV, 1000 Ljubljana, Slovenija ali pn ['d\ﬂ 00386 i "4~
8-558. Prijave sprejemamo do 25. maja oz. do popolnitve prostih mest.

Osmld vprasanja glede Tabora nam lahko zastavite po e-posti na naslov ssk@siol.net ali po telefo-

nu 00386 1 24-28-552.

Luka Klopcic, strokovni sodelavec
Svetovni slovenski kongres
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Bruna Marija Pertot

dam ve in zna prav vse. Ni $ala, je resnica. Se-

veda le navidezna, saj ne more biti, da bi ¢lo-

vek utegnil biti vseveden. Vendar presene-

¢a, ker daje vtis, da so ga eni sami veliki moZgani,

od nog do glave. A te svoje lastnosti nikdar ne raz-

stavlja in se mu zdi samoumevna, kar ga dela $e bolj

zanimivega in simpaticnega. Tudi raje poslusa kot

govori. Ce ga pa vprasas, naj ti nekaj pove, ga tezko

ustavi§. Mene to, da moram samo poslusati, ne da bi

segala v besedo, neizmerno izmuci, jezik me zacne

dobesedno boleti od samopremagovanja. A ko bi

spregovorila, bi moz prav gotovo ne odobraval, imel
bi me za ni¢ kaj Zensko Zensko.

Navada je taka, da hitiva vsak zase in se delava,
kot da se ne vidiva. Sva ziva sklanjatev: jaz delam,
ti delas, on dela, véasih kaksno receva in to je vse.
Toda danes je dan bil tako nepopisno lep, da sem re-
kla skozi majnice: »Se tudi tvojim uram tako ne-
znansko mudi kot tej moji stari ¢ebulici?«

»Se, se. Toda pomiri se, zdaj potujemo Ze nekoli-
ko pocasneje!« je moral biti glasen, ¢e je hotel, da
ga slisim, a se ni niti za trenutek ustavil.

»Menis? Meni se zdi, da ¢as ni $e nikoli tekel ta-
ko kot zdaj.«

Iz majnic je pokukala glava: »Pa je tako, da ko
nas v januarju najbolj zebe, smo najblizje soncu in
zemlja takrat $e najbolj hiti: v juliju, ko se cedimo
od vrocine, smo najdlje od sonca in zemlja upocasni
svoj tek. Zato bomo zdaj, za nekaj ¢asa, potovali ne-
koliko pocasneje.«

»Ti, kdo pa je vse to videl od blizu in potikal s
prstom in izmeril?« sem izzivala.

»Clovek bi rekel, da nisi nikoli sedela v §olskih
klopeh! Naj ti osveZim spomin na Keplerjeve zako-
ne in njegovo matematiéno utemeljevanje?« Gledal
Jje nagajivo, kar ni v njegovi navadi. Bila sem navita
zaradi pomladi, ki se je po dolgotrajnem obotavlja-
nju le spustila po bregu in vse izpremenila: »Ne, ne,
bos kdaj drugic!« sem ga s peruniko, ki sem jo ma-
loprej utrgala, udarila po ¢elu in glavi, ne da bi bila
pomislila.

»Blagor ¢loveku, ki ga Zenska tepe s cvetico,« je
razsiril roke in pogledal v nebo. Neko¢ je bil odli¢en
igralec.

»Cakaj, tu zraven je tudi nekaj koprive!«

»Vidi§, vidis resni¢no Zensko naravo!« se je gla-
va brz potopila v zelenje in izginila. Ni minilo dol-
20, ko se je znova prikazala: «Pssst!« je bil ves vz-
hicen.

»Pridi, a brez vsakega Suma, ¢isto potiho!«

Na ravnici, pod ¢esnjo, se je pasla ¢udovita pega-
sta ptica, s ¢rno-rjavimi in belimi progami. Z dol-
gim, ukrivljenim kljunom je svedrala v zemljo. Ko
je naju opazila, je razprla v pahljaco veliko perjani-
co na glavi, od temena do kljuna.

»Smrdokavra,« sem rekla Sepetaje.

»Taksna krasotica, pa tako grdo ime! Upupa e-
pops! Selivka! Iz tropskih krajev, kjer je doma, do
tu, je kar nekaj potil« je vedel povedati.

Tedaj se je dvignila in se spustila na nizje lezeci
travnik. Prenocila bo tu pri nas, ker so no¢i na pla-
noti §e mrzle, nato se bo ustavila v kaksni dolinici
na Krasu, vse do septembra.

Kup vej, ki se iz konca travnika nikdar ne pre-
makne, me je ponesel nazaj za nekaj desetletij.

»Ti, pa kaj je e tam tista jama?« sem pokazala
nanj, prepri¢ana, da zakriva vhod vanjo.

»Jama? Kaksna jama?«

»Tista, ki ¢e zdrkne§ vanjo, se znajde$ v ¢udezni
dezeli podzemlja in tezko, da pride§ kdaj zopet
ven,« sem se napotila tja.

»Ne bi vedel, o ¢em govoris.«

»0 jami, v katero je izginilo vse, Eesar se je sose-
ska hotela znebiti, celo staro pohistvo in omare, ko
so prinesli nove k hisi. Bogve, kako lepo je tam no-
ter!«

Toda njegove o¢i so se nenadoma popolnoma iz-
praznile, izvotlile, ni se spominjal. Zacela sem ugi-
bati, ali ni bila jama morda sto metrov vi§je ali dve-
sto metrov niZje, bolj levo, bolj desno?

Tudi meni so se zameglile o¢i spomina, Se bolj pa
glava, minilo je preve¢ let, odkar smo se otroci po-
dili tod, in spomin je nekaj, ki nepoklicano nenado-
ma zraste v tebi, Zivo in napeto, ko ga pa Zeljno kli-
¢e§, gani in ni, ali pa se ti prikaze nekaj bledikastih,
scefranih krpic.

»Jaz mislim, da se ti je 0 jami samo sanjalo.«

»0, ne! To¢no vem, da je tu, nekje, bila jama. Ja-
ma pa ne more kar sama od sebe izginiti. Menda ni
edina. In tudi vodnjaki so na tem koncu bili tako



globoki, da jim ni bilo mogoce izmeriti globine,«
sem se vse bolj odlo¢no pripravljala, da jo pois¢em.

»Ne vem, ne vem za nobeno jamo. In, pa, pa,pa,
jame mi sploh niso v8e¢.« Meni, nasprotno, Zilica ni
hotela dati miru: »In! Se ti spominjas, ko smo, ¢a-
kaj, zdaj ve¢ ne vem, ali si bil tudi ti z nami ali ne,
ko smo se skozi jarek plazili iz Barkovelj na Op¢ine.
Vhod je bil nedale¢ od fu, ven pa si prilezel nekje
pod Obeliskom. Prehod pa je bil tako nizek, da si se
skozenj moral plaziti po trebuhu.«

»Kje sem bil jaz takrat!« mu ni bilo viec.

»Meni niso dovolili, da bi se klatil!« mu je na dnu
srca bilo verjetno zal, da mu to ni bilo dano. Med-
tem me je diplomatsko vodil nekoliko stran.

»In ti si lezla po trebuhu skozi jarek?« me je teh-
tal zaprepadeno in z razoc¢aranjem. Bilo mi je, kot bi
mi zlil mrzlo vodo v rokav. Se nikoli mi ni prislo
niti na um, da bi tisto nase otro$ko, navduSujoce od-
krivanje tega prelepega konca utegnilo biti nekaj
slabega: klatenje!

»Bila sem stara deset, enajst let! Sla sem samo ne-
kajkrat, potem me je bilo vedno bolj strah, in, na
Op¢ine smo prihajali bolj ali manj mokri.«

»To je morala biti kakSna pokrita struga.«

»Ne, bilo je iz cementa. Verjetno vojaski jarek.«

»Morda z ostanki orozja! In star§i, kje so bili star-
§17«

»Mame Ze ni bilo vec, ocetje so delali. Nam se ni
zdelo ni¢ slabega. Teta je neko¢ zahajala tja in nas
je ve&asih peljala s sabo: od nje smo se naucili doma-
¢ih imen vseh ptic in rastlin. Poznala je prav vse.
Sem jih je vsako pomlad vsaj enkrat pripeljal nikdar
pozabljeni ucitelj Nando Starc ter jih uéil iz Zive na-
rave. Kasneje so to ‘klatenje’, besedo sem poudari-
la, posredovali nam mlaj§im. Danes verjamem, da
smo imeli ¢isto posebnega angela varuha.«

»Pa zakaj se sedaj vsega tega spominjas?«

»Ker je bilo tako nepopisno lepo in tako zelo si
Zelim pokukati vsaj Se enkrat

samci zalajajo, da ti je tesno pri srcu. Se tesneje pa,
ko zaslisis strel.«

»Srne, tukaj? Strel?«

»Srne in §& mnogo drugega.«

»Greval« se je navdu§il. A niso ga mikale srne.
Zamikal ga je jarek.

»Q0d vseh stez, ki so neko¢ vodile v Stene, na Na-
poleonsko cesto, na Op¢ine, ni ve¢ nobene. Ko so
jih ljudje opustili, jih je preraslo drevje in grmovije.
Ko smo bili otroci, so ljudje hodili tja gor po drva,
zajbelj in cvetje. Sem Ze poskusila. Nemogoce se
preriniti do tja. Je tudi nevarno.«

»Poskusiva lahko. Ce ne prides, grem sam. Poca-
kaj! Takoj bom nazajl« Vrnil se je z mogo¢nimi
Skarjami in s kratko, a strah vzbujajoco sekirico. Za-
upal mi je Skarje, ki so blile smesno lahke in so reza-
le kot laser. Sam je udrihal s sekiro, a le toliko, da
sva se lahko rinila skozi robido, bodece $parglje in
gloge.

»To bo takoj,« je bil navdugen. Vendar ni bilo ta-
koj. Kjer je bilo drevje ali grm, sva ga ob§la, a treba
se je bilo plaziti, zdaj gor, nato spet dol, kar je bilo
zame veliko lazje kot zanj. Ko je bilo trni¢ja konec,
si je oddahnil: »Pa sval«

»Treba je nama $e preckati mali kanjon.«

»Kanjon?«

»Da, je takoreko¢ neviden. Menim, da nihc¢e ne
ve ve¢ zanj. Nekoc se je ta gri¢ dobesedno razklal,
morda ob kakSnem potresu, nato je skozenj zacel
te¢i potok Potok. Zelo lepo ga je videti na starih sli-
kah, ko Griza Se ni bila porasla z borovci.« Komaj
sem nehala govoriti, sva zasliSala Sumenje vode.
Pred dnevi je deZevalo, zato je struga lepo zalita, pa
tudi zaras¢ena. Ni lahko preriniti se na drugo stran.
Adam je bil nadvse presenecen: »In voda, kam tece
ta vodaZ«

»Kam te¢ejo vse vode sveta? V morje, ne? Naj-
prej so jo skrili pod cesto, od tu dalje tece skozi so-
tesko, poraslo z akacijami in

v tisti prelepi koticek doma-
¢ega kraja, v zadnj koticek, ki
je ostal nedotaknjen, takore-
ko¢ na varnem.«

»V tisti jarek?« ni mogel
verjeti.

»Ne v jarek! V Stene,« sem
pokazala s prstom na sivi pre-
vis. Pravkar ga je osvetlilo
sonce, ki se je pocasi blizalo
Miramaru.

»To je ura, ko se na obron-
ku pokazejo srne z mladici in

akacije.

Barkovlje: potok Potok tece skozi bezge in

bezgom, nato se Potok, sra-
motno iznakaZzen od debelih
odto¢nih cevi, prebije do niZje
lezecih vrtov, kjer so ga enkrat
za vselej zakopali v beton. Vo-
da pa vseeno priteka v morje,
v blizini porti¢a, nekje.«

Trud je bil nagrajen. Nena-
doma je trni¢je in grmovje iz-
ginilo, pred nama se je razte-
zala komaj ozelenela ravnica.
Tu je Se vse kot neko¢, zemlja
se ni postarala, obratno: med




Barkovlje: v tem koncu Se cvetijo divje lilije, potonike in druge redke
cvetice.

komaj rojeno travo Ze nastavljajo popke divje lilije,
kukavice in kosmatinci, v Steni sami pa se odpirajo
vijoli¢asti opi perunik in divjih nageljnov. V grlu
se mi je naredil bole¢ vozel. Ne bi bila verjela, da je
vse to naSe kraljestvo ostalo tako nedotaknejno, ta-
ko neizpremenjeno, tako zelo velikono¢no.

Nedale¢ nad steno sem uganila vhod v jarek, uga-
nila, ker je zdaj ves zasut z zemljo in porasel z res-
jem, in tudi kamniti »prestol«, na katerem smo tako
radi posedali, se ni premaknil od tam niti za mili-
meter. Imenovali smo ga »Kamen modrosti.« Ko
sem po tolikih letih zopet hotela uZiti to slast, me je
Adam bliskovito potegnil stran. Iz odprtinice v na-
slonjalu so zacele kukati razjarjene ose in grozile.
Nenadoma so zabrencale tudi po zraku, saj so se
vrac¢ale domov.

»Tu gnezdijo ose in divje ¢ebele: pod zemljo ima-
Jo svoja straSna gnezda. Neko¢ nam jih je pokazal
stari Cik, barkovljanski samotar, ki je imel na onem
koncu svojo kolibo in je pri kopanju naletel nanje.«

»Pozabila si omeniti sr§ene,« se je zasmejal in
pokazal na veliko 8kofovo palico, iz katere so srka-
li medico.

»Je Se kaj?« je gledal dobrodusno hudomusno.

»0, je. Tu je kraljestvo najbolj strupeih rastlin! In
tu so doma najlepsi modrasi!«

»In to poves zdaj, povsem hladnokrvno! Da bi bil
vzel vsaj mobitel s seboj! Pa si Ze videla katerega?«

»Modraska? Pa ne da bi se jih bal! Ves, kako bi
bezali, ko bi te videlil«

»Mene zanima samo, ¢e si kdaj videla katerega!«

»O kresu, ko slavijo svojo kacjo Zenitev, jih lahko
vidi§ cel6 po vec skupaj.«

»In si hotela priti sama v to samoto? In te ni¢ ni
strah?«

»Mene ni nikoli strah.«

Gledal me je in gledal, nato si je dobro ogledal tla
in se vsedel.

»Nih¢e si ne bi mogel predstavljati, da se tukaj

skriva tak svet. Samo navpi¢no padanje
zelenja in tam na obzorju skrajni koscek
zaliva! Sploh ni videti hi§! Kot da jih ni!«

»Bilo je lepo, ko jih $e ni bilo, ko jih je
bilo §e zelo malo. A potem so zaceli pri-
hajati kot roji kobilic in posedli zemljo, ki
Jje bila samo naSa.«

»Ljudje niso ni¢ krivi. Gredo, kamor
jih vlec¢e Zivljenje, potreba, srce.«

»A ko pridejo, ti izpremenijo Zivljenje,
okolje, vse.«

Nedale¢ pod nama je zakukala kukavi-
ca in v mladi travi se je nenadoma oglasi-
la ljubezen in §la mimo naju. Prav rahlo se naju je
dotaknila. Adam je bil ves svetel v obraz, v o¢eh
lug, ki je prej nisem videla nikoli in v zenicah sem
uganila podobo Zene, ki je ne poznam. Ko sem ga
tako opazovala, se je med njega in mene zarisala po-
stava:

«Paolo,« sem zaklicala, ne da bi se pravocasno
zavedela.

»Franciska,« me je prijel za nadlaket.

»Kaksna ljubezen je nepokvarljiva?« mi je dvig-
nil brado, zato da bi ga gledala v o¢i.

»Misel ni moja. Mojzesu sem jo ukradla. Je tista
o gorecem grmu, ki vec¢no gori, a se nikdar ne pou-
Zije.«

»A ponovi mi najino verzijo. Ponovil«

»Da je ve¢na samo neizgorela ljubezen.«

»Glej, celo Zivljenje sem porabil, da sem spoznal
to preprosto resnico.«

»Pojdiva, vsak ¢as se bo pricelo mraciti!«

Kot v potrdilo, je na nasprotnem gric¢u zalajal sr-
njak in iz GriZe dol je bilo sliSati topot merjascev,
namenjenih v spodaj leZece pastne, kjer vse razrijejo.

Da nama ne bi bilo treba spet skozi trnje in kan-
jon, sva se odlo¢ila za pot skozi gozd v Ku'nt’vem.
Gric je $e ves en sam nedotaknjen gozd. Spustila sva
se skozi kostanje in hrastovje in, ko skoraj nisem
vec vedela ne kod, ne kam, sem olajSano zagledala
mlako. Od tu do Bele ceste pa pot tako in tako po-
znam.

»Resni¢no, ne bi bil verjel, da se tu gor skriva to-
liko lepote! Niti v tem gozdu nisem bil $e nikoli,« je
bil ves zasanjan, ker je velik ljubitelj narave.

»Barkovlje so najlepse, ko jih gleda$ od zgoraj, $e
lepSe pa, ¢e jih gleda§ od spodaj, iz barke, zgodaj
zjutraj, ko sonce Sele vzhaja in je kot njegovih zar-
kov tako naravnan, da osvetli obrise vseh gricev na-
selja, od Trstenika do Kontovela, kakor da bi z zla-
tim svin¢nikom obrobil obronke in vse ostalo lezi Se
potopljeno v senci.



Tina Grandosek

ostajo so ocitno pred kratkim obnovili. Nova
fasada pastelno mareli¢ne barve se je pono-

sno nastavljala soncu. Klopi pred stavbo so bile
sveze prepleskane, pelargonije v koritih negovane.
To je Ema takoj opazila. Pomislila je na svoj vrt in
roze doma. Tudi ona je imela pelargonije, le nekoli-
ko bolj svetlo rdecega odtenka. Te tukaj so bile Zivo
rdece, polne Zivljenja. Poletno sonce jih je zadnje
dneve vedno znova napolnjevalo z energijo. Pa nek-
do jih je skrbno in z ljubeznijo zalival. Pomislila je
na Toneta, ki je moral zdaj cele §tiri dni, kolikor je
bila odsotna, skrbeti za vrt. Videla ga je, kako ne-
rodno in hitro zaliva korita, brez ob¢utka, ne da bi se
sploh ozrl na cvetje. Mogki so tako zelo prakti¢ni in
racionalni, pri zalivanju gledajo na koli¢ino izlite
vode, pol litra na korito pa amen, kaj bi po nepotreb-
nem izgubljali ¢as; Zenske pa prisluhnejo rozam,
pazljivo opazujejo prst, ki poZira teko¢ino, se ji pri-
lagajajo, se odzovejo. Potem je e videla moZa, kako
preklinja, ko mora vsak dan znova pometati balkon
in dvori§ce. Te njene pelargonije pocasi odcvetajo
in pridno trosijo okoli drobne cvetne liste, ki jih je
treba res redno pometati, sicer ostanejo na plos¢icah
trdovratni rde¢i madeZi. Saj bo kmalu doma. Pogled
na uro. Pobrska po torbici, vse je na svojem mestu,
denarnica, karta, Zenska revija, ocala, klju¢i. Kov-
¢ek na kolesckih stabilno stoji ob njej kot zvesta
zival. Tale kov¢ek je bil res dober nakup. Kolescki
so odli¢na iznajdba, ¢esa vsega se danes ne spomni-
jo. Tako elegantno je potovati s tem, res prakti¢no.
Se deset minut do prihoda vlaka, petnajst do odho-
da. Ne bo sedla, ne, ne bo. Zenska na klopi umakne
vrecke in jo oSine s pogledom. Pozna ta pogled. Kar
sedite, gospa, kar sedite, je dovolj prostora, saj ve-
mo, da tezko stojite. Ema strmo pogleda mimo po fi-
rih, trmasto se zapici v napis na velikem kvadrastem
kamnu, ki opozarja, da je smrtno nevarno hoditi ¢ez
progo. Tudi ti kamni so prepleskani. Zenska na klo-
pi skomigne z rameni. Prisede mlajsi moski. Zelez-
ni¢ar pomoli nos iz pisarne, kot bi prisluskoval, ce
vlak ze prihaja. Poletna sopara ga hitro potegne na-
zaj v klimatizirane prostore. Ema spet pogleda na
uro in se prestopi. Bo pa ja zdrzala. Seveda bo. Iz
Ciste trme bo stala. Saj bo na vlaku sedela. Ce ji je z
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mladostjo odteklo precej energije in moci, ji je trma
ostala. Celo okrepila se je. Z desnico si popravi fri-
zuro, ki ji sicer ni¢ ne manjka. Z iztegnjenima ka-
zalcem in sredincem se pogladi po desnem delu gla-
ve, od temena vse do zatilja. Pobrska po son¢nih
ocalih. Potreplja ro¢aj kovcka ob sebi. Uide ji vzdih.
Kon¢no zahres¢i v zvoénikih postaje, moski glas
hitro in nerazlo¢no napove prihod vlaka. Cez dve
minuti je na peronu. Ema presteva vagone. Navada,
ki se je ni nikoli otresla. Dvanajst jih je. Kar dosti za
potniski vlak, se ji zdi. Stari so, sivozeleni, ponekod
popisani, popraskani, §ipe umazane, kljuke Skripajo.
V kupejih so sedezi obleceni v znano pisano blago,
znan vonj po zatohlem, umazane zavese, zguban in
zlizan linolej na tleh, znane razrahljane police, ogle-
dala, naslonjala, obesalniki. Moras z vlakom, kako
pa drugace?! To je vedno bil in vedno bo najelegant-
nejsi, najcenejsi in najudobnejsi nacin potovanja!
Sploh pa ¢e Zenska potuje sama, je vztrajal Tone,
preden se je odpravila na pot. Pri tej temi mu ni
mogla ugovarjati. Zdaj sede k oknu, seveda gleda v
smer voznje, v nasprotni smeri ji je bilo vedno sla-
bo. Koveek postavi kar na sredo kupeja, nima do-
volj moci, da bi ga dvignila na polico. Zdi se, da bo
kar samevala; v njenem vagonu ni pretirane gnece.
Se minuta do odhoda. Ja, kot kaze bo res potovala
sama. Skoda. Saj ne, da bi Zelela s kom klepetati,
rada pa malo poSpega po sopotnikih, jih na skrivaj
ocenjuje, si zami§lja, od kod so in kam gredo ...

Hitro, hitro, hitro! Sibaaaj! Samo to ji je §lo skozi
glavo, ni¢ drugega. Morda e kaksna kletvica. Se tri
minute in ona je bila $e kar na tem bednem in pocas-
nem avtobusu. Kripa, prava kripa in ne avtobus.
Kripa stara sto let, Sofer pa tudi, vsaj tako je vozil.
Kon¢no postaja, pririnila se je do vrat in s komolci
nasilno odrinila nekega moskega. Zacudeno jo je
pogledal, o¢itno ji na prvi pogled ne bi pripisal take
grobosti. Ona ga je za namecek $e sunila z nahrbtni-
kom in planila iz avtobusa, kot da ji gre za Zivljenje.
Samo ¢as, ¢as je bil pomemben. Nervozno je pogle-
dovala uro na roki. Zdelo se ji je, da bo poletela, ta-
ko hitra je bila. Pri rdeci je preckala prehod za pes-
ce. Trobljenja in zavor ni sliSala. Konéno: postaja.



Vhod, okence, seveda vrsta, vrsta, kot vedno, ko se
¢loveku najbolj mudi. “A lahko prosim? ... Imam
vlak ... Zdaj ... Bom hitro ...” je hlastala pred dvema
7enskama in mladeni¢em, ki so stali pred okencem.
Zenski sta jo strogo pogledali, ena je zavila z o¢mi,
fant pa, ki je bil prvi pred blagajno, jo je pocasi in
natan¢no premeril od nog do glave in ji nato, o¢itno
V Zameno za svoje zijanje, pomignil, ¢e§: kar izvoli.
Ni se uspela zahvaliti, zadnje ostanke sape je pora-
bila, da je Zenski, ki je prodajala karte, zastokala
smer potovanja. “Joj, gospodi¢na, pred petimi mi-
nutami mi je zablokiral ra¢unalnik, vse karte in
racune piSem na roke. To bo trajalo, va§ vlak pa bo
vsak trenutek odpeljal. Bolje bi bilo, da na vlaku ku-
pite karto, ¢e zelo, zelo pohitite, ga $e ujamete ...”
Gospodi¢na je samo pokimala in brez besed odhite-
la do izhoda na peron.

Zelezniarjeva roka z loparjem je napeto visela v
zraku, njegov pogled je $e zadnji¢ resno preverjal
polozaj na postaji. Pod sluzbeno kapo in pod brki so
se mu nabirale kaplje znoja, mudilo se mu je nazaj
v pisarno. Ko je na peronu naenkrat zagledal zme-
deno, zasopihano mladenko, se je samo nasmehnil
nekam pod brk in z mo¢nim glasom zaklical: “Si se
malo predolgo poslavljala od svojega dragega, a?”
Da bi bila pripomba nedvoumna, je zraven §e pome-
ziknil. Ni reagirala na opazko. O¢i so ji samo begale
po vagonih, zacela jih je samodejno $teti in hkrati is-
kati najblizja vrata. Pomagal ji je odpreti njihov za-
tikajo¢i se mehanizem. Kar porinil jo je v vagon.
“Pa srecno!” je Se zaklical za njenim hrbtom. Ti Ze-
leznicarji so res cudni, ji je $lo skozi moZgane,
enkrat prijazni, da se kar cedijo, drugi¢ nadlezni in
vsiljivi, tretji¢ sitni kot sam hudi¢. Nikoli ne ves.
Spet je zadihala, se oprijela nihajnih vrat v vagonu
in lovila ravnotezje na Ze premikajocem se vlaku.
Uspelo ji je! Uspelo! Ni zamudila! Ko je prisla do
sape, se je zacela pomikati vzdolz vagona in zijati v
kupeje, oprezajo¢ za primernim prostim sedezem.
Vlak je bil nepricakovano precej poln. Tu in tam
kaksno prazno mesto. Iskala je dalje, videla je, da je
vagonov dosti, gotovo bo kje kak kupe manj zase-
den. Cisto praznega najbrz ne bo ve¢ nasla, sicer pa
je rada imela na poti koga ob sebi. Sopotnike je na
skrivaj opazovala, ocenjevala, si zamigljala, od kod
so in kam gredo. Se kar sami polni vagoni, kaj je
zdaj to, saj to ni edini vlak danes! Lotila se je je
utrujenost, hotela je ¢imprej pocivati. Prestopila je
vagon, tretji ali cetrti po vrsti. Konc¢no se je gneca
malo unesla. Po dva, najvec¢ trije ljudje v kupeju.
Aha, tu je ena sama. Neka starka. Pravzaprav ¢isto

lepo urejena stara dama. Kar tu bo poskusila. Ob
njej bo vsaj lahko mirno zadremala.

Poglej, poglej, konec koncev bom le imela druz-
bo, pomisli Ema in se nasmehne mladi sopihajoci
gospodi¢ni. Ta jo le bezno osine, nekaj zamomlja.
Malo se prestopa sredi tesnega kupeja. Ocitno ji je
kovcek nekoliko napoti. Izbira prostor. Konéno se z
nekak$no ihto usede nasproti Eme, ob okno. Nekaj
Jo moti, videti je, da ni najbolj zadovoljna s svojo iz-
biro. Nahrbtnik vrze ¢ez dva prazna sedeza. “Umak-
nem?” vpraSa Ema in pomigne h kovéku. Punca sa-
mo odkima in se zapi¢i v okno. Preveé¢ vljudna rav-
no ni, si gospa takoj ustvari mnenje. Vsaj pozdravila
bi lahko. Pa malo bolj bi se lahko oblekla. Res je, da
Jje vroce, ampak tako zelo pa res ne. Take kratke in
prozorne majcke. Gotovo bo imela na stara leta te-
zave z ledvicami tako kot ona sama. To ni hec. Am-
pak, saj nima pravice popolni tujki razlagati, kako
se primerno in zdravo oblec¢i. Zamisljena deklica je,
tale ne bo ni¢ kaj zgovorna, §e naprej ugotavlja. Ja,
ta bo molcala celo pot. Tem se zdi zguba ¢asa pogo-
varjati se s takimi kot sem jaz. Zanje smo tezaki.
Nepomebni in nekoristni. Cakajo¢ na konec. Gren-
ko se nasmehne in si z znacilno kretnjo spet popravi
Se vedno brezhibno frizuro. Pokrajina brzi mimo.
Polja zrelega zita. PokoSeni travniki. Kopice sena.
Krave na pasnikih, obupno i¢o¢ zavetje pred son-
cem pod vse premalimi kro$njami jablan. Tone se
zdaj najbrz skriva v senci na vrtu. Namazan z naj-
vi§jim zaS¢itnim faktorjem in oblecen v dolge roka-
ve, s son¢nikom na glavi. Pocasi bere kak$no krimi-
nalko ali pa reduje krizanke. Ce bi bila doma, bi mu
naredila limonado.

Kaj za vraga mora biti ta vozi¢ek sredi kupeja? A
ga ne more lepo pospraviti na polico? Pa $e najbolj-
§i prostor mi je zasedla. No, fino. Sitnoba, ki se je
nakopicila zaradi nervoze, hitenja in vsega ostalega,
kar je sploh privedlo do te poti, se samo $e utrjuje in
stopnjuje. Dilema: ali naj sedi pri oknu in s tem tve-
ga, da ji bo slabo, ker bo s hrbtom obrnjena v smer
voznje ali pa naj sede poleg starke in se odpove raz-
gledu, ker pa¢ ne bo 3pegala ven ez ramo te Zen-
ske? K oknu. Pokrajina jo bo pomirila, pozabila bo,
kam gre, zakaj gre, kje je, kje je bila in kje bo ¢ez tri
ure, pozabila bo na vse, na ta vagon, tudi na to Zen-
sko in njen bedast kovcek. Cuti njene poglede, ne-
prijetno ji je. Pokrajina Ze brzi mimo. Polja. Zito.
Travniki. Krave. Dolg¢as, kot ponavadi. Zakaj so ti-
ri vedno speljani po najbolj dolgocasnih in najbolj
odmaknjenih krajih? Zakaj se je stvar tako zakom-



plicirala? Zakaj je vedno ona tista, ki bezi? Vedela
je, da stvar ne bo zdrzala. Od vsega zacetka je vede-
la. Kup znakov jo je opozarjal, da naj se ne spusca v
to. Ampak, ne. Ona mora tvegati. Seveda ... In se
opeci. Opekline pa se zelo pocasi celijo. Ostanejo
hude brazgotine. Véasih je treba zamenjati koZo. A
ona take rezerve nima.

Tone jo bo pricakal na postaji. Prevzel bo kovcek,
jo prijel pod roko in pocasi bosta §la do avtobusne
postaje. Se lani je lahko vozil. Tako to gre. Ona uZi-
va v teh njunih skupnih voznjah z avtobusi. Spomi-
njajo jo na dijaska in Studentska leta. In lahko se dr-
7ita za roke. Mirno se lahko pogovarjata. Se veckrat
molcita. Avtobusi so res pocasni in vozijo vse red-
keje, a njima se Ze nekaj ¢asa ve¢ ne mudi. Zakaj bi
hitel, saj te vse pocaka, pravi Tone. Kako zelo prav
ima. Deklica je zamiSljena, resno gleda v tla, Ema
ne vidi njenih o€i. Zdi se, da je zelo utrujena, celo
bolj utrujena od mene, presine starko. Cesa vsega si
ne nakoplje mladost. Deklica bi rabila zdaj kaksno
spodbudno besedo. Ampak, saj se ne more tako vsil-
jevati. Sicer pa, danes je svet vecji, danes so mladi
mocnejsi, kot smo bili mi. Bolj neodvisni, bolj
samostojni in samozavestni. Edino potrpljenja jim
manjka. Casu je treba pustiti ¢as. Zdaj odpre lahkot-
no Zensko revijo in prebira pisma, ki jih bolj ali
manj izgubljene Zenske duse naslavljajo na psihia-
tra, ta pa odgovarja vedno na bolj ali manj podoben
nacin.

To ni beg. Ne, ni. Samo malo moram zamenjati
okolje. Vrnem se ob prvi priloznosti. Mogoce Ze ju-
tri. Voznja z vlakom deluje pomirjujoce. Pravzaprav
grem samo na izlet, si je govorila. Da se umakne
vedno, ko se ji kdorkoli malo bolj pribliza, je rekel.
Da ni edini, ki je to izjavil, to jo je Se najbolj grizlo.
Pa saj me sploh ne pozna$, je v mislih nadaljevala
prepir. Po treh tednih misli§, da me lahko preberes.
To je plehko in povr$no. Zakaj mora$ vedeti Ze od
zacetka vse, Cisto vse? Pocasi. Postopoma. Nikoli
ne bos izvedel vsega. Ker Se jaz vsega ne vem. Pa
tudi zato, ker rabim nekaj svojega. Eno pikico, iskri-
co, ki bo samo moja. Mogoce jo bom varovala zato,
da ti jo enkrat ¢ez trideset let odkrijem, mogoce tudi
ne. Ne vem, se bom odlo¢ila sproti. Je to sebi¢no z
moje ali posesivno s tvoje strani? Saj, jutri se vi-
nem. Malo je treba samo pocakati in zadihati, Steti
do deset ali ve¢. Nobena juha se ne poje tako vroca,
kot se skuha, pravijo. To bi gotovo rekla tale stara
gospa, ¢e bi jo vprasala za nasvet. Pravzaprav je kar

simpati¢na starka, taka urejena, z novo frizuro in na-
Sminkanimi ustnicami. Ni se zapustila na stara leta.
Tudi jaz se ne smem. Mladenka e kar Spega k Emi,
ki se pozorno sklanja nad revijo. Ta kmalu zacuti,
da je opazovana in se ozre navzgor. Pogleda se sre-
cata. Sivozelene o¢i z rjavimi pegicami, obkroZene
s povesenimi, kot star krepast papir nagubanimi ve-
kami in z globokimi, dolinastimi podo¢njaki, se sre-
¢ajo z drugimi sivozelenimi o¢mi, ki so prav tako
posute z rjavimi pegami, le da so te o¢i obdane Se z
gladkimi, spocitimi vekami, podo¢njaki pa so komayj
zaznavni in $e to so samo posledica neprespane no-
¢i. Pogleda se ujameta, za trenutek se zdi, da se to-
plo pozdravita; samo pogleda, locena od teles obeh
Zensk. Toplina §tirih komaj zaznavnih iskric se za
Sibak hip poveZe v neviden, topel plamencek, ki po-
Zivlja in pozdravlja. Nato se o¢i objamejo, kot bi se
vlaga zrkel za trenutek spojila v moker in strasten
poljub, poljub Zivljenja. Hkratnost topline in vlage v
pogledih vzdrzi samo nekaj hipov, takoj nato pre-
vlada nasprotje obeh polov, kot da voda neusmilje-
no pogasi ogenj, pogleda se hitro in nerodno locita.
Mladenkin se zatece skozi okno, éeprav ne zaznava
pasnikov in dreves, ki drsijo mimo, starkin pa nazaj,
nekam med pisma bralk, ¢eprav se zdaj kar izgublja
med besedami nesre¢nih gospodinj. Zdi se, da je
obema nekoliko nerodno.

Sprevodnik odpre drsna vrata kupeja. “Dober
dan, kontrola kart.” Mlad je, sveZ, Sele dva tedna v
tej sluzbi. Ni se Se cisto navadil in sprostil. Vsi ti
tujci, ki jim mora vedno znova in znova Stempljati
karte. Vedno isti stavki, iste kretnje. In razli¢ni ljud-
je. Ze po dveh vagonih se mu kup potnikov zlije v
nerazpoznavno mesanico. Sprva si je zapomnil o-
braze, potem je mislil, da si jih je zapomnil, potem
je kon¢no ugotovil, da vedno znova vse pomesa. Ko
se sprehaja po ulici, se mu zdi, da jih prepozna, da
pozna vse mimoido¢e. Preve¢ tujih ljudi na kupu,
preve¢ enoliéno delo, preve¢ brezosebno. Dvomi,
da bo zdrzal. Rad ima vlake, vedno jih je imel rad, a
to ni dovolj. Moti ga, ker se mu mnozice potnikov
prej ali slej pomesajo v en sam obraz, nerazpozna-
ven, nedolocljiv, neopisljiv. Barva las in o&i, odte-
nek koze, kretnje, na¢in pogleda, vse se stali v ne-
pregledno mesanico vtisov. Ni navajen tega. Ljudje
vstopijo, se peljejo in potem gredo. PrejSnji spre-
vodnik, stari Andrej, ga je hitro pogruntal. Pa ne, da
si tako zelo sentimentalen, dragi moj? A misli§, da
si nekaj zelo posebnega? Kaj mislis, da bo§ navezal
neke hude stike, prave zveze in poznanstva s temi



ljudmi? To ti pridejo in grejo, tako kot tudi ti prides
in gre§. Kaj hoces ve¢? Mogoce pa bi moral bit kak
psiholog ali kaj takega. Socialni delavec. Zapomnil
si bo§ kakega smrdljivega kloSarja, ki se ti bo §ver-
cal na we-ju, iIn mogoce za par dni kaksno lustno
punco, to pa je tudi vse. Ne delat znanosti iz Stempl-
janja kart, dragi moj. Navadil se bo, Sele dva tedna
je tukaj. Clovek potrebuje ve¢ casa. Gotovo kak
mesec ali dva. Rabim ¢as, to je vse, si je govoril.
“Karte prosim,” ponovi nekoliko glasneje. Zenski
v tem kupeju ga ob prvem opozorilu sploh nista zaz-
nali. Vsaka gleda v svojo smer, ena bolj zamisljena
od druge. Sprevodnik se vljudno obrne najprej k sta-
rejsi dami, ki zdaj ze brska po torbici. “Izvolite.”
“Hvala, izvolite,” pokima. Obrne se k drugi, mlajsi,
ki vneto brska po nahrbtniku in kon¢no izvlece de-
narnico. Pove smer voznje. Mladeni¢ nekoliko za-
stane, kar naenkrat ne ve vec, kaj hoce ta mladenka,
vidi premikanje njenih tankih ustnic, nervozno mec-
kanje denarnice po rokah, gleda jo v o¢i. V vse tiste
rjave pikice v sivozelenih o¢eh pogleda hkrati. Po-
tegnejo ga k sebi, tako je, kot bi pokukal skozi tele-
skop in bi mu bile naenkrat vse te iskrece se pikice
dosti blizje, ob¢utek ima, kot bi ga ¢rni luknji sredi
njenih zrkel posrkali vase. Oba nerodno umakneta
pogled. Ona ponovi smer. “Aha, ja, seveda,” mom-
lja on in vlece iz ¢rne torbe cenik voZenj. “Dva tiso¢
petsto Sestintrideset,” pravi. Mladenka odpira denar-
nico, nabito z vsemi mogoc¢imi listki, sporoéilci,
podobicami in racuni. “A toliko? Sem mislila, da je
ceneje,” momlja zdaj ona. “Ce kupite karto na vla-
ku, je drazje.” Se naprej nervozno brska po denarni-
ci. “Samo dva tiso¢ imam,” prizna. “Kaj pa zdaj?”
Spet se gledata, a tokrat o¢i plaho odtavajo nekam
mimo. Njen pogled niha med brezhibnim vozlom
njegove kravate in adamovim jabolkom na glad-
kem, ozkem vratu, njegov pa obstoji na njenih rokah
8 pomeckanim denarjem. “A potujeta skupaj? Lah-
ko posodite?” se zdaj on obrne k starki, ki ves ¢as
pozorno spremlja dogajanje. Seveda se sprasuje, ali
naj vse skupaj spregleda, ali naj ji napiSe karto s
popustom ali pa sploh ni¢. Ampak Sele dva tedna je
v te] sluzbi, kaj, ¢e bo kaj narobe, to bi bila huda kr-
Sitev pravil, kaj, ¢e se pojavi kontrola prav danes,
mu odzvanja v glavi. “Nisva skupaj, bom pa vseeno
pogledala,” pravi starka. Odpre denarnico tako, da
onadva ne moreta videti njene vsebine. Seveda zelo
natan¢no ve, koliko gotovine ima pri sebi. Ve¢ kot
dovolj, $e drobiz bi se nagel. Za trenutek okleva, po-
gleda po sprevodniku in mladenki nasproti, obide jo
nek ze zelo, zelo oddaljen, skoraj pozabljen spomin.

A prijeten, zelo prijeten. Kar na smeh ji gre naen-
krat. “Zal, ni¢ ne bo,” govori s prijaznim nasmes-
kom na ustnicah. Mladenka in mladeni¢ jo zacude-
no gledata. Zakaj se pa tako nasmiha? Kaj je tu, v
tem precej nerodnem poloZaju, smeSnega? - gre
obema isto¢asno skozi mozgane. On zajame sapo in
7e zacenja razlagati o pravilih na vlaku, ki jih seve-
da nikakor ne gre krsiti, ceprav bi ¢lovek kdaj res-
ni¢no z veseljem naredil izjemo. Bolj ali manj ves
¢as gleda v tla in se malo prestopa na mestu. V ro-
kah Se vedno drzi cenik. Mladenka ga skruseno opa-
zuje, pri sebi premleva o resitvah, $e kar mecka de-
narnico in §e kar zacudeno pogleduje k starki na-
sproti, ki se §e¢ vedno smeje. Ta naenkrat prekine
mladenic¢ev monolog: “Kaj pa vi? A vi lahko poso-
dite?”” Njemu v trenutku zmanjka sape. “Kako? Jaz?
Jaz?” le izdavi. “Ja, vi. Kaj me tako zac¢udeno gleda-
te? Saj se zdite brihten fant, gotovo ste pomislili na
to moznost. Ce Ze hocete, da je vse po teh vasih sve-
tih pravilih, vi posodite deklici denar in napiSite ta
smesen racun. Ko pridemo do mesta pa vam bo vr-
nila. Saj tam je kon¢na postaja, ne? Gotovo je v
bliZzini kak bankomat. Vas bo potem ona povabila v
zahvalo na kavo. Saj koncate z delom za danes, ne?
Lahko gresta kar v tisti bife na postaji, tisto je sim-
paticen lokalcek, imam prav lepe spomine nanj.”
Starka se $e kar nasmiha, prav ponosna se zdi na
svojo domislico. On in ona se nekaj trenutkov gle-
data, mine par dolgih sekund, njegov pogled se spet
zacenja potapljati v njenem. “Hm, ja, to bi pa §lo, ¢e
je seveda gospodic¢na za to,” konéno izdavi mladi
sprevodnik.

Miladenka sedi ob oknu, §e vedno je v smer voz-
nje obrnjena s hrbtom, a tokrat ji zacuda ni slabo. V
rokah drzi racun in karto. Nasmiha se nekam vase,
malo ji je nerodno, ker ji gre kar tako na smeh. Na-
sproti $e vedno sedi stara Ema, ki $e kar vztrajno lis-
ta po svoji reviji. Mogoce bi lahko zdaj ena ali druga
kaj rekla, led je prebit, a obe kar mol¢ita, neko spo-
kojno zadovoljstvo ju preplavlja. Mladenko poleg
tega preveva Se mesanica prijetnega razburjenja,
treme in nestrpnosti. Cilj njene poti je vse blizje,
konc¢na postaja prihaja. Voznja gre h koncu. Pobrs-
ka po nahrbtniku in izvlece ogledalce. Z kretnjo,
znacilno zanjo, si popravi frizuro. Z iztegnjenima
kazalcem in sredincem se pogladi po desnem delu
glave, od temena vse do zatilja. V odsevu ogledala
se z novo energijo iskrijo rjave pegice v sivozelenih
oc¢eh. Vlak Ze upocasnjuje. Zdaj ne more in niti noce
vec skrivati nasmeha.



Foredana ' Gec

Jezik, kdo bo tebe

1 a svetu smo Ze milijone let,
zmetali v veter nesteto besed
in vsak, kdor se na svet rodi,
od zibelke do groba govori-besede,
porabi milijarde besed,
ni¢ cudnega, ce se nam kdaj zazdi,
da smo si Ze vse povedali,
razen tistih, najbolj pravih reci,
ki se sploh ne dajo povedati.”

Te verze je napisala pesnica Svetlana Makarovic.

In res je tako! Na milijone, na milijarde besed
smo Ze izgovorili ljudje. Pa smo si zares Ze vse po-
vedali? In tiste najbolj prave reci - se sploh dajo po-
vedati? Besede so me od nekdaj ocarale, posebno ¢e
so bile skladno in ob&uteno postavljene druga ob
drugo, od nekdaj sem bila zaljubljena v splet besed:
iskrenih, ljubecih, strastnih in drhtecih, zivih, gore-
¢ih, smejocih in svetlih. Ne morem pa trpeti in niko-
li ne bom tistih priliznjenih, napihnjenih, pretkanih,
grobih in ledenih. Zmeraj me bodo bolele potrte, je-
¢ece, trpece, vdane in ranjene. In nikoli, prav nikoli
se ne bom nehala jeziti nad nemarnimi, pribliznimi,
pokvecenimi, pomendranimi in poniZanimi beseda-
mi, ki so posejane vsepovsod. A predno spregovo-
rim o slednjih, se bom $e malo pomudila ob ¢aru be-
sed in izrazila hvaleZnost vsem, ki znajo z besedo
ustvariti lepoto, da jo lahko tudi jaz ¢utim in da za-
Zivi v meni.

Pri svojem radijskem delu z otroki sem zelo rada
segala po otroski poeziji. Zmotno je prepricanje, da
z otrosko poezijo pesniki nagovarjajo samo otroke.
Prej narobe, saj smo odrasli tisti, ki moramo pesem
otroku prebrati, mu jo razloziti in razkriti vso njeno
pomensko razseznost. In kdo zna bolj igrivo in vese-
lo uporabljati besede kakor Tone Pavéek? Na sre¢o
ni sam, njegovemu imenu bi lahko dodala Se celo
vrsto izvrstnih slovenskih pesnikov. “Besede za
sladkosnede™ je naslov pesniSke zbirke, iz katere
vam bom prebrala “Besede, take in drugacne”.
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“Ljubim besede, tiste prave,
ki nocejo v glave odraslih:
socne in zvocne in vsemogocne,
zmozne in prozne,
gladke in sladke,
ki se v ustih tope,
cistijo grlo in ga hlade,
kakor bonboni,
ko cokolada,
ko limonada,
ki, kadar se rabijo, gladijo, vabijo,
sladijo,
zvenijo,

Zivijo,
ko Tivoli
in v njem direndaj
ali pa pokajo, pojo in se pacijo
kot papagaj
ali, postavim, Popokatepetl.
Ah, in kaj je besed,
kislih in pustih,
ki se kot jed
nemogoca
valjajo v ustih,
kakor cistoc¢a
in tthobodi
in se ne spodobi
in hitro spat!

Groza! Kakien puscoben besedni zaklad!
Pojdimo, bratci, skozi najtanjSe sito
nas slovar presejat,
da ga ocistimo res temeljito
tega plevela spred in zad!

Presejati slovar, ga temeljito ocistiti plevela. Zdi
se mi greh po tako iz¢i§¢enih, natan¢nih in izbranih
besedah, kot smo jih sli¥ali v pesmih Svetlane Ma-
karovi¢ in Toneta Pavcka, pokazati plevel, ki tako
bujno poganja na nasi jezikovni njivi. Ta plevel je
tako bohoten, da zacenja dusiti tudi zdrave rastline.
Nekaj takega plevela sem izrula in ga zapisala v
svojo belezko, malo pa ga bom natrosila tudi tu.



Kljub dveh tednom vec¢ bo premier
padel na volilnem izpitu (name-
sto kljub dvema tednoma vec...,
pa Se to se ne slisi lepo)

Vsoto odloca komisija (to je kalk iz
italijans¢ine, pravilno je o vsoti
odloc¢a komisija)

Blagajnica je postala ta in ta (ne
vem, kako se lahko gospa spre-
meni v majhno blagajno)

Prisel je na obmocije, ki je onesna-
Zen (obmocje je srednjega spola,
zato: onesnazeno)

Sprejet koledar sprejemanja dezel-
nih zakonov in ukrepov

Manjsi formati, ki jih je umetnik
veckrat kar iz obeh strani okori-
stil (nerazumljivo)

Hamasa je pooblastila (Hamas ni Zivo bitje, ¢eprav
ga sestavljajo ljudje)

Ta in ta se huduje nad izbruhe (hudujemo se nad
kom ali ¢im ali na koga ali kaj, zato nad izbruhi)

Nagradili so delo, ki jo je opravila ta in ta (delo je
srednjega spola)

V nekem ¢lanku najdemo skoraj enega za drugim tri
stavke z isto besedo, s tujko serija: Zaradi serije
tezav na nekaterih deZelnih vilakih (zakaj ne vi-
ste?)

Vcerajinje tezave so samo zadnje v celi seriji ne-
vecnosti

in konéno je zaradi tega DeZela Ze zacela serijo po-
govoroy

Pa Se:

Bil sem vesel do uspehov

Masellijev odstop je bila prva pretveza desnice za
zahtevo po odlozitvi

Ena od Zrtey je bil hrvaski drzavljan

Ni izkljucil, da bi lahko na Kosovu prispele tudi dru-
ge Cete

Najcrnogledejse napovedi...

Teh nekaj primerov samo za vzorec o tem, kako se
danes pri nas piSe in govori. Pa ne samo pri nas, zal.
Ali Se znamo slovensko, bi se lahko vprasali. Komur
je jezik orodje, ga mora obvladati. Sklicevanje na
naglico in na vpliv tujih jezikov, v katerih prejemajo
tiskovne agencije in urednistva informacije, je cenen
izgovor. Kdor obvladuje jezikovno normo, je ne bo
kr§il niti tedaj, ko ga ovirajo najrazli¢nejSe okoli¥¢i-
ne. Tistega, kar resni¢no znas, ti ne more vzeti nobe-
na naglica. A vpraSanje je, ¢e se napak zavedamo,
kajti napak ne moremo odpraviti, ¢e ne vemo zanje.

Loredana Gec (foto KROMA ).

“Spoznana napaka je napol odprav-
ljena”, pravi pregovor. Napake se
ne smejo spet in spet ponavljati, ker
bralci in poslusalci polagoma izgu-
bijo obcutek za to, kaj je prav in kaj
narobe. Napake pa imajo neko ¢ud-
no privlacnost in se, zal, hitreje Siri-
jo kakor dobri zgledi; tisto, kar je
dobro, pa ponavadi ni zastonj. Zato
bi od fistih, ki piSejo za javnost, u-
praviceno lahko pri¢akovali pozna-
nje jezika. Neki slovenski jezikoslo-
vec je brez dlak na jeziku rekel:
“Kdor jezika ne zna, naj se ga naudi,
ali pa naj gre v drug poklic.”

Jezik je ena poglavitnih lastnosti
posameznega naroda in narodna za-
vest se v veliki meri opira na jezikovno. Ce je §ibka
ena, tudi druga ne more biti trdna. Kako pomembno
je dobro znanje materinicine, bi moral vedeti vsak
Slovenec. Z dobrim znanjem naSega jezika pa se
Slovenci na Zalost ne moremo pohvaliti. Raziskave
namre¢ kaZejo, da je v odrasli slovenski populaciji
kakih 70 odstotkov funkcionalno nepismenih oseb,
torej takih, ki nimajo zadostnega temeljnega znanja
in spretnosti za ravnanje z informacijami, ki jih vse-
bujejo razli¢ne vrste besedil. Tako smo ¢isto na dnu
lestvice enaindvajsetih drZav, ki jih je zajela razis-
kava.

Zakaj pa naj bi sploh obvladovali materini¢ino?
Odgovor je preprost: ¢e ne obvladamo sporo¢anja v
maternem jeziku, tudi naSe izobrazevanje ne bo kako-
vostno, osebna rast bo pocasnejsa, narodna kultura se
ne bo ustrezno dvigovala, posledica tega bo tudi na-
Sa manjSa gospodarska uspe$nost. Pomislimo samo
na mnozico informacij, ki jih prejemamo vsak dan in
jih ne moremo razumeti, ¢e ne poznamo jezika. Do-
bro razvita sporazumevalna zmoZnost je najbolj za-
nesljiva pot do osebnega in druzbenega uspeha.

Neka neprijetna ¢rnogledost mi pravi, da se nas
jezikovni ¢ut manjSa in tanjSa, trden pogled na jezik
se v nas nevarno maje. Zdi se ze dalec leto 1979, ko
je pisatelj Bojan Stih zapisal, da slovens¢ini Ze bije
smrtna ura in da bo ob koncu drugega in v zacetku
tretjega tisocletja izginila iz druzbe evropskih jezi-
kov. Zaskrbljeno se je tistega leta oglasil tudi Boris
Paternu, ki je takole razmisljal: “Jezik ne more biti
drugacen, kot je naSa zavest, nase mi§ljenje in naSe
zivljenje... Jezikovno izrazanje ni samo uporaba
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bolj ali manj obvladanega besednega orodja, temvec
je vzpostavljanje osebnega razmerja do sveta, stvari
in ljudi.” Z drugimi besedami bi lahko rekli, da je
jezik prej eti¢ni kakor etniéni problem.

Istega leta 1979 je bil v Portorozu tudi veliki po-
svet o slovens¢ini v javni rabi. Zavest, da je sloven-
§¢ina v tezkem polozZaju, je bila torej Ze tedaj mocno
prisotna. Zgodovina se je v naslednjih desetletjih za
Slovence tako radikalno zasukala, da bi z osamosvo-
jitvijo in ustanovitvijo samostojne drzave Slovenije,
ki je v svoji ustavi razglasila slovens¢ino za drzavni
jezik (Cesar na primer italijanska drzava ni nikoli
storila za italijanski jezik), pricakovali, da se bo tudi
slovenski jezik vsestransko in neogrozeno razvijal in
uveljavljal. Dana3nje stanje pa je Ze tako resno, da se
v javnosti oglasajo protesti posameznikov in organi-
zacij civilne druzbe. Leta 2000 je slovenska vlada po
zgledu skandinavskih drzav in z mislijo na jezikov-
ne probleme, ki se utegnejo zaostriti po pri¢akova-
nem vstopu Slovenije v Evropsko zvezo, sprejela
sklep o ustanovitvi Urada za slovenski jezik. Urad je
bil potem tudi ustanovljen, pri reorganizaciji drzav-
ne uprave pa je bil nato poleg mnogih vladnih sluzb
tudi razpuscen. Zdaj obstaja le kot sektor, ki deluje
v okviru Ministrstva za kulturo in nima nobene sa-
mostojnosti in nobenih pravih pristojnosti.

Zavzetih protestov in pozivov je bilo zadnja leta
kar nekaj in vsem je skupna Zelja, da se slovens¢ini
utrdi njena veljava. Skupina slovenistov je drzavne-
mu zboru Republike Slovenije januarja 1994 naslo-
vila odprto pismo, v katerem je zapisanih nekaj mi-
sli, ki jih je vredno prebrati. Cisto na zaCetku bere-
mo: “Za samostojno drzavo smo si prizadevali zato,
da bi svobodno usmerjali razvoj politike, gospodar-
stva, kulture, znanosti in umetnosti ter v javnosti ne-
omejeno uporabljali sloven$¢ino. Vendar v samo-

Govor na Presernovi proslavi (foto KROMA).
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stojni drzavi tega nismo v celofi uresni¢ili: kakor da
s svojo samostojnostjo ne bi vedeli kaj poceti. Sto-
letja je na slovenski jezik pritiskala zlasti nemscina,
od leta 1918 pa Se srbohrvadc¢ina, italijan§¢ina in
madzarséina. Z osamosvojitvijo leta 1991 se je Slo-
venija gospodarsko in politicno mo¢no odprla za-
hodnemu svetu. Zal je to pri veliko Slovencih, Se
posebej v poslovnem svetu, vzbudilo obcutek, da se
moramo Zahodu prilagoditi prav v vsem. Nekaterim
to pomeni, da moramo tujim jezikom, predvsem an-
glescini, dati ve¢jo veljavo... Nasi podjetniki, trgov-
ci, vodstveniki, sestavljalci reklamnih sporo¢il pa v
angles¢ini celo nam v Sloveniji pogosto ponujajo
svoje blago, izdelke in storitve, prepri¢ani, da je to
bolj poslovno in gospodarsko u¢inkovitej§e”. (Ko to
berem, se mi vsiljuje misel na PreSernovo elegijo
svojim rojakom... kot bi jo bil napisal za dana3nji
¢as: “Kranjc, ti le dobicka isces... kar ti beres, kar ti
pises, mora dati gotov d’nar!”)

Da je slovenicino potrebno braniti, kaze tudi spo-
ro¢ilo za javnost, ki so ga oblikovali udelezenci
okrogle mize z naslovom “Slovens¢ina danes in nik-
dar ve¢”. Priredila jo je Slovenska narodna zveza pri
Mestnem odboru Slovenske ljudske stranke Ljublja-
na junija 2005. Uvodoma so na njej predstavili za-
skrbljujoce stanje uporabe slovenskega jezika, saj ga
celo v Sloveniji vse bolj nadomes¢&ajo tuji jeziki, naj-
pogosteje angle§¢ina. Dr. Janez Dular je ob tem iz-
postavil, da je po drugi strani sloven§¢ina e posebej
v zadnjem obdobju delezna izjemno novih priloZno-
sti z moZnostjo enakovredne uporabe celo v evrop-
skem parlamentu. (Tu bi $e posebej naglasila besedo
“moznost”, kajti organi Evropske zveze ne bodo ni-
kogar silili v to. Vpraanje je, v kolik&ni meri se bo-
do slovenski poslanci posluzevali te pravice.) Ostali
organizatorji okrogle mize so poudarili glavno vlogo
sloven3¢ine pri ohranjanju slovenske kulture, slo-
venske istovetnosti in s tem Slovencev kot naroda.
UdeleZenci omizja so na koncu izrazili podporo po-
zivu slovenski vladi in slovenskemu parlamentu, da
v skladu s svojimi pristojnostmi in dolZznostmi poskr-
bita za izboljSanje stanja jezika. Slovenska narodna
zveza pri Slovenski ljudski stranki je pozvala Mini-
strstvo za kulturo, da dosledno izvaja zakon o javni
rabi slovenskega jezika, Ministrstvo za znanost in
tehnologijo ter slovenske univerze, da poskrbijo za
pravilno uporabo sloveni¢ine pri strokovnih in znan-
stvenih objavah. (Morda veste, da imajo pri karier-
nem napredovanju na univerzah po uradno sprejetih
merilih za presojo znanstvene uspesnosti vecjo vred-
nost objave razprav v tujih revijah, zato slovenski



znanstveniki opusc¢ajo objavljanje v slovens¢ini. Po-
leg tega je v nacionalnem programu visokega Solstva
zapisano, da se bo delez univerzitetnih programov v
tujih jezikih Se povecal. Mimogrede: na slovenskih
gimnazijah uvajajo, baje uspesno, tako imenovane
evropske oddelke, kjer poucujejo vse predmete v an-
glescini.) Da se povrnem k pozivu Slovenske narod-
ne zveze: v zadnjem odstavku je zapisana zahteva,
naj javna obcila dosledno uvedejo nadzor nad ¢isto-
stjo besedil in pravilno rabo sloven$é¢ine, drustvo
slovenskih novinarjev pa naj od svojih ¢lanov zahte-
va, da ne siromasijo slovenskega jezika... Drustvo
slovenskih pisateljev in slovenske zalozbe so kon¢no
naproseni, naj zagotovijo pravilno uporabo slove-
ns¢ine pri pisanju in izdajanju slovenskih knjig.

Zadnji prizadeti glas se je dvignil pred dvema
tednoma. Tone Pavcek je v imenu komisije za slo-
vens¢ino v javnosti Odbora za slovenski jezik pri
SAZU-ju drzavnozborskim poslancem poslal apel,
naj bodo pazljivi pri sprejemanju novega zakona o
gospodarskih druzbah, ki bi omogo¢il, da bi sloven-
ska podjetja zlahka dobila neslovenska imena. Pis-
mo se zakljucuje z mislijo: “Materni jezik bi prodali
za skledo lece.”

Kar zadeva predpise, ki zakonsko urejajo rabo
slovens¢ine v javnosti, naj povem da je bil zakon
sprejet 15. julija 2004. Od pobude zanj in njegove
vloZitve v parlamentarno proceduro je minilo sedem
let. Koncna varianta, ki je bila sprejeta v parlamentu
samo z nasprotovanjem predstavnika italijanske
manj8ine, se od predloga, imenovanega “Dularjev za-
kon” po takratnem kulturnem ministru, mocno razli-
kuje. Oklestilo ga je predvsem nasprotovanje gospo-
darstva glede poimenovanja podjetij in visokega $ol-
stva glede rabe tujih jezikov v univerzitetnem Studi-
ju. Razhajanja v slovenisti¢ni stroki, ali je taksen za-
kon sploh potreben, so bila precej¥nja, veckrat so jih
narekovala bolj politi¢na razhajanja kakor strokovni
temelji. Minogi slovenisti zatrjujejo, da jezika ne mo-
rejo za§¢ititi paragrafi, zas€itijo ga lahko samo ljud-
Jje, ki ga govorijo. Obstaja tudi bojazen, da bi se z za-
konom povecala opozicija med zivo jezikovno rabo
in normo. Delno takemu gledanju lahko tudi pritrdi-
mo, vsekakor pa je pomembno, da slovens¢ino upo-
rabljamo v vseh govornih polozajih in za vse funkci-
je. Jezik je zares v nevarnosti samo takrat, kadar se
njegove funkcije zmanj$ujejo, ne pa kadar se razra-
S¢ajo, kakor se Ze desetletja v slovens¢ini. Vendar ce
bo v bodoce sloven3¢ina samo jezik literature in de-
loma vsakdanjega sporazumevanja, bo z njo konec.

Morda so se nad kom od prisotnih po mojem bra-
nju zgrnili temni oblaki malodusja in zaskrbljenosti
zaradi usode nasega jezika. Ali naj pritegnemo ¢r-
nogledi viziji Bojana Stiha, ki je slovens¢ini napo-
vedal smrtno uro? Jezikoslovec Michael Krauss pra-
vi, da je jezikovna raznolikost bistveni element za
prezivetje ¢lovestva. Jeziki so bogastvo in pravi za-
klad. Vsakokrat ko en sam jezik izumre, je ¢loves-
tvo vsestransko obuboZano: z estetskega, duhovne-
ga, kulturnega, intelektualnega in zgodovinskega vi-
dika. Izgubljamo velik del nasega intelektualnega
bogastva, nase raznolikosti, nasih spretnosti in svo-
bode, da razmigljamo na razli¢ne nacine. Jeziki no-
sijo v sebi znanje o svetu. Vsakokrat ko izgubimo en
jezik, izgubimo tudi razli¢no gledanje na svet. Raz-
like med jeziki so torej razlike med koncepti sveta
in vsak jezik manj pomeni, da smo revnejsi za eno
opcijo, da smo za korak dalj od spoznanja samega
sebe in sveta okoli nas.

V Zivljenju se odlo¢ilne reci, ceprav bi se zdelo
obratno, ne dogajajo po nacelih ekonomske koristi.
Gibalo je biolosko prezivetje. Temu pa gre predvsem
za raznolikost na tem svetu. Tako kot je biologka raz-
nolikost porostvo, da prezivijo razli¢ni ekosistemi, je
jezikovna in kulturna raznolikost nujna za preZivetje
naSe civilizacije. Racunajo, da se trenutno na svetu
govori okrog 6700 jezikov, ¢ez 100 let jih bo obsta-
jala morda samo e polovica, torej kakih 3000 jezi-
kov, kar pomeni, da bo izginil povpreéno po en jezik
vsaka dva tedna. Sloven§cina je z ve¢ kot milijonom
govorcev na privilegiranem mestu enega od velikih
jezikov, sicer zadnja, na tridesetem mestu, pa ven-
dar. Velikih jezikov pa je na vsem svetu samo 3,9%.
V enem od jezikovnih kotickov Na radiu Trst A je
profesor Miran Hladnik tako razmisljal: “Ko bodo
jeziki umirali, bo slovens¢ina izumrla med zadnjimi.
Po sreci ali po pameti, kdo bi vedel presoditi, je bila
slovens¢ina v dveh kritiénih trenutkih v zgodovini
sprejeta med privilegirane jezike: bila je 12. jezik, v
katerega je bilo prevedeno sveto pismo v 16. stolet-
ju, in je najmanjsi, 30. jezik, v katerega je bila pre-
vedena biblija dana$njega ¢asa, to je operacijski si-
stem Windows in zanj napisano programje.”

Zato bi kljub nespodbudnim mislim, ki ste jih sli-
§ali, lahko optimisti¢no rekla: dokler bomo Slovenci
kazali dovolj moci in iznajdljivosti za izumljanje
novih izrazov za nove pojave sodobne civilizacije in
dokler bomo kazali veselje nad dinamicnostjo in
proznostjo ter prilagodljivostjo orodja, kakr§nega
imamo v nasem jeziku, nam ni treba obupati. Tudi

13



sl ovengfgans

se nam ni treba bati za nafo materin§¢ino, dokler
bodo med nami Ziveli besedni ustvarjalci, ki nam s
svojimi deli podarjajo uZitek ob branju, veselje do
zgodb, pravo naslado ob tihem prebiranju poezije,
obc¢utek bogatosti in polnosti, ki ga Se dolgo potem,
ko knjigo odlozimo, nosimo v sebi. Meni se je zad-
nje Case to zgodilo prav z branjem literarnih nagra-
jencev in zato so vredne pohvale literarne nagrade,
kakrsnih imamo Slovenci kar nekaj. Omenjam jih:
prejemnik kresnika z romanom Nokturno za Pri-
morsko Alojz Rebula, nominiranec za isto nagrado
Evald Flisar z imenitnim romanom Caj s kraljico,
zmagovalec Vecernice Igor Karloviek z mladin-
skim romanom Gimnazijec, dobitnik Veronikine
nagrade za zbirko Lesbos Ivo Svetina in Milan De-
kleva, leto3nji Presernov nagrajenec. Literarne na-
grade in nagrade za doseZke na razli¢nih kulturnih
podroc¢jih so dragoceno, bolj kot denarno-moralno
priznanje in Zalostno je, da so se ob podelitvi naj-
prestiznejSe slovenske nagrade letos oglasili ljudje
iz gospodarskih krogov, ki so nespostljivo izjavili,
naj si umetniki sami placujejojo nagrade, ¢e jih Ze
hocejo imeti, ne pa da odZirajo tezko zasluZeni de-
nar davkoplacevalcem ali, kot se uéeno rece, “zave-
zancem za davek”. Nagrade so in vedno bodo pri-
znanje in spodbuda za vse, ki svojo ustvarjalnost po-
darjajo tudi nam, zato se tu, nocoj, veselimo vseh, ki
so se prijavili na natecaj, ki ga je razpisala revija
Mladika, Se posebno dobitnikov prvih nagrad.

Ker potrpezljivosti prijaznega sluSateljstva ni
prav preveé preizkusati, bom pohitela s koncem, za
katerega bom spet segla po pojocih in Zivahnih ver-
zih Toneta Pavcka, ki se z besedami igra, ¢ara, nas
z njimi boZa, mami, popraska, pa tudi gane. Naslov
pesmi je, kajpak, Konec:

“Vsemu na zacetku je mama.
Vsemu na koncu-jama.

Vmes so mnogi zakaji in kaji,
vmes so solze in so smehljaji,

vmes so roke in so obrazi,
vmes so zmage in so porazi

in poglavitno: Zivljenja kres
do pekla in nebes.

Od mame do jame Zivijenje mine.
Vmes so pota in so daljine,
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vmes se ptica po nebu spreleta,
vmes so fantje in so dekleta

in med njimi v dvojini vez
in nekaj skrivnostnega vmes.

Tisto skrivnostno, tisto malo
se bo v kom drugem nadaljevalo

kakor veter med listjem brez
malo za $alo in mnogo zares.”

Pa e neko misel bi rada povedala v tem ¢udnem,
vrtoglavem in negotovem ¢asu, ki ga Zivimo, ¢eprav
se bo zdelo, da ni v skladu z marsi¢im, kar ste nocoj
sligali. Tako ¢utim in Zelela bi, da bi tako ¢utili tudi
vi. To svoje ¢utenje bom izrazila z besedami nekega
drugega slovenskega Toneta, ki tudi sklada pesmi-
ce, to je Tone Kuntner.

“Zahvaljen bodi cas,
ki ga zivim
in ga sprejemam
kakor dar in milost.”

4. NATECAJ

RADIJSKEGA ODRA
ZA

T -

IZVIRNO IGRO |

RS R e s RS i

Ob 60-letnici delovanja razpisuje radij-
ska igralska druzina Radijski oder brezim-
ni natecaj za izvirno, $e neobjavljeno in
nepredvajano radijsko igro. Obvezna tema
je “upanje” v najsirsem smislu, ki jo lahko

avtorji oblikujejo v poljubni dramski obliki.
Igra naj ne traja vec kot 40 minut.

Predvidene so {iri nagrade: prva znasa
700 €, druga 500 € in fretja 300 €. Nagraje-
na in morebitna priporo¢ena dela bo Ra-
dijski oder uvrstil v svoj program.

Besedila v dveh tipkanih izvodih (format
A4) je treba poslati do 31. maja 2006 na na-
slov Radijski oder, ul. Donizetti 3, 34133
Trst. Rokopisi morajo biti opremljeni samo
Z geslom ali Sifro. Toc¢ni podatki o avtorju
in njegov naslov naj bodo v zaprti kuverti,
opremijeni z istim geslom ali Sifro.




Carodejke oxvin)

nanje pozabili v pamtiveku! Od njih disi,

kot bi kdo pravkar nosil pred nami svezi
morski zrak. Disi tudi od razpokanih fig, ki moli-
jo svoje veje z nabuhlimi sadeZi ¢ez pamtives-
ke zidove. V daljavi, tam nad morjem, kricijo
galebi in se prepirajo za nekaj rib.

“Ce %e ne ves, ti povem, da so po teh stop-
nickah, ocarani od duhov morja, skladali svoje
pesmi veliki slovenski pesniki, vsekakor As-
kerc, po mojem mnenju tudi Gregor¢i¢, a po po-
govorih s tukajsnjimi ljudmi Gruden, Gradnik in
Stanko Vuk...”

“To so tvoje teorije, zanimive za ljubitelje lite-
rature, toda mi Zivimo v novem svetu!”

Brikijevo nelagodje ob resnih pogovorih je bi-
lo znacilno Ze od osnovnosolskih let dalje. Po-
skusim z znanstvenim podrocjem...

“Ce tod ne bi zasanjano opazoval daljnih ob-
zorij, bi ihtiolog Cej nikoli ne objadral vseh morij
in se poglabljal v njihove skrivnosti!

“Kdo je ta Cej?”

“Eden najvecjih poznavalcev morja in njego-
vih prebivalcev, kar jih Evropa premore!”

“Imas njegove clanke?”

“Njegove prirocnike? Seveda! Pri nas doma
smo vedno imeli koledarje in njihove spremne
knjige. Zdi se mi, da smo pri profesorju Penku
rabili prav Cejev priro¢nik o ribah, ¢e se kaj
spomnis!”

“Kdo pomni, kaj je bilo pred petimi desetletjil”

“Kakor je kdo obdarjen s spomini!”

Cemu bi se ¢udila temu mojemu znancu in
ga kar naprej drazila prav v tem ocarljivem ko-
ticku obalnega krasa?

“Poglej, kako lepo barvo ima danes morje! In
kako leti tista jadrnica proti zenitu! Rekel bi, da
se je v take vedute zasanjal predvsem Kosovel,
kar bo laze dokazati kot kaj drugega!”

“Glej, zlati ¢olni!”

Po kamnitih stopnicah. So majave, kot bi

: J

Nekaj jadrnic je zaslo v sonéno svetlobo.

Z Brikilem hlastava sveZe fige in sva iz ne-
znanih vzrokov jezna drug na drugega...

“Mislim, da sva obadva pozabila na nekega
pomembnega Slovenca, ki se je utegnil spu-
Scati po teh stopnickah k morju! V vseh vegjih
ucbenikih pise, da je Trubar pridigal v tisti zapu-
Sceni cerkvici, ki ima glagolske napise! Morda
ga je pot zanesla tudi po teh kamnih!”

“Kako ti starinsko razmisljas!”

“‘Res jel Starinsko razmisljujoca oseba sem
in ostanem! Pocutim se dobro, ker sem blizu
starinskemu morju, starinskemu vesolju in tako
naprejl”

“To je tvoja lazna hipotezal”

Po tako lezernih dogodljajih, kot so bili spre-
hodi z Brikijem, sem vsa srec¢na pristala na do-
macem pragu. |z kuhinje je disalo po domacih
prikuhah, na vrtu pa je o¢e zalival stare dalije z
obrabljenim zalivalnikom, po domace Zlafadur-
jem!

“Kako mores Se vzeti v roke to predpotopno
re¢! Poglej! Zlafadur ima zaplate od amerigkih
konzerv mleka v prahu! Torej so ga flikali Se
med zaveznisko upravo! Le kaj te veze nanj?”

“Hm, glavno, da ne pusc¢al”

“Ampak robovi so ¢isto obtol¢eni in zarjaveli!
Si predstavljas, da lahko fasas tetanus od zar-
javele plocevine?”

“He, tetanus se danes dobi od slabe hrane!
Tu, na tem vrtu, pa zalivamo z vodo izvirnico! In
domaci radi¢ ima vse okuse dobre narave!”

S pogledom osvrknem njegov radic¢, ki sem
se ga prenajedla in navelicala po vseh letih var-
cevanja.

Tudi plo¢evinasti skaf mu Se vedno sluzi! Je
napolnjen z ostanki oprane Spinace, ki je v veli-
kem cedilu na zidku. Obe posodi sta iz prejs-
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njega ¢asa, iz dobe, ko sta se porocila! Skle-
nem, da ne bom zinila nobene ironicne besede!

“Saj sem zares kar prestrasena od vseh no-
vosti, ki jih moramo uvajati pri tehnologiji poslo-
vanja! Kupis en internetni aparat, ez nekaj
mesecev pa ti konkurenti dokazejo, da je zasta-
rel! Nabaviti je treba vse znova, prekopirati sta-
re podatke, jih vskladiti z novimi, preveriti, e je
zapisano zabelezeno to¢no in tako naprej...”

“Spomni se, kako si se znasla v tistem ¢asu,
ko si bila brezposelna! Tistega stanja bi te bilo
lahko strah, ne pa zdaj, ko je svet kar prijazen!”

“Oh, moj zlati ata, kako naj si predstavljam,
da je svet znosen, ¢e pa so celo pod tem zelo
lepim svodom neba, ob osrecujoci obali, zgne-
zdile svojo sreco najmanj zasluzne persone:
bivsi stalinisti, nostalgiéni hitlerjanci, vidalijevci,
santinijevci, bivsi collottijevci, $e vedno viadajo-
¢i udboveci, prekupcevalci z mamili in tihi oboze-
valci Milogeviceve politike? Cemu naj se trudim
za potomstvo? Mar kaki stranski podruznici ta-
kih profilov?”

“A, in do take megalomansko pesimisticne
zgage so te pripravile vse te tvoje Sole in poto-
valne ceste!”

“Mar nisi zastopil, da ¢e bi hotela biti poro-
¢ena, bi se morala specati z enim od takih ljudi,
ki bi me absolutno negativno kategoriziral?”

“Kolikor mi je znano, je vojne v Evropi, tudi
nasi, ze zdavnaj konec, tako da se tvoji nega-
tivnezi in pozitivnevzi med sabo sre¢no poro-
¢ajo in imajo otroke. Potomci pa, kot dobro ves,
niso ni¢ krivi za enega ali drugega! Obozujejo
tisto, kar jim prinasajo mediji: Lady Diano in
Eminemal”

“Si pozabil na Karola Voijtylo!”

“Ti si z glavo vedno nekje v cerkvil”

“V cerkvah, dragi prijatelj, ¢etudi so to sina-
goge ali stari oraklji iz anticne Grcije!”

“Dokler 8e kaj vidim in kaj slisim, bi si rad
ogledal od zunaj in znotraj parisko stolnico in
Chartres, posebej pa me zanima tista nenavad-
na nedokonc¢ana stavba...”

“Gaudijeva hipermoderna katedrala! To je v
Barceloni!”

Skoraj bi me razneslo od srece! Oc¢e bo poto-
val z menoj; Zlobudrala bova v vlaku, v avionu,
po lizbonskih stopniscih, po francoskih alejah in
zdela bova v obozevanju starogrskih templjev!

(dalje)
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V slovenska obzorja in ¢ez...

da je v VIII. stevilki zbornika “Atti delle
conferenze”, ki ga izdaja “Societa triesti-
na di cultura - Trzagko kulturno drustvo -
Triester Kulturverein Maria Theresia”,
grafolog Oscar Venturini, predsednik Tr-
ZzaSkega grafolosSkega drustva, analiziral
pisavo svetniSkega kandidata dr. Jakoba
Ukmarja iz treh obdobij njegovega Zivlje-
nja in iz nje ugotovil izredno uravnovese-
nega ¢loveka...

da so pri nakupovanju nepremiénin v Slo-
veniji na prvem mestu Britanci, za njimi
pa Avstrijci...

da je slovenski prevod celotnega grSkega
filozofa Platona, ki ga je celjska Mohorje-
va druzba izdala v dveh debelih knjigah,
razprodan...

da je posebna tuja svetovalna agencija,
ki je delala analizo poslovanja na RTV
Slovenija (pred reformo sedanje viade)
ugotovila, da je v hiSi 600 prevec zapos-
lenih za delo, ki ga opravijo...

da bo letos za slovensko kulturo Linhar-
tovo leto v spomin na Antona Tomaza
Linharta (1756-1795), slovenskega zgo-
dovinarja in dramatika (Zupanova Micka,
Ta veseli dan ali Maticek se Zeni)...

da je na javnem razpisu, na katerem je
Slo za tiskanje slovenskih potnih listov,
med raznimi ponudniki bilo izbrano za ta
posel celjsko grafiéno podijetje Cetis...

da se je ob anketi z vpraSanjem, katero
podrocje kulture je ljudem na Sloven-
skem najblizje, na prvo mesto uvrstilo
gledaliSce (38 odstotkov), sledijo filmska
umetnost (30), literatura (27), kiasicna
glasba (22,5), opera in balet (16) ter sli-
karstvo in kiparstvo (11)...

da je slovenski predsednik Drnovsek, ko
je nastopil v neki oddaji, na vprasanje, ali
je veren, odgovoril: “Nekaj je ...”

da v Mogilnem, tri kilometre juzno od Ra-
de¢, na domaciji Gasperja Kiska raste
najdebelejsi kostanj v Sloveniji...

da po izidu neke ankete o branju lepo-
slovnih knjig na Slovenskem 22% prebere
vsaj eno knjigo na mesec, 24% nekaj na
leto, 15 % pa leposlovnih knjig ne bere...




ar se tice ocetovih objav v Zalivu, sem v nje-

govi korespondenci nasel dve oceni o njego-

vem delu. Stiriindvajsetega septembra

1969 Boris Pahor iz Dutovelj pise ocetu: Dragi go-
spod, hvala za obe pismi. Zdaj je imenitno! Prispe-
vek je nadvse zanimiv in ga bodo vsi veseli. Lep po-
zdrav iz Krasa. Iskreno... Lojze Rebula pa pise 12.
avgusta 1970 iz Loke Borisu Pahorju: Dragi Boris,
hvala za novi dvojni Zaliv. Lahko recem: posrecila
se Ti je imenitna Stevilka... “Fatti di luglio” so dra-
gocenost, posebno ker je to delano arhivsko, po di-
rektnih virih, cesar v svojem amaterstvu skoraj vec
ne zmoreno. Cestitaj 8. Merkuju in ne daj mu miru...

Kot sem Ze omenil, je o¢e hodil od antikvarja do
antikvarja z namenom, da bi naSel kaksno publika-
cijo, plakat, razglednico in podobno, ki bi mu poma-
gali razre8iti marsikatero zagonetko... in to ne samo
ob pisanju o Okolicanskem bataljonu, saj je mate-
riala za preuCevanje te zgodbe naSel na pretek v
trzaSkem DrZavnem arhivu, ampak na splosno o
zivljenju Slovencev v nekdanjem Trstu.

Naneslo je, da je nekoc naletel na nekaj enkratne-
ga. Zaliv §t. 34-35, maj 1972, je edina Stevilka ovita
z rde¢im trakom, na katerem stoji z velikimi ¢rkami
napisano: Nenavadno odkritje: Slovenska korespon-
denca mlade trzaske grofice iz 1686.

zakaj je bilo to odkritje pomembno: Pozitivisticha
ekskluzivnost dr. Franceta Kidrica, ki je moznost
rabe slovenicine v plemiskih slojih a priori izkljucil,
se je s tem podrla. Tiha teza mladega slavista dr.
Jozeta Koruze, ki je to moznost predpostavijal, je s
to najdbo nasla svojo neovrgljivo potrditev.

Prof. Rebula se ob koncu uvodnega ¢lanka zahva-
ljuje vsem, ki so omogo¢ili, da je korespondenca ne
samo pri§la na dan, ampak bila tudi deleZzna pozorno-
sti, ki je je vredna, in zakljucuje: §e hvala dr. Pavietu
Merkiju, sinu najditelja te korespondence, ki je znal
najdbo prestreci z obcutljivostjo umetnika in s pristo-
pom strokovnjaka slavista. Tudi jezikovni komentar
k obema pismoma je za isti Zaliv napisal Pavle.

S pismom 17. julija 1972 se oc¢e zahvali prof. Re-
buli za lepe besede, ki jih je napisal o njem v Zalivu
v zvezi z najdbo 23 pisem Coraduzzi - Marenzi, in
nadaljuje: Odkar sem se zacel ukvarjati s trzasko
zgodovino, sem to delal le, ker nisem do tedaj bral,
da bi to storil drugi, bolj poklicani in uceni od mene.
Skoda se mi je zdelo, da bi se izgubilo to, kar sem
slisal od svojih starsev. Zato sem skuSal nadomestiti
pomanjkanje potrebne humanisticne podlage in svo-
Jje skoraj nepismenosti z veliko ljubeznijo in srcem za
iskanje nase zgodovine v Trstu!

Zato me trzaski knjizni antikvarji -

leta. Uvod za tako odkritje je v istem
Zalivu pisal prof. Alojz Rebula pod
naslovom: Palaca Marenzi - oktober
1686 s posvetilom: Gospodu Josipu
Merkuju odkritelju prve plemiske
korespondence v slovenskem jeziku.

V kratkem uvodu prof. Rebula
opisuje zgodovino tistih ¢asov in lik
Marie Isabelle Marenzi, potomke
rodbine baronov Coraduzzi in Zene
grofa Lodovica Antonija Marenzija.
V tem izredno Custvenem uvodu
prof. Rebula prikaze, kako tiho,
vztrajno delo g. Josipa Merkiija je
bilo kronano z odkritiem absolutno
prve najdene plemiske koresponden-

trst - &1, 3838

wh, Dolgins, Ke

vitevii enega fasista - poznajo za
Slovenca in vedo, da iscem drobtine,
saj ni upati na kaj tehtnejSega.
Mnogo je koncalo v smeteh in ognju.
Eden teh mi je rekel: “se no i ga
niente” . Slovenci namrec. Skoraj vsi
stari Slovenci v Trstu pa imajo, naj-
manj, srcno napako.

Tako je zvedel zame tudi gospod
C., ki sicer ni trgovec-antikvar, kate-
remu sem bil jaz prej poklonil nekaj
prepisov prav Marenzijevih doku-
mentov, ki so ga zanimali za neki
spis (ki je izSel v “Piccolu” 25.
marca 1972, na 6. strani).

Gospod C. mi je nekega dne tele-

Evrepake padaba

ce v slovenskem jeziku, in razlaga,

foniral, “ce me zanimajo slovenska
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pisma, pisana proti koncu XVII. sto-
letja od neke baronice Coraduza” . -
“Seveda me zanimajo” .

Prinesel mi jih je 30. novembra
1971.

Na prvih dveh pismih nisem mo-
gel nicesar razbrati; a ko sem pre-
gledal tretje, so v meni zaceli peti
velikonocni zvonovi. Datum, lepo
pisana, razumljiva slovenscina in
podpis [sic] Marenzi! Slovensko,
staro pricanje iz palace Marenzi.

Mirno sem porinil stran pisma in
vprasal, koliko mu za pisma dolgu-
jem. Ko sem placal, sem ga prosil,
naj mi pove, kaj sedaj pise. Verujte
mi, nisem razumel, kar mi je pravil,
tako sem bil razburjen.

Nato sva se pozdravila.

Okolisc¢ina, da imajo za nas pisma Se drug - vecji
- pomen, je moje zadovoljstvo neizmerno povecala.

Telefoniral sem Pavletu, naj pride po pisma, in
mu jih poklonil. Za ostalo veste...

Prof. Rebula je 21. julija 1972 tako odgovoril na
ocCetovo pismo: ... cutili ste za primerno, da se i za-
hvalite za tistih nekaj besed, ki sem jih napisal v Za-
liv 0 nasi Grofici, ko sem skusal dati vsaj nekaj pri-
znanja ljubezni, ki jo je na koncu ta najdba kronala.

Bolj bi bilo na mestu, da bi se Vam jaz v imenu
vse slovenske kulture, ce bi jo smel predstavijati,
zahvalil za zgled, ki ste nam ga dali: za zgled ganlji-
ve zvestobe in neodjenljivega garastva...

Meni je posebno dragoceno to, kar ste mi v svo-
Jjem pismu povedali o ozZjih okoliscinah, ki so z najd-
bo v zvezi. Zato bom dal Vase pismo v dragoceno
mapo svoje kulturniske korespondence.

Velikonocni zvonovi so Vam zapeli, ko ste se sklo-
nili nad rokopisom.

Zapeli so tudi nam vsem, ki nam je draga nasa be-
seda. Saj tokrat ni spregovorila s proletarske stojnice
na Rusem mostu, ampak iz blisé¢a renesancne palace.

Res, splaca se biti zvest, splaca se verjeti in delati.

Naj Vam ob tej priliki cestitam tudi k temu, da ste
imeli ob svoji strani sina, ki je znal temu dokumentu
postreci tako, kakor je bil vreden. Se pred Grofico
ste konec koncev imeli za sabo e neko drugo drago-
ceno najdbo, Pavleta.

Svojemu sinu ste dali svojo zvestobo in svoj hu-
manizen...

Zanimivo je, da o¢e v pismu profesorju Rebuli ne
piSe imena gospoda, ki mu je ponudil in izrocil pis-
ma. Imenuje ga “Gospod C.”. S tem je hotel prepre-
¢iti, da bi ga Sovinisti¢ni Trst napadel in da bi tudi on

18 « Mladika 2-3 / 2006

dobil kak3no sréno napako! Marsi-
komu, ki bo to bral, posebno v Ljub-
ljani, se bo zdelo pretirano, pa ni!

Gospod C., alias Pietro Covre, se
da uvrstiti med zadnje ocetove pri-
jatelje. Drugi je bil gospod Antonio
Ciana. V pismu, ki ga je posebni
prokurator generalne direkcije za-
varovalnice Riunione Adriatica di
Sicurta in tajnik druzbe Minerva v
Trstu Antonio Ciana 31. decembra
1971 naslovil na oceta, pise, da je
cakal teden za tednom, da bi ga mo-
gel srecati na razstavi RAS-a, za na-
§o zelo posrecno izmenjavo mnenj,
za nase simpaticne razgovore, kate-
rim se je zadnje c¢ase pridruZil tudi
gospod Covre. A torki in petki so se
vrstili drug za drugim, ne da bi se prikazala ne Vi ne
gospod Covre.

...Z razstavo ni ni¢ novega. Le malo obiskovalcev
zadnje dni, morda ne, ker bi jih razstava zanimala,
ampak zato, da bi prebili urico v ogrevanem prosto-
ru! Tudi jaz grem rad tja, ker doma, tudi ko je elek-
tricna pecica vkljuc¢ena poldrugo uro, nimam nikoli
vec kot 12 stopinj...

Dragi gospod Merki, bodite zdravi in pridite me
obiskat na razstavo, ker me bo veselilo...

Razstava, ki jo je gospod Ciana organiziral, je bi-
la razstava medalj, ni manjkala seveda niti §¢edenska
postna medalja gospoda Jakomina. Kot izvedenec na
tem podrocju je gospod Ciana izdal prvi kronoloski
katalog medalj.

Leta 1980 je iz8la knjiga “Slovenska plemiska
pisma” DruZin Marenzi - Coraduzzi s konca 17. sto-
letja. Uredil jo je in za tisk pripravil Pavle Merku. V
uvodu Pavle pise: Najdbo slovenske korespondence
izpred konca 17. stoletja med baronico Ester Maksi-
milijano Coraduzzi, r. von Priickenthal, v Koci vasi,
in baronico Mario Isabello Marenzi, r. Coraduzzi, v
Trstu, dolgujemo dolgoletnemu raziskovalcu trzaske
zgodovine gospodu Pietru Covreju, odlicnemu poz-
navalcu zgodovine nekdanjih trzaskih plemiskih
druzin, ki je sredi l. 1971 izrocil mojemu ocetu Jo-
sipu Merkuiju, raziskovalcu zgodovine trzaskih Slo-
vencev, Sop slovenskih pisem iz arhiva Marenzije-
vih. Del tega arhiva se je pojavil v trzaskih antikva-
riatih in tu je gospod Covre nasel obe pismi in listek
Marie Isabelle Marenzi ter pisma in listke Ester
Maksimilijane Coraduzzi razen enega, moj oce je
nasel [. 1974 Se eno pismo Coraduzzijeve, objavlje-
no pod §t. 27, in nepodpisano pisemce 2. 7. 1689,
naslovljeno na Ester Maksimilijano Coraduzzi.



Bojan Pavletic

STEDO

rganizacija samega teka je zahtevala te-

meljite priprave. Urediti je bilo treba vr-

sto stvari: dolociti tekace (tudi rezervne)
in spremljevalce (z avtomobili), za¢rtati progo
in jo razdeliti tako, da je vsak tekac¢ pretekel od
enega do najve¢ stirih kilometrov, v vsakem
kraju dolociti kraj, kjer se bodo tekadci ustavili (to
so bili skoraj povsod spomeniki padlim) in bo
tam potekala krajsa lokalna proslava, zagotoviti
govornike, poskrbeti za dovoljenja pri oblasteh
in Se bi lahko nastevali.

Celotna proga je bila razdeljena na pet odse-
kov, in sicer naslednje (v oklepaju so navedeni
organizatorji posameznih odsekov):

1. odsek

Sreda, 26. maja (Dolhar, Nanut, Predan, Ja-
len, Preseren, Svarc);

Belopeska jezera, Fuzine, Trbiz, Zabnice,
Ukve, Speter, Azla, Sovodnje, Matajur, AZla,
Cedad, Gorica, Podgora, Grojna, Steverjan.

2. odsek

Cetrtek, 27. maja (Sancin, PrimoZi¢ ter pred-
stavniki Olympie, Doma in Vala);

Steverjan, Oslavje, Pevma, Podgora, Gorica,
Standrez, Sovodnje, Pe&, Rupa, Gabrje, Vrh,
Dol, Poljane, Doberdob.

3. odsek

Petek, 28. maja (goriski organizatorji in Kos-
mina, Brezigar, Budin, K. Tavcar);

Doberdob, Medja vas, Stivan, Devin, Se-
sljan, Slivno, Vizovlje, Cerovlje, Pre¢nik, Sem-
polaj, Praprot, Nabrezina.

4. odsek

Sobota, 29. maja (Pertot, Brezigar, Husu,
Skerlavaj, Drasié, Kokorovec, Kokosan);

Nabrezina, Kriz, Bajta, Sempolaj, Praprot,
Salez, Zgonik, Gabrovec, Prosek, Kontovel,
Repni¢, Repentabor, Fernetici, Gropada, Pa-
drice, Treb&e, Opé¢ine, Trst - Ul. Ghega in M.
D’Azeglio, Kulturni dom, Dijaski dom, Sv. Ivan.
5. odsek

Nedelja, 30. maja (Vitez, Colja, D. Starc, S.

Tavcar, Jankovi¢, Bernhardt, Bandi, M. Lah, R.
Cac, Grgic);

Sv. lvan, Lonjer, Katinara, Klju¢, Borst, Ric-
manje, Domjo, Rizarna, Skedenj, Milje, Koros-
ci, Oreh, Mackolje, Prebeneg, Dolina, Boljunec,
Glinsc¢ica Jezero, Bazovica.

Izpeljava teka je bila za prireditelje kar kre-
pek organizacijski zalogaj. Tekaski del proge je
skupno meril 124 km in je bilo treba postaviti na
njo okrog 130 nosilcev Stafetne palice, ker pa
so nekod tekli tudi v trojkah, zlasti v krajih, kjer
so bili spomeniki, je bilo vseh tekacev okrog
200. Tem bi morali pristeti Se spremstvo v avto-
mobilih in rezervne tekace, ki so bili doloceni,
da vskocijo v tek, ¢e bi bilo to potrebno. Na ne-
katerih podrog¢jih namre¢ ni bilo dovolj domacih
tekacev, zlasti v Nabrezini, Skednju in pri Dom-
ju. Vsak udelezenec je dobil posebej za to pri-
loznost pripravijeno enotno majico in znacko.
Urnik teka je bil izdelan za celo progo in tekaci
so imeli do minute to¢no izraéunan ¢as prihoda
in odhoda v posameznih krajih, kier so morali
obiskati spomenike padlim. Casovni potek pro-
ge naj bi ves ¢as nadzorovali spremljevalci v
uradnem vozilu, ki je imelo montiran zvocénik,
skozi katerega so predvajali borbene pesmi.
Proga je bila tako izpeljana, da bi tekaci obiska-
li kar okrog 50 spomenikov, pokopalis¢ in spo-
minskih plos¢, ki so pri¢ali o ve¢ kot 2.000 pad-
lih za svobodo tega podrocja. Mladi tekaci naj bi
se tako poklonili spominu na vse te zrtve in jih
simbolicno povezali s prvimi primorskimi uporni-
Ki, ki so darovali svoja zivljenja v Bazovici.

Skozi posamezne vasi naj bi tekli v veliki ve-
¢ini domaci tekaci. V stevilnih krajih jih je kas-
neje pricakala mnozica vas¢anov. Ponekod so
pripravili krajSe slovesnosti z govori, recitacija-
mi, pevskimi zbori in polaganjem vencev. Spo-
minska znamenja v posameznih krajih so bila
za to priloznost okrasena s cvetijem. V krajih,
kjer so bili ob&inski sedezi, so udelezence - kot
je bilo dolo¢eno - pozdravili Zupani ali druge
vidnejSe osebnosti tamkajsnjega javnega Ziv-
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lienja. V trzaskem Kulturnem domu mestnega
Zupana seveda ni bilo, mladim pa je izrekel
cestitke in zadovoljstvo nad to proslavo dr.
Tongi¢. Vse to so pripravili priloznostni krajevni
odbori za STEDO. Organizatorjem so razne
slovenske javne osebnosti poslale tudi vec pis-
nih Cestitk.

Prav je tudi, da ohranimo v strnjeni obliki
kratko kroniko tega petdnevnega teka. Start
prireditve je bil v sredo, 26. maja, pri zgornjem
Belopeskem jezeru, kjer se je zbrala skupina
slovenskih mladincev. Predstavnik organizacij-
skega odbora Klavdij Palci¢ je prebral spomin-
sko listino ter jo vlozil v votlo stafetno palico. Za
njim je spregovoril Se Vito Svetina, nakar je ob
16.30 palico s spominsko listino prevzel prvi te-
ka¢ Vlado Klemse. Naslednji tekaci so jo izme-
noma nesli do Bele peci, od tam dalje pa je na-
daljevala pot z avtomobili do Beneske Sloveni-
je. Organizatorji so se odrekli prenosu palice od
Kanalske doline dalje s tekadi, ker tega tedanje
razmere niso dopuscale. Tako so jo prepeljali
do Spetra. Tam je ze ¢akala vecja skupina te-
kacev in tekacic, da jo ponesejo do vasi Mata-
jur, kjer so se na pokopalis¢u poklonili spominu
na devet tamkaj pokopanih partizanov, pa tudi
na grobu beneskega barda msgr. Josipa Trin-
ka. Na pokopalis¢u so bili zbrani vsi matajurski
vascani, domaci predstavnik Izidor Predan se
je mladim zahvalill za njihovo pobudo, Zupnik
Pasquale Gujon pa je opravil blagoslov in za
padle zmolil o¢enas v slovensg¢ini. V tistih ¢asih
je bilo to zelo pogumno dejanje.

Iz Beneske Slovenije je tek krenil na pot proti
Ze cakala velika mnozica.
Od tam so tekaci v sprem-
stvu dolge kolone avtomo-
bilov krenili skozi Podgoro
in Grojno v Steverjan. Za
pot po Goriskem so organi-
zatorji poskrbeli za vsa po-
trebna dovoljenja. Tek so
zato ves cas spremljali ka-
rabinjerji in policija, tako da
ni prislo do nobenih zaple-
tov. Tudi v Steverjanu so bi-
li ob prihodu tekacev zbrani
vsi vascani. Mladini se je za

menegild Podversié, za organizatorje pa je
spregovoril dr. Karlo Primozi¢. Mladinci so na
spomenik padlim v vasi polozili venec. Sledil je
krajsi spored. Vojko Devetak je recitiral dve par-
tizanski pesmi, zbor Briski gri¢ je zapel Pesem
14. divizije in Nasa vojska, zbor tamkajSnjega
katolisSkega prosvetnega drustva pa Vstajenje
Primorske. Tekaci so nato prenesli palico v
obé&insko poslopje, kjer je ostala do naslednje-
ga dne. Proslave v Steverjanu se je udelezilo
tudi vec vidnih slovenskih politicnih predstavni-
kov, med temi dezelni svetovalec Joze Jarc,
predsednik SKGZ Boris Race in drugi.

|z Steverjana so tega dne mladinci krenili na
pot proti Doberdobu ze ob 14. uri. Skozi Oslav-
je so prisli v Pevmo, kjer je bila ob spomeniku
padlim borcem kraj8a slovesnost. Recitacija 6-
letne Franke Mikulus Padel je mlad partizan je
mnogim privabila solze v o¢i. Po polozitvi ven-
ca so tekadi preko Sode prisli v Standrez, kjer
je domaci sprejemni odbor postavil na trgu na
Pilos¢ah lepo okrasen oder z goreco plamenico
in slikami 26 domadih fantov, ki so Zrtvovali
svoja Zivljenja za svobodo. V tem kraju sta bila
govornika mladinec Karli¢ in predsednik vaske-
ga prosvetnega drustva Tabaj. V Sovodnjah so
domacini pricakali Stafeto na pokopalis¢u, kjer
sta govorila zupan Jozef Ceséut in podzupan
Janko Coti¢. Po nadaljevanju poti skozi Rubije,
Gabrje in Devetake je bila na Vrhu ponovna
slovesnost. Mladi vasc¢an Venko Devetak je
prebral pergament, ponovno pa je spregovoril
zupan Jozef Ceséut. Na Poljanah je pred spo-
menikom enajstim padlim partizanom pozdravil
tekace mladi Marjan Lavrenci¢, nato pa je vecje »

gt bt

pobudo zahvalil Zupan Her-
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stevilo mladincev, v spremst-
vu dolge kolone avtomobilov,
priteklo v Doberdob, kjer jih je
ob spomeniku (v tej vasi je
padlo kar 72 obcanov) prica-
kalo vse prebivalstvo z godbo
na celu, ki je ves ¢as igrala
borbene koracnice. Tu je mla-
dinec Karlo Cernic prebral
spominsko listino, manifesta-
cijo pa sta pozdravila tudi zu-
pan Andrej Jarc in podzupan
Joze Pahor, nekaj besed je

plos¢o. Po dogajanju na trgu
se je slovesnost nadaljevala v
dvorani PD Igo Gruden. Clan
mladinske Stafete je prinesel v
dvorano palico; nato je spre-
govoril Boris Pahor. Prebral je
tudi pisma obsojenca na Pr-
vem trzaskem procesu Vladi-
mirja Stoke, ki je padel kot
partizan v Komnu. Pevski
zbor Vesna iz Kriza in mladin-
ski mesani zbor PD Igo Gru-
den sta zapela nekaj partizan-

spregovoril tudi Borov pred-
sednik Dusan Kosuta, ki je
kot predstavnik organizacijskega odbora prigel
na Gorisko. Ker so bili med prisotnimi tudi va-
8cani italijanske narodnosti, je Jarc pojasnil po-
men te manifestacije tudi v njihovem jeziku. Pa-
lica s poslanico je prenoéila na doberdobskem
Zupanstvu.

Ob 17.45 so doberdobski tekaci krenili preko
kraskih gmajn do glavne ceste Gorica - Trst pri
Jamljah, kjer so jih toplo pozdravili prebivalci te-
ga naselja. Tudi v tem kraju so za varnost skr-
beli doberdobski karabinjerji. Gori¢éani so na
tem krizis¢u predali palico Trzacanom, ki so na-
daljevali tek v hudem nalivu po stranski poti do
Medje vasi, od tam pa skozi Stivan, Devin, Se-
sljan, Vizovlje, Cerovlje in Pre¢nik do Sempola-
ja. Ves ¢as so tekace spremljali zupan in podzu-
pan Doberdoba Andrej Jarc in Joze Pahor ter
predsednik SZ Bor Dusan Kosuta. Ob progi se
je povsod kljub slabemu vremenu zbirala mno-
zica krajanov, ki je toplo pozdravljala in ploska-
la mladincem ter jim metala cvetje. Pred Sem-
polajskim spomenikom Sestim padlim borcem je
spominsko listino prebral Antek Ter¢on, vimenu
vaske skupnosti pa je pozdravil Albert Peric. Ko
je kmalu nato skupina kar 18 fantov in deklet
pritekla v Nabrezini do spominske plosce na tr-
gu z imeni padlih borceyv, je bila tam zbrana vsa
vas. Zupan Drago Legisa je ob pozdravu dejal,
da tolmaci ¢ustva vseh slovenskih prebivalcev
te obgine in dal posebno priznanje SZ Bor kot
glavnemu pobudniku te prireditve. Za njim je kot
predstavnik nabrezinske mladine prebral perga-
ment Bojan Brezigar, nakar je osemletna Danila
Pertot v spremstvu dveh mladih pevcev zbora
Igo Gruden polozila slovenski Sopek cvetja pred

Tekaci na Goriskem.

skih pesmi. Med prisotnimi v
tem kraju sta bila tudi dezelna
svetovalca Joze Skerk in Joze Jarc.

Glede na to, da so organizatorji poskrbeli za
vsa potreba uradna dovoljenja za izvedbo te
manifestacije, so sile javnega reda na Goris-
kem vzorno sodelovale s prireditelji ter skrbele
za varnost in red. Do hudih zapletov pa je pri-
Slo na Trzaskem, kjer so policisti zahtevali od-
stranitev vseh trakov s slovenskimi barvami, s
katerimi so dekleta okrasila stafetno palico, kot
tudi tiste na Sopkih roz in vencih na spomeni-
kih. Zaradi groZnje policistov, da bodo prekinili
manifestacijo in jo prepovedali, so organizatorji
ogorceno in ostro protestirali, a ni zaleglo nic:
prireditev je v preostalem delu potekala z ob-
¢utkom poniZanja in prizadetosti brez tribarvnih
trakov. Sledniji niso nikogar motili ne v Kanalski
dolini ne v Beneciji in ne na Goriskem, na Tr-
zaskem pa je ocitno pihal drugacen veter...

Iz Nabrezine so mladinci pet minut pred 14.
uro krenili proti Krizu, kjer so jih ¢akali vaséani
pred spominsko plos¢o 36 padlim Krizanom.
Po krajsi slovesnosti, med katero je mladinec
Mario Bogatec prebral pergament, trije drugi
mladinci pa pod plosé¢o polozili cvetje, so na kri-
Zi&¢u proti Bris¢ikom prevzeli palico tekaci SK
Kras. Tudi v Salezu je tekace pricakala vsa vas,
kraji govor je opravil obcinski svetovalec Just
Pegan, pevski zbor Salez-Zgonik pa zapel dve
pesmi. Osrednja obc¢inska proslava te manife-
stacije je bila v Zgoniku, kjer sta govorila mladi-
nec Srec¢ko Simoneta in Zupan JoZze Gustin.
Pred spomenikom z imeni 3estih padlih Zgoni-
¢anov in stirih iz Koludrovice je obé&inski sveto-
valec, mladi lvan Godni¢, prebral spominsko li-
stino, na vrsti so bile Se recitacije Kajuhovih
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pesmi in nastop pevskega zbora Salez-Zgonik.
Fantje so nato nadaljevali pot do mostu preko
avtoceste, kjer so jih ze ¢akali Prose¢ani v mo-
drih prireditvenih dresih, vendar so jih od tam
dalje spremljali tudi igralci Primorja v svojih no-
gometnih majicah. Pri proseSkem spomeniku je
prisotne pozdravil mladinec Bruno Rupel, vsi
so se nato poklonili Zrtvam Se na proseskem
pokopaliséu, kjer je zapel Zrtvam zbor Prosek-
Kontovel, Bozenka Stoka pa recitirala pesem
Materi padlega partizana. Ta nastop so ponovi-
li pred veliko mnozico vas¢anov tudi na konto-
velskem pokopalis¢u, ob spomeniku na pro-
seski postaji pa so palico spet prevzeli tekaci
Krasa, katere je spremljal zupan Joze Gustin.
Skozi Repni¢ je palica prispela v Repen do
spomenika z 19 imeni padlih Repencev. Po-
zdrav tekacem je opravil mladinec Karel Gus-
tin, listino pa je prebrala Majda Gustin.

Na krizis¢u pri hotelu Kras so palico prevzeli
openski tekaci in jo ponesli skozi Fernetice,
Gropado, Padrice (listino je pred krajevnimi
spomeniki zadnjih dveh vasi prebral mladinec
Vojko Grgic¢) in Trebce (tu je pergament prebral
mladinec Cezar Mozina) na Op¢ine, kjer je na
streliS¢u pricakala velika mnozica ljudi. Pred
spomenikom je recitirala nekaj pesmi v narod-
no no$o oblecena Lucka Tavcer, ki je tudi pre-
brala pergament, skoraj vsi vaséani do zadnje-
ga pa so se nato zbrali Se na vaskem pokopa-
lis€u, kjer so polagali na spominsko plos¢o ven-
ce in cvetje. V imenu mladih je spregovoril Ar-
mando Skerlavaj, cerkveni pevski zbor je zapel
tri pesmi (Jaz sem vstajenje, Zrtvam in Nagrob-
nico), dekan Natal Silvani pa je skupaj z duhov-
niki Jozetom Vidmarjem, Dijamantom Cokom
in dr. Francem Stuhecom opravil molitev Resi
me, o Gospod.

Po slovesnosti so se tekaci usmerili proti Bar-
kovljam, vendar v dezju, ki je postajal vse go-
stejsi. Na pokopaliséu so se ustavili pred okra-
Senim grobom padlih in nato krenili po obalni
cesti proti mestnemu sredis¢u. Skozi mesto je
bila proga izpeljana po ulicah, po katerih so 1.
maja 1945 partizanske brigade 9. korpusa vko-
rakale v Trst, in po tistih, kjer so med vojno mla-
dinci opravljali ilegalne trosilne akcije. Mimo
postaje in plosce v Ghegovi ulici ter Narodnega
doma je tekace pot vodila do Ze prej okrasene
plos¢e padlim v Ulici M. d’Azeglio, ob 20.40 pa
so do minute to¢no “po voznem redu” prispeli v
Kulturni dom. Mladinec Filibert Benedeti¢ je

22

tam prebral pergament, nato pa je povzel bese-
do predsednik zacasnega odbora za upravo
Kulturnega doma dr. Frane Tongic¢, ki je med
drugim podcrtal, da predstavlja ta tek sveto pot,
slovenski krizev pot, ki bo prisel v naso zgodo-
vino. V Kulturnem domu so tekace pri¢akali tudi
predsednik SKGZ Boris Race, upravnik gleda-
lis¢a Rado Rauber, predsednik SZ Bor Dusan
Kosuta in drugi.

Kljub hudemu dezju so fantje v ve¢ernem ca-
su nadaljevali pot do Dijaskega doma, kjer so
jih v pravem nalivu sprejeli pri spomeniku Srec-
ku Kosovelu vsi gojenci te ustanove z gorecimi
baklami v rokah. Kratek, a sve¢an govor je imel
tam upravnik dijaSkega doma Drago Pahor, ta-
koj nato pa so gojenci prenesli palico do sede-
za PD S. Skamperle na Stadionu 1. maj pri Sv.
lvanu. Tam sta govorila predsednik prosvetne-
ga drustva Niko Skamperle in predsednik SZ
Bor Dusan Kosuta, katerima so sledile recitaci-
je pod skupnim imenom S Kosovelom ob 20-
letnici osvoboditve. Recitatorji so bili Neda Mi-
jot, Sergij Kocjangi¢, Dusko Udovi¢ ter Alenka
in Milica Kravos, program pa je pripravil mladi
pesnik Marko Kravos.

Ce odstejemo incident s trobarvnimi trakovi v
prvem delu tega teka, je policija ves ¢as vzorno
skrbela za varnost tekacev in njihovega sprem-
stva, kar v gostem prometu in bilo vedno lahko.

Po sobotnih nalivih je organizatorje prireditve
v nedeljo zjutraj pozdravilo jasno, umito nebo.
Skamperletovi tekadi so krenili s stadiona ob
10. uri. Najprej so se ustavili pred spominsko
ploséo padlim na svetoivanskem Narodnem
domu na Vrdelski cesti, nato pa nadaljevali pot
do Podlonjerja, kjer so polozili venec na tam-
kaj3nji spomenik, palico so prevzeli mladinci
PD Zvezda, katere je z razvitimi zastavami
spremljala do naslednje vasi dolga kolona mla-
dih, pa tudi starejsih. V Lonjerju jih je pozdravil
velik transparent preko ceste, pri spomeniku
padlim pa je v imenu mladine spregovorila uci-
teljica Vera Zerjul. Ob robu vaske ulice so se
zbrali vsi vas¢ani in burno pozdravljali tekace,
katere je skozi naselje vodil na furgonu Oskar
Kjuder s svojo harmoniko. Ves ¢as je igral parti-
zanske koracénice, ki so jih glasno prepevali tudi
vascani. Pod drugim trasparentom, ki je bil raz-
pet tudi na koncu vasi, so lonjerski mladinci in
mladinke pocastili spomin na padle tudi na kati-



narskem pokopalis¢u, nato pa so palico predal
borstanskim tekacem, ki jih je spremljala dolga
in glasna kolona avtomobilov. Na pokopaliséu v
Borstu je spregovaoril in prebral pergament pred-
stavnik tamkaj$nje mladine Edi Bernhardt, pa-
kla marsikatera solza, pocastili z enominutnim
molkom. V krajSem programu sta sledili recita-
ciji Kajuhovih Nasa pesem in Mati. Spregovoril
pa je tudi Niko Kosmag, soobtozenec Bazovis-
kih junakov na prvem trzaskem procesu.
Sledila je pot do Ricmanj, kjer se je na poko-
paliséu zbrala velika mnozica domacinov. Na
pokopaliScu je spregovoril in prebral spomenico
ucitelj Boris Zafran, tekaci pa so nadaljevali pot
do Domija, kjer so palico prevzeli domaci mla-
dinci skupno z Boljuncani in jo ponesli do Rizar-
ne, v kateri se je zbralo ogromno ljudi. Pred
vstopom v Rizarno je spet prislo do nerazumlji-
vega ukrepa policije, ki je ukazala s Stafetne
palice in vencev odstraniti trakove v slovenskih
barvah, ki so jih mladinke pred tem spet prive-
zale. Ker je policija tudi tukaj grozila s prekinitvi-
jo manifestacije, so ji bili ogoréeni in uzaljeni pri-
reditelji prisilieni ubogati. V Rizarni je najprej
predstavnik domade mladine (Skedenj in Sv.
Ana) Klavdij Repi¢ pozdravil udelezence mani-
festacije, sledilo je polaganje vencev, nato pa je
opravil molitve Skedenjski duhovnik Dusan Ja-
komin, ki je v kratkem nagovoru na prisotne tudi
dejal: “V tem trenutku vidite venec, Ki je gol, ker
S0 z njega sneli trakove. Pozivam vas, naj vsak
po svoji vesti in prepricanju moli Boga, da se ne
bi nikoli ponovili tisti ¢asi za slovenski narod in
tudi za tiste, ki so to storili v tem trenutku.”
Nosilci palice so nato po Skedenjskih ulicah
tekli mimo Zelezarne in Lesnega skladig¢a do
Skedenjskega pomola, od koder bi morali po
prvotnem nacrtu palico po morju prepeljati do
Milj. Iz razlogov, ki v tistem trenutku organiza-
torjem niso bili znani, ¢olna ni bilo ob pomolu,
zato je domacin Edi Germani opravil le kratek
govor, prisotni so pocastili spomin na vse padle
na morju, v katerega so vrgli Sop rdecih nage-
liev, nato pa so po rezervni varianti palico pre-
peljali z avtom v Milje. Tam sta v imenu miljske
obcine spregovorila v italijans¢ini ob¢inski od-
bornik za mladino Luciano Ciccogna, v sloven-
8¢ini pa obéinski svetovalec Kilijan Ferluga. Po
polaganju venca na spomenik padlim so tekaci
krenili h Koroscem, kjer jih je pozdravil Peter
Viola, spomenico je prebral Oskar Pecar, mala

Klara Cupin pa je tekacem izrocila Sopek cvet-
ja. Pot je mladince nato vodila do Oreha, kjer
so predali palico fantom iz dolinske obéine. Ves
cas je spremljala prireditev policija, ki je tudi tu-
kaj vzorno skrbela za red in varnost na cestah.
Skedenjski incident je bil zato e bolj nerazum-
ljiv. V Mackovljah je tekace pricakala velika
mnozica ljudi. Pozdravil jih je Alojz Tul, prebrali
S0 spomenico, zapel je cerkveni pevski zbor
pod vodstvom Amalije Sturman in sicer Kdo pa
Jje ter Slovenec sem, na pokopaliséu pa so pa-
dle pocastili s poloZitvijo cvetja. Tudi pred Pre-
benegom je bila zbrana vsa vas ob prihodu te-
kacev, Ki so palico predali Dolinéanom. Ti so se
spustili do Doline, kjer je bila zbrana vsa vas ter
je navduseno pozdravljala veliko skupino teka-
Cev, ki so se razvrstili ob spomeniku. Najprej jih
je pozdravil domaci mladinec Silvan Klabjan, ki
je tudi prebral spominsko listino, posebno sve-
¢an govor je imel zupan Dusan Lovriha. Spom-
nil se je tudi pokojnih Zupnikov Gabrovska in
Malalana, nastopila sta recitatorja Slavica Ban-
di in Boris Pangerc, nakar je zapel Se domaci
pevski zbor “Valentin Vodnik”.

Iz Doline je tekace vodila pot skozi Kroglje v
Boljunec, kjer jih je pri spomeniku padlim parti-
zanom najprej pozdravil mladinec Dusko Ma-
ver. Za njim je povzela besedo Slava Slavec,
palico pa sta v tej vasi prevzela mladinec in
mladinka v planinski opremi, ki sta se usmerila
proti dolini Glins¢ice. Pot skozi to dolino so
namre¢ prevzeli mladi ¢lani SPDT, katere je
koordiniral alpinist Marko Lah. Pod Jugovimi
stenami sta tekaca predala palico plezalcem, ki
s0 jo spravili v nahrbtnik in z njo tako prepleza-
li steno do grebena nad cerkvico sv. Marije na
Peceh. Od tam je pot vodila po strmih melisc¢ih
do slapa Sopot in pri Botacu preko potoka do
vasice Jezero nad Glins¢ico. V tem naselju so
pri vaskem vodnjaku prevzeli palico bazovski
tekaci in tekacice ter krenili po gmajnah ter
preko ograd v Bazovico. Tam so jih Ze ¢akali
trije skavti, ki so ponesli sporogilo v cerkev, kjer
je zupnik g. Zivec opravil sv. maso zadu$nico
za padle. Medtem se je pred cerkvijo zbrala ve-
lika mnozica vas¢anov in tudi gostov od dru-
god, ki so z aplavzom pozdravili skavte, ko so
se po masi vrnili iz cerkve ter nekaj minut pred
17. uro predali palico domac¢im mladincem in
mladinkam. Ti so 8li §e na pokopalidce, kjer so
polozili venec, bazovski pevski zbor pa je zapel
zalostinko. Tekaci so nato krenili skozi vas in
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po reski cesti na gmajno do gozdicka nad spo-
menikom, kjer jih je ¢akalo Sest fantov in deklet
iz zadnje izmene dolge poti od Belopeskih jezer
do Bazovice. Palico je prevzel mladinec Stojan
Sancin in ko je Sesterica to¢no ob 17.30 med
igranjem koracnic trebensko-gropajske godbe
pritekla skozi gosti Spalir vectisoéglave mnozi-
ce na zborno mesto, so jo ljudje navduseno po-
zdravili z dolgotrajnim aplavzom, ki kar ni hotel
ponehati, zlasti ko je Sancin pritekel na oder in
visoko dvignil Stafetno palico. V tistem trenutku
je slovenska zamejska mladina Ze izpolnila
svojo obljubo, da bo ob dvajsetletnici osvobo-
ditve obiskala in pocastila vse kraje, kjer leze
padli borci za svobodo ter ponesla spominsko
sporocilo od skrajnega severa tistega dela Ju-
lijske krajine, kjer e zive Slovenci v Kanalski
dolini, pa vse do Bazovice, simbola primorske-
ga upornistva, kjer so morilski fasisti¢ni streli ze
leta 1930 pretrgali zivljenjske niti Stirim mladim
fantom: Bidovcu, Marusiéu, Milosu in Valengicu.

Sledila je slavnost na prostoru pred spomeni-
kom &tirim junakom, kjer se je pred okrasenim
odrom razvrstila Sesterica mladih iz zadnje $ta-
fetne izmene. Za redni potek prireditve so ves
¢as vzorno skupno skrbeli taborniki in skavti. V
ospredju so pred odrom sedeli ¢lani ¢astnega
odbora in nekateri gostje. Na ¢astno mesto so
mladinci povabili tudi mamo Pinka Tomazi¢a in
nekatere sorodnike Bidovca, prisotno pa je bilo
tudi zastopstvo jugoslovanskega generalnega
konzulata v Trstu, Stevilne osebnosti sloven-
skega javnega zivljenja v zamejstvu, z italijan-
ske strani tajnik trzaske PSI Pittoni, podpred-
sednk ANPI Laurenti in Stevilni drugi ugledni
gostje, nekateri tudi z druge

Belopeskih jezer vse do Bazovice. Sledilo je
polaganje k spomeniku vencev, ki so jih prines-
le Stevilne organizacije. Napovedovalka je nato
predala besedo uradnemu govorniku, podpred-
sedniku SZ Bor Odu Kalanu, ki je svoje izva-
janje sklenil z besedami: “Bidovec, Marusic,
Milo$, Valencic: Vasa zrtev ni bila zaman.”

Po govorniskem delu sporeda je ¢lan sloven-
skega gledalis¢a iz Trsta Silvij Kobal recitiral
Kosovelovo pesem Orehi, zdruzeni moski pev-
ski zbori pod taktirko Ignacija Ote (in spremljavi
harmonike Oskarja Kjudra) so zapeli upornisko
pesem Le vkup, le vkup..., Drago Stoka je pre-
bral Poslednje pismo materi na smrt obsojene-
ga Pinka Tomazic¢a, pevci in godbeniki so se
skupno predstavili tisoéem obiskovalcev mani-
festacije z borbeno partizansko pesmijo Ko-
mandant Stane, Marinka Theuerschuh-Pisani je
prebrala zapis Stanka Vuka Madona Sclava,
pod vodstvom Svetka Grgi¢a so pevci in godbe-
niki nastopili s Pesmijo 14. divizije, igralec Alojz
Mili¢ je obéuteno recitiral misli Pinka Tomazica
Mladina je temelj bodocnosti, prireditev pa je
sklenila VrabCeva Zdravica, ki jo je za godbeni-
ki in pevci povzela tudi vsa navduSena mnozica.

Med sporedom proslave je prislo do edinega
incidenta, ¢esar pa vecina prisotnih ni opazila.
Na govorniski oder je namre¢ stopil in sprego-
voril tudi predstavnik tedanje Mladinske iniciati-
ve (ki je sicer tvorno sodelovala pri organizaci-
ji), kar ni bilo predvideno in je s tem grobo krsil
dogovor, ki ga je sklenil o govornikih priprav-
ljalni odbor. Vse govore v vseh krajih, kjer so se
tekaci ustavili, in tudi na sklepni proslavi v Ba-
zovici, so namre¢ organizatorji predhodno odo-
brili, zato je bilo dejanje govornika Ml nekorekt-
no in je povzrocilo precej hude krvi, a popraviti

strani meje.

Program, ki ga je napo-
vedovala mladinka Alenka
Kravos, je najprej zacel s
pozdravnimi besedami mla-
di pesnik Filibert Benedeti¢,
ki je prisotne pozval k eno-
minutnemu molku, s kate-
rim je mnozica v tisini poca-
stila spomin na vse padle,
nato pa prebral spominsko
listino, ki je v stafetni palici
ob predajanju iz rok v roke
mladih tekacev potovala od
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tega ni bilo ve¢ mogoce. A kot re¢eno: obéin-
stvo tega spodrsljaja ni opazilo.

Stafetni tek in sklepna proslava v Bazovici ni-
sta bili edini prireditvi, s katerima so organiza-
torji pripravili to manifestacijo. V dvorani Sloms-
kovega doma v Bazovici so namreé¢ pripravili
tudi skupinsko razstavo znanih slovenskih za-
mejskih slikarjev. Svoja umetniska dela so tako
razstavili M. Bambi¢, J. Cesar, A. Cernigoj, R.
Hlavaty, A. Lukezi¢, K. Pal¢i¢, L. Spacal, B. Zul-
jan in E. Zerjal, trije goriski slikarji pa se vabilu
na razstavo niso odzvali.

Morda se zdi tako obSirno opisovanije te ma-
nifestacije Stirideset let po njeni izpeljavi nekoli-
ko pretirano. Toda pri tem je treba podcrtati, da
je bila to najvec¢ja zamejska slovenska mladin-
ska manifestacija po drugi svetovni vojni (mor-
da pa tudi prej), ki so jo mladinci nacrtovali in
izpeljali popolnoma sami, brez pomoci starejsih
in njihovega tutorstva. Res so se v glavnhem od-
boru kresala nasprotna mnenja, toda prireditev
je kljub temu izzvenela kot enotna manifestaci-
ja vse zamejske slovenske mladine, ki je prav s
to enotnostjo izrazila tista custva nasega ljud-
stva v teh krajih, ki jih stalis¢a politicnih strank
niso dopuscala. Ob vsej pluralnosti mnenj po-
sameznih odbornikov je previadala misel o
prednostni uveljavitvi enotnosti proslavljanja
enega najpomembnejsih trenutkov novejse slo-
venske zgodovine, tigrovskega upora in parti-
zanskega boja ter konéne zmage. Prireditev v
taki obliki ni bila z ni€emer uperjena proti sode-
lovanju z italijanskimi demokrati¢nimi krogi,
ampak so mladi enostavno zeleli te pomembne
zgodovinske dogodke proslaviti na svoj nacin, v
skladu s svojimi ¢utenji (in ne s strankarskimi
stalis¢i), s svojimi dejanji napovedati, da ostaja
tudi v obdobju druge ltalije v nasih krajih sloven-
ska zavest njihova prednostna izbira. Pri tem se
niso ustrasili pritiskov, ki so imeli svoj izvor v
strankarskih ali politicnih opredelitvah nekaterih
krogov, kar pa je tedanja slovenska zamejska
politicna voditeljska garnitura razumela bolj ma-
lo. Mlade je enostavno podcenjevala in ceprav
je formalno pozdravila STEDO v vseh njegovih
razseznostih, ni v njem spregledala ne njegove-
ga temelinega ne generacijskega sporocila.
Mladi so Zeleli krojiti svojo pot v bodocnost po
svojih vidikih, ¢eprav je to neredko prekrivala
patina pripadnosti tej ali oni strankarski opciji.

STEDO je sprostil v mladih elementarno teznjo
po samostojnem odlo¢anju na osnovah, ki so
na Primorskem sestavljale srz boja in prizade-
vanj za narodni obstanek vse do druge svetov-
ne vojne. Svoje narodno pocutje so bili priprav-
ljeni uskladiti s kakrsnimkoli sodelovanjem z ve-
¢inskim narodom razen s podrejanjem. Skupna
dvojeziCna proslava pa bi bila tedaj gotovo v
nasprotju s takim ¢utenjem, saj bi bila dvojezic¢-
na zgolj formalna, fasadna, v resnici pa bi te
manifestacije nikakor ne mogli izpeljati v svo-
jem maternem jeziku, saj se ga $e do danes ni-
so naucili niti tisti nadi italijanski sodrzavljani, ki
nam sicer niso nasprotni.

Tako lahko re€éemo, da je STEDO leta 1965
temeljil na treh vrednotah: ¢e je bila to po eni
strani manifestacija, ki je podozivljeno pocastila
zrtve, ki so bile potrebne za naso svobodo in je
to storila z ovrednotenjem svojega narodnega
¢ustvovanja (nikakor pa ne z nacionalizmom,
Sovinizmom ali celo iredentizmom), je tudi na-
kazala pot do moznosti enotnega delovanja na
podrocjih, ki nas kot Slovence zdruzujejo. Tudi
do takega, kakrSnega poznamo danes med ti-
stimi krovnimi organizacijami, ki so Se pred ne-
kaj leti gledale druga na drugo le izza globokih
okopov.

Morda ni slu¢ajno, da je do teh novih odno-
sov, teZzeCim k enotnosti, mnogo doprinesla
prav generacija organizatorjev tedanjega Spo-
minskega teka dvajsetletnice osvoboditve. Ista
imena namre¢ najdemo danes (ali v bliznji pre-
teklosti) na najrazli¢nejsih podrocjih nasega za-
mejskega zivljenja, od senatorjev, poslancev,
Zzupanov, vsakovrstnih odbornikov pa do direk-
torjev medijev in raznih ustanov ter podjetij in
drugih, ki so prevzeli vajeti naSe narodne uso-
de v svoje roke. Pretirano in domisljavo bi bilo
trditi, da je bil prav STEDO velika Sola, katere
nauki naj bi pripomogli razvijati danasnje nove
strategije prizadevanj za nas obstanek. Ni pa
mogoce zanikati, da je prav STEDO ze pred
Stiridesetimi leti stopil na pot sodelovanja in
enotnosti ob pluralnosti stalis¢, kar je bilo v
tedanjih politiénih razmerah izredno tezko. Bil
je davni predhodnik tega, kar nasa narodna
skupnost uveljavlja danes.

Ceprav ta manifestacija morda ne bo $la v
naso zgodovino, kot je napovedal dr. Toncic,
pa je kljub temu pomembno, da se je Se vedno
spominjamo.

(konec)
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arjana Prepeluh Lapornik, rojena Ljubljancanka, je vecino svojega zivijenja prezivela v
Trstu. Tu si je ustvarila dom, njeni dve héerki sta aktivni kulturni delavki, moz Ado je bil dol-
go let urednik govorjenih oddaj na Radiu Trst A, sama pa je najvec svojih moci tudi posvetila
trzaskemu radiu, pri katerem je sodelovala od zgodnjih 50. let, od svojega prihoda v Trst.
Veliko je igrala, rezirala, pisala. Se danes sodeluje z radijsko igralsko skupino Radijski oder, pri ka-
terem je umetniski vodja. Torej je kar dovolj razlogov, da smo nanjo naslovili nekaj vprasanj.

(M. M.)

Prisli ste v Trst po drugi svetovni vojni. Kdaj
Jje to bilo, od kod ste prisli? Povejte nam kaj o ti-
sti dobi? Koga ste poznali, s kom ste prisli v stik?

V Trst sem prisla pozimi 1951-52. Ceprav sem po
rodu Ljubljan¢anka, sem se sem preselila iz Avstri-
je. V povojnem c¢asu sem Zivela na avstrijskem Ko-
roSkem pri maminem bratu. Tja sem prisla s potnim
listom, ki so mi ga prej, v Ljubljani, kar nekajkrat
zavrnili. Avstrija je bila takrat od zaveznikov zase-
dena deZela in stricev dom je bil v t.i. angleski coni.
Se danes mi ni jasno, zakaj sem morala svoj potni list
oddati, ostala sem namre¢ brez dokumenta, s katerim
bi potem lahko pri§la v Trst. Pri stricu so me imeli
radi, zdelo se mi je, da diham druga¢no svobodo kot
sem jo doma. Tudi takrat so Se vedno bila trenja med
Nemci in koroskimi Slovenci, a ne glede na vse to,
sem spro¥¢eno in optimisti¢no gledala na svojo bo-
doc¢nost, ¢eprav tudi v takratnem zapadnem svetu ni-
smo uZivali materialnih dobrin: vse je bilo “na kar-
te”. V stri¢evo druzino so prihajali v
glavnem samo njihovi nem§ki prija-
telji. Edini Slovenci, s katerimi sem
se takrat druzila, so bili iz “Petrove”
druzine: Messnerjevi v Dobu. Z nji-
hovo najmlaj$o héerko sem se spoz-
nala ze na fakulteti v Ljubljani, po-
stali sva si prijateljici za celo Zivlje-
nje. Na njenem domu v Dobu sem
potem spoznala Se ostale: brata Zup-
nika Stefeja, pa drugega vihravega
profesorja Jankota, tretjega naduci-
telja Franca in sestro, ki je ostala na
kmetiji in je skrbela za vse, tudi za-
me. Sprejeli so me kot eno svojih.

Na Koroskem sem se potem tudi
porocila. Vse v zvezi s poroko je bi-
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lo ve¢ kot preprosto, ni¢ slovesnosti, ni¢ svatov, saj
sva - mimogrede povedano- morala iskati celo pri-
¢e. Po poroki se je moj moZ moral kmalu vrniti v
Trst, jaz pa sem - vedno brez dokumentov - ostala Se
lep ¢as v Avstriji.

Ste takoj zaceli sodelovati na radiu? Kdaj ste
pristopili k Radijskemu odru?

Danes Ze pokojni moZev prijatelj odvetnik mi je
potem priskrbel nekak3ne papirje, s katerimi sem
pri§la preko Italije v Svobodno trzasko ozemlje. No-
vi ljudje, popolnoma tuj ambient in Se bolj tuje tr-
Za%ko me§canstvo, to so bili prvi vtisi. Nisem bila
novinka v poznavanju italijanskih okupatorjev med-
vojne Ljubljane, o éemer kasneje, a italijanstvo Slo-
vencu sovraznega mescana, mi je vzbujal odpor.

Moj moz je bil takrat Ze name&cenec trzaskega ra-
dia - Radia Trst 2. Ze prve dni svojega prihoda v
Trst sem obiskala radijsko poslopje na Oberdanko-
vem trgu in srecala mozeve kolege.
Prav med prvimi je bil profesor Joze
Peterlin. Tega kulturnega ¢loveka,
pisca, reZiserja, se §e danes ob 30-
letnici njegove smrti spominjam z
ob¢udovanjem, spostovanjem in ve-
liko hvaleZnostjo. S svojo humano-
stjo, pozneje pa z iskrenim prijatelj-
stvom, je bil res izjemen ¢lovek.

On mi je tudi odprl vrata v ¢isto
nov svet: v igranje pred mikrofo-
nom. Cudovit svet, ko samo z nian-
sami svojega glasu posredujes ne-
vidnemu posluSalcu svoje najintim-
nejse misli in ¢ustva. Spomnim se e-
nega prvih dni, ko sem prigla v Trst.
JoZeta Peterlina sem srecala v mo-




zevi sobi na radiu. Rekel mi je: “Zdaj pa boste pri-
§li k nam, kajne?” Kam? “K Radijskemu odru! Jutri
je prva vaja.” Z navduSenjem sem sprejela, Ceprav
nisem vedela, za kaj pravzaprav gre. No, tista prva
vaja se je postoterila, potisocerila...

Pri Radijskem odru sem se znasla v dokaj veliki
druzbi mladih in manj mladih igralcev - samih entu-
ziastov slovenske besede. Trst mi je postajal prijaz-
nejsi. Kak8ni imenitni ljudje so s svojim naravnim
talentom in zavzetostjo pri delu ponasali Zlahtno
slovensko govorico po nasih domovih tostran in on-
stran- takrat e mo¢no zastrazene -meje. DruZila nas
ni samo ljubezen do igranja pred mikrofonom,
ampak tudi vera v prave vrednote svobodnega, de-
mokraticnega sveta. Rodila so se medsebojna prija-
teljstva. Med zivimi obstajajo $e danes.

Joze Peterlin je reSeval na tisoce problemov. Po-
vojne, neurejene razmere so marsikoga od igralske
druzine prisilile, da je odSel. Nekateri so zapustili
samo Trst, drugi so emigrirali v daljne prekomorske
dezele. Joze Peterlin je
moral iskati nove moci.
Med svojimi Studenti je
naSel marsikoga, ki se
nam je pridruzil, se vZivel
v delo, se tudi marsi¢esa
naucil in ostal dolga leta
z nami. Med dana$njimi
intelektualci, odvetniki,
profesorji, ¢asnikarji, na-
povedovalci in politiki
najdemo nekdanje clane
Radijskega odra.

Tudi reziserja Cekuta
in Petkovsek sta odsla cez
luzo. Joze Peterlin, rojen organizator, je zacel vabiti
k nam druge reziserje iz mati¢ne drzave. Prvi je bil
Anton Marti, ki pa se je ustavil tu samo enkrat. Izza
tistih let mi je Zivo pred o¢mi ravnateljica Eksperi-
mentalnega gledalis¢a v Ljubljani Balbina Barano-
vi¢ Battellino. V kasnejsih letih je bila pogost gost
Radijskega odra. Tudi lektor Ljubljanske drame Mir-
ko Mahnic je Ze od vsega pocetka prihajal k nasi ra-
dijski druzini. Njega sem poznala $e iz mladih let v
Ljubljani. Bil je velik prijatelj mojih bratov. Zahajal
je v na%o higo, bil je kot nas. Kako sem bila zado-
voljna, ko sem ga potem tu srecavala na vajah! Te so
bile sploh nekaj posebnega: kot reZiser je prisluhnil
vsakemu igralcu, z njim razpravljal o delu, o jeziku
in se razdajal brez omejitve. Koliko bogatih in vese-
lih ur smo preziveli pri njegovih rezijah! Vsaka od
njih je bila pravi te¢aj slovenske besede. Iz poznejsih

Med nekaterimi ¢lani Radijskega odra za rojstni dan.

let moram omeniti §e druge reZiserje iz mati¢ne do-
movine: Mir¢ Kragelj se je med nami odli¢no pocutil
in tudi mi smo ga imeli radi. Iz Maribora je prihajal
Branko Gomba¢, pa Zarko Petan, iz Ljubljane pa bi-
zarna Majda Skrbinsek. Vsak od njih je prinasal last-
no vizijo igranja pred mikrofonom.

Kaj in koliko smo igrali? Statistika govori o vrto-
glavih §tevilkah odigranih oddaj. Ze v prvih letih,
ko so v Kopru ustanovili Radio Koper, so tukaj$nji
predstavniki jugoslovanskega rezima svojim kultur-
nikom “odsvetovali” sodelovanje na Radiu Trst 2.
Takrat in Se nekaj ¢asa potem je Radijski oder prev-
zel vse oddaje dramatike, pa tudi nekatere oddaje
govorjenega sporeda.

Kako je z Radijskim odrom danes? Kaksen je
njegov status? Na radiu ni ve¢ toliko prisoten kot
véasih.

Status Radijskega odra se je preko desetletij spre-
minjal in spremenil. Danes na radiu nismo ve¢ toli-
ko prisotni kot smo bili.
Spremembe so tudi v sa-
mi radijski hisi. Kvantitet-
no dramatika sploh ni ve¢
toliko zastopana kot je bi-
la nekdaj. DolZina dram-
skih tekstov je krajsa, dra-
matizacij manj. Povsem
pa so odpadle dramatiza-
cije romanov iz svetovne
knjizevnosti. Danes lahko
poslusamo bralni roman
pod rubriko Odprta knji-
ga, kar je gotovo zvesto
prievanje avtorjeve mi-
sli, poslusalcu pa ne nudi razgibanosti dialoga.

Clanov Radijskega odra je Se vedno nekaj nad
dvajset. Danes ne registriramo ve¢ oddaj v radijski
higi, ampak v lastnem studiu v centru mesta. Z digi-
talno tehniko so se radiofoniji odprle nove mozno-
sti. Imamo dva odli¢na tehnika. Radijski oder pred-
laga dela vodstvu dramatike in vodstvu mladinskih
oddaj. Do teh novitet pridemo v glavnem z razpisom
Natecaja za izvirno radijsko igro. Letos je Ze Cetrti
po vrsti. Vsako pot prihaja na naSe urednistvo okoli
50 do 60 izvirnih radijskih del. Seveda niso vsa opti-
malna. Po skrbnem ocenjevanju nagradimo prve tri,
dobre predlagamo samo za odkup. Ocenjevanje je
skrb petih ¢lanov posebne Zirije, od katere sta dva
zunanja ¢lana.

Z ozirom na skréeno produkcijo dramskih radij-
skih sporedov smo morali iskati delo v druge smeri.
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Tako se del Radijskega odra posveca Gledaliskemu
vrtiljaku, drugi Tecajem lepe govorice itd. Obstoj
Radijskega odra je odvisen tudi od inventivnosti
njegovega vodstva. O tem vodstvu naj povem, da
ima kompetentne in prizadevne ¢lane. Na skrbnega
in delavnega predsednika Marjana Jevnikarja se vsi
obra¢amo z najrazli¢nejSimi problemi. Vsa teZa dra-
maturga je na ramenih Matejke Peterlin Maver, ki se
zelo uspeS$no udejstvuje tudi na reziserski sceni.
Ivan Buzec¢an kdaj pa kdaj tudi rezira, v glavnem pa
smo mu zaupali nehvalezno vlogo urejanja nasih fi-
nanc. Podpredsednik Marjan Kravos je dragoceni
svetovalec vse nale pojavnosti, Lucka Susi¢ skrbi
za Gledaliski vrtiljak, najmlajsa odbornica Alenka
Hrovatin pa za tajniske zadolZitve.

Pri skupini Radijskega odra sodelujete Se da-
nes. Ste morda kdaj pomislili, koliko vlog ste odi-
grali, koliko iger zrezirali, koliko dramatizacij
napisali? Kaksen je danes obracun vsega tega de-
la? Imate kot dramaturg pri Radijskem odru
svoje umetniSke poglede in Kriterije. Jih lahko
uresnicite?

Kako obsezno je bilo moje delo v ve¢ kot petde-
setih letih, koliko vlog sem odigrala, koliko drama-
tizacij in reZij prevzela, res ne vem. Bilo pa je vsega
precej. Obracun? Ne vedno pozitiven, tudi ne vedno
negativen. Po konc¢anem delu imam kdaj pa kdaj
obcutek necesa nedognanega in nepopolnega. Ne-
zadovoljstvo ali pa vsaj dvom sta lahko nadlezna
spremljevalca. Osebno sem vedno stremela k temu,
da bi bilo delo narejeno temeljito. Pristopala sem z
veseljem, predanostjo in spoStovanjem. Brez tega pa
je tako in tako vse ni¢no!

Doma smo dosti brali. To mi je ostalo. Zanimajo
me tako avtorji zamejstva in zdomstva kot ustvarjal-
ci iz Slovenije. Se vedno rada prisluhnem dobri
sludni igri kot tisti dognani s televizije. Vem pa, da

Brat Marko, oce Albin in brat Janez v Benetkah 1935
(levo); desno brat Janez po vojni.

ljudje danes raje sedajo v udoben naslanjac s televi-
zijskim daljincem v roki. Clani Radijskega odra bi si
Zeleli ve¢ sodelovanja na naSem ekranu. Bilo je si-
cer nekaj vzpodbudnih zacetkov - sinhronizacija
mladinske serije Lupo Alberto ali pa serija o nasih
besednih ustvarjalcih Iz sanje beseda. Na splogno pa
smo na televizijskem ekranu pi¢lo udelezeni.

» Nekateri se v Trstu Se danes spominjamo Va-
Sega brata Janeza, ki je dolgo let sodeloval s tr-
zaskim radiom. Pisal je igre, nadaljevanke. Pod-
pisoval se je Mihael Jeras. Veliko je sodeloval tu-
di z Jozetom Peterlinom. V Ukvah je v 60. letih
obiskoval mlade klubovce, ki smo tam z Jozetom
Peterlinom letovali, in nam predaval. Se danes se
starejsi klubovei spominjamo Jerasove trate, ze-
lene senoZeti onkraj ceste in Zeleznice pod Nebri-
jo, kjer smo poslusali njegova predavanja. Miha-
el Jeras (Janez Prepeluh) je oblikoval platnico
prve Stevilke Mladike, ki je izSla ob koncu leta
1956. Povejte nam kaj o tem svojem bratu. JozZe
Peterlin ga je visoko cenil in je postavil na oder

PoD ¢RrRTO Pop ¢RrTO

Pop ¢RrRTO

CRTO POD ¢RTO POD CRTO

Na rob nekemu porocanju

Ce bi obstajali priznanji za najbolj izérpno 0z. najbolj pomanjkljivo poro&anje o imenova-
nju msgr. Franca Rodeta za kardinala, bi ti Sli zelo verjetno v nase zamejstvo. Trzaski Pri-
morski dnevnik je verjetno edini slovenski dnevnik, ki je Rodetovemu imenovanju posvetil
kar celo stran, sestavljeno sicer povecini iz agencijskih porogcil, objavljen pa je bil tudi kraj-
Si pogovor z novim kardinalom. Istega pa ne moremo trditi za slovenski ve&erni televizijski
dnevnik RAI, ki je novico stisnil v en stavek v okviru mednarodnih vesti, nismo pa je zasledi-
li niti v napovedniku dnevnika. Slednji se je namre¢ zacel s poroc¢ilom o predstavitvi nove
knjige Jurija Paljka (ki je potekala dan prej), nadaljeval pa s pogovorom z Zivinozdravnikom
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kar nekaj njegovih iger (Vecer belih vrtnic, Tr-
Zaska legenda).

Neurejene razmere povojnih let, razocaranje in
njegov osebni nemir so mojega brata Janeza pogna-
le po svetu. Najprej se je zatekel v moj dom v Trst,
vendar mu brez tako zaZelenega “permessa di sog-
giorno” - dovoljenja za bivanje- ni bil dan daljsi po-
stanek. Pristal je na Dunaju, ¢ez nekaj let pa emigri-
ral v Zdruzene drzave, kjer je
komaj 46 let star umrl v San
Franciscu. Glavnino svojih del
je napisal na Dunaju, od koder
je potem tekste posiljal ali pa
jih je sam prinasal. Vsa njego-
va dela je izvajal Radijski
oder. Kadar se je mudil v
Trstu, je ure in ure prebil s
svojim dragocenim prijateljem
in sobesednikom JoZetom
Peterlinom. S Francem Jezo,
ki ga je prijateljsko imenoval
“Franec”, pa je delil vizio-
narstvo slovenske usode.

-V Ljubljani je ves povojni
¢as zivel Se en brat, odvetnik
Marko. Docakal je osamo-
svojitev in se tudi nekoliko
politi¢no angaziral.

Moj najstarejsi brat odvet-
nik, po dusi pa boem, je ostal
doma. Njegova usoda je tesno povezana z medvoj-
nim in povojnim dogajanjem v Sloveniji. Ze prve
dni vojne se je zapisal Osvobodilnemu gibanju. Oba
brata je italijanski okupator postavil pred sodisce.
Obsojena na dvajset let! Domov sta prisla ob itali-
janski kapitulaciji. A najstarejsi brat ne za dolgo.
Nemci so ga kot aktivista OF skupaj s $estimi dru-

Vavpotié

Pob ¢GRTO Pop ¢érRTO

Oce Albin Prepeluh, kot ga je upodobil slikar

gimi obsodili na smrt. V zadnjem hipu je bil pomi-
lo§¢en na dosmrtno jeco.

Moj oce je bil lastnik Blaznikove tiskarne, po nje-
govi smrti pred zacetkom vojne pa vsa moja druzina
- mama in trije otroci. Samo kratko pojasnilo: Jozef
Blaznik se je leta 1829 prizenil v Retzerjevo tiskar-
no in zaslovel kot veliki tiskar in zaloznik. ....
Pozneje leta 1929 je Univerza tiskarni podelila na-
slov Univerzitetna tiskarna, li-
tografija in kartonaZza Jozefa
Blasnika naslednika (Blaznik
se je v bohori¢ici podpisoval
kot Blasnik). Pred zadnjo voj-
no je to ime pomenilo pravi
pojem za tiskarstvo. V podjet-
ju je delalo 120 delavcev,
opremljeno je bilo moderno v
dveh poslopjih na Bregu.

Pa da se vrnem k bratu. Ko
se je ob koncu vojne Ziv vrnil
iz zapora, je v tiskarni Ze nagel
novosti. Kmalu so se namrec
oglasili odposlanci Centralne-
ga komiteja-z zahtevo, naj tis-
karno kar podarimo drzavi.
Nismo jih jemali dovolj resno.
Cez nekaj ¢asa nove groznje:
naj bomo pametni, drzava lah-
ko pride do tiskarne tudi dru-
gace, s kazenskim procesom,
na primer. Spet jih nismo
jemali resno. Odklonili smo. Oni pa naprej: obtoZili
bomo mater, ki med vojno ni bila zaprta, torej je
sodelovala z okupatorjem. Nemci so namre¢ zased-
li pol tiskarne in tiskali zase. (Ali naj bi jih moja
mama sama pregnala s pusko?) Tak$na obtozba je
bila za tiste ¢ase huda in nevarna. In res je bila pri
Okroznem sodis¢u v Ljubljani vloZena kazenska

PoD ¢RTO Pob ¢RTO Pob ¢rTO

o vprasanju pticje gripe ter z drugimi novicami iz naSega zamejstva. Imenovanje msgr. Ro-
deta za kardinala je priSlo v postev komaj v sklopu, ki je namenjen novicam iz sveta, tako da
je ¢lovek imel vtis, da so v dnevnik vest vrinili skoraj mimogrede oz. slu¢ajno. Zdi se absurd-
no reci, ampak verjetno bi bilo bolje, ko bi televizijski dnevnik sploh ne bil dal novice, kot pa
da jo je dal v taki obliki. Saj nimamo ni¢ proti temu, da se zamejski televizijski dnevnik osre-
doto¢a na dogajanja v nasi skupnosti, saj je slednji pravzaprav namenjen. Vendar togo vztra-
janje pri zamejstvu sprico pomembnega vseslovenskega dogodka ni dobro, saj utegne po-
kazati na prevlado nekega zaplankanega domagcijstva in miselne oddaljenosti od skupnega
slovenskega prostora. To pa verjamemo, da ni prvenstvena naloga nasega najpomembnej-
Sega elektronskega medija.
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ovadba. Tudi OZNA je pritiskala na brata kot je raz-
vidno iz zapiskov v njegovem dnevniku. Kon¢no je
brat podpisal “pro$njo”, naj se tiskarna podrzavi. A
do tega ni prislo, ker jo je kmalu podrzavil Zakon o
nacionalizaciji in naenkrat je bilo vseh tezav konec.
Ko danes vemo za dosti hujse stvari iz tistih ¢asov,
je bila naSa zgodba Se kar znosna.

In kako je bilo potem s tiskarno? Sledila je doba
brezglavih reorganizacij, zdruzevanj, razdruZevanj
in preseljevanj strojev in ljudi.

obeh bratov. Spomin se mi ustavlja ob svecanih
praznovanjih BoZica, ob godovih, ali pa druzinskih
obiskovanjih “bozjih grobov” za Veliko no¢... Oba
moja starSa sta bila verna. Svetli dnevi, toplina, do-
macnost. Bogu moram biti hvaleZzna za tako sre¢no
otrostvo.

Potem udarec: kli¢ejo me sredi no¢i. Ocetu je sla-
bo. Mama je ob postelji in z njo na§ Zupnik, sosed
Franc Saleski Finzgar. Mrtvaski oder postavijo kar
doma, takrat se je delalo tako.

Leta 1962 so tiskarno prikljuci-
li k Delu, ki je sprico Delovega

/ 1
SOCIJALNO POLITICNA KNJIZNICA f'v( |
1. ZVEZEK £ |

Mama je zdaj sama, odgovorna
za tri mlade ljudi in podjetje.

novega betonskega mastodonta
postala samo stranski obrat za
vajence. Pa tudi Casi tiskanja s
svincem so se iztekli. V sedem-
desetih letih so se odlocili: [

ABDITUS

IDEJNI PREDHODNIKI

{ " Moj oke je bil iz kmecko
delavske druZine, a si je kot
samouk prisvojil izredno raz-
gledanost in znanje. Njegova
domacija je bila v vasici malih

Blaznikovo tiskarno je treba li-
kvidirati. Nekaj podobnega se
je zgodilo tudi z nekdaj zname-
nito Blaznikovo knjiZznico sta-
rih tiskov, ki je bila v zasebni
lasti moje druzine. Vrnili so
nam jo, a precej izropano. Obe &
izpraznjeni stavbi, iz katerih je §
iz podstreSnih oken poganjalo
kar bujno grmovje (sredi Ljub-
ljane!), sta bili precej uniceni in
demolirani. Delavska univerza,
ki je to razdejanje kupila za

DANASNJEGA
SOCIJALIZMA

 KOMUNIZMA

LJUBLJANA /| ZADRUZNA ZALOZBA
1925
TISKARNA J. BLASNIKOVIH NASL.

kmeckih in delavskih ljudi tam
nekje za Golovcem. Moj ded
Mihael (odtod tudi psevdonim
mojega drugega brata, Mihael
Jeras) se je izucil za tesarja, na
neki gra¥¢ini spoznal deklo
Marijo in se z njo porocil.
Pomanjkanje je mlada zakonca
pognalo za zasluzkom v mesto.
Od njunih otrok sta odrasla
samo dva, drugi so mladi pomr-
li. V mestu je druZinica prebi-
vala v “majhnih, vlaZnih, s sta-

majhen denar, je potem poslopji
prodala Mercatorju, z - enkrat
res sposobnim direktorjem. Ta
je prazne prostore preuredil v pisarne, da se je vse
spet blescalo kot pred revolucijo. Kulturnega spome-
nika slovenskega tiskarstva pa danes ni ve¢. Se kra-
tek in zabaven epilog: ko so proslavljali obletnico
Jozefa Blaznika, so mu postavili doprsni kip - na na-
pacni hisi!

Govorili smo o Vas in Vasih bratih, kaj pa Va-
$a druzina. Povejte nam kaj o starSih. Za oceta
vemo, da je bil pred vojno znan politi¢ni voditelj
Socialdemokratske stranke. Imate kaksen spo-
min na to dobo?

Svoje spomine na mladostna leta obujam skozi
kopreno ¢asa: kako se dekletce podi po vrtu hiSe na
ljubljanskem Mirju, vidim jo na poti k urSulinkam,
vidim jo pri skupnih kosilih cele druZine - mame,
oceta (klicali smo ga ata), tete Pepe, te preproste,
plemenite ocetove sestre, ki je Se kot otrok hodila
delat v toba¢no tovarno, da je ocetu pomagala, in
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Naslovnica publikacije iz leta 1925. Psev-
donim Abditus je Prepeluhov.

rimi ognji¢i opremljenih sta-
novanjcih”. Po o¢etovem pripo-
vedovanju je moj ded odhajal
na delo e, ko je bila tema in se je vracal v temi.
Delavnik je bil takrat Stirinajst ur, Sele kasneje dva-
najst. Kadar so bile zime mile, pa se je za nekaj me-
secev preselil v Trst ali na Reko in posiljal zasluzek
domov. Umrl je menda zaradi prehlada, ki mu ga je
zadala trzaska burja.

Nekaj odlomkov, kot jih je o svoji mladosti zapi-
sal moj oce: “Ucitelji tiste dobe so ljubili telesno
kazen kot dober pripomocek svoje vzgoje. Razen
uciteljev v prvem in drugem razredu so mi vsi ostali
v slabem spominu, ker so nas, brez izjeme same
delavske otroke, pretepali in lasali. Moje bose noge
so bile vecinoma umazane od cestnega blata in
prahu. Knjige, kolikor sem jih imel, so bile raztrga-
ne, povezane z vrvico na dolgem peclju, da so nam
sluzile pri pretepih na cesti. Na nasi $oli so bili vsi
ucitelji narodnjaki. Razred so razdelili na dvoje: v
sprednjih klopeh so sedeli meS§¢anski otroci, manj-
vredni smo sedeli v zadnjih. Moji starsi so bili nepi-



smeni, a moja mama je veckrat prisla v Solo povpra-
Sat o sinu. V kmecki ruti, preprosta, v strahu pred
gospodo. Odpravili so jo na kratko, ¢e§ da ima sina,
ki je velik nepridiprayv in iz katerega ne bo ni¢!”

Moj oce se je iz razoc¢aranja nad Solo in brez ved-
nosti svojih star§ev prepisal v nemsko mestno olo,
kjer pa je naletel na izvrsinega pedagoga, zaradi
katerega je postal potem dober ucenec in dobil
veselje za knjige in pouk.

Taka mladost ga je gnala v socialno upornost in
njegov kasnejsi idejni razvoj. Dober poznavalec
socialne strukture slovenskega naroda je pod psev-
donimom Abditus obravnaval probleme delavstva,
malega kmeta, zadruzniStva, probleme malega naro-
da. Se mlad je stopil v pisarnisko sluzbo pri Sodni
upravi ter sluzboval najprej v Ljubljani, potem pa v
mnogih mestecih slovenske province. Doma sem
dostikrat sliSala o njegovih politi¢nih prijateljih kot
so Loncar, Tuma, Dermota, Janez Evangelist Krek,
a to, kar je moj oce napisal ali pa kar so drugi pisali
0 njem, me je zacelo zanimati $ele, ko o¢eta ni bilo
vec. Prej sem bila premlada. Spominjam pa se, da se
v predvojnem ¢asu moja druZina ni pristevala k
nobenemu od obeh takratnih taborov in k nobeni
eliti. V mojih spominih je bil ata z menoj vedno
razumevajo¢, mil oce, ¢eprav sem mu menda pre-
krizala njegove nacrte, da bi imel $tiri sinove - evan-
geliste.

Gledam fotografijo iz tistih ¢asov. K birmi sem
§la. Ata je bil spet na enem od nestetih zborovanj ali
kongresov. Kot vodilni slovenski socialdemokrat je
bil to pot v Parizu. Do zadnjega nismo vedeli, ¢e bo
prisel pravoc¢asno. Potem pa smo le morali v cerkev.
Ko smo prisli domov, nisem hotela odloziti svoje
bele birmanske obleke v prepri¢anju, da se bo ata
vrnil zvecer. PriSel je naslednje jutro. Potem pa so
naju le slikali na nasem vrtu, jaz e vedno v birman-
ski belini.

Med sluzbovanjem v Ribnici na Dolenjskem je
ata spoznal mojo mamo. Ona je prihajala iz popol-
noma drugac¢nega sveta - premoznejsi ljudje manj-
Sega trga. Nekaj ¢asa je bila mama tudi uciteljica na
trzaski Ciril-metodovi $oli. Osebnost mojega oceta
pa jo je iz trske mentalitete kmalu potegnila za se-
boj. Po oc¢etovi smrti se je res pogumno spoprijela z
vsemi problemi naSe tiskarne in med vojno v nasi
hisi - OF nam je zgradila celo bunker v kleti - nudila
zato¢is¢e marsikateremu veljaku iz vrha Osvobodil-
ne fronte. Z epilogom, ki sem ga Ze navedla!

Vecino svojega Zivljenja ste, rojena Ljubljan-
c¢anka, preziveli v Trstu. Kako nas sodite? Kaj

ste pogresali med nami?

V Trstu sem spoznala in se tudi vzivela v medi-
teransko duSo primorskih ljudi. Temperamentnejsi
so, morda bolj odprti. Iskreno prijateljstvo, naveza-
nost na vecno veljavne vrednote pa najdem tudi tu.
Mislim, da Trsta ne bom ve¢ zapustila. Pa ne samo
zaradi druzine, ki sem si jo ustvarila. Tudi zaradi
morja in Krasa, ki se je v povojnih letih razrasel v
eno samo s §tevilnimi potkami posuto zelenino. Sr-
ce mi hitreje utripa, kadar se vracam v rodno Ljub-
ljano, a $e hitreje, kadar se vratam domov in se s
hrepenenjem spogledujem s kraskimi gozdovi in
brezkonéno sinjino nasega Jadrana.

Vasi naérti za prihodnost?
Treba bi bilo odpreti Pandorino skrinjico - ali je
to komu Ze kdaj uspelo?

Bolj bele,
‘bolj rozne so cesnje

Mandzurske se zime je dih zaustavil;
vsa Azija Vzhodna, cakaje pomlad,
bori se z oblaki prahu iz dobrav,

ki komaj v debato se upajo s hladom.

A sonce priganja cvetove na slivah,

na cesnjah, Se zmrznjeni slap azalej.

0, sonce ?e ve, da Gospod nas je Ziv,
da vraca se v kraje vstajenjska Nedelja.

Na tisto kraljevsko nedeljsko je zoro
 se dvignil iz groba, nad smrtjo Vladar.
- In oljke in grici so stali za dvor,

ves svet zastrmel je, od zmage ocaran.

So cesnje takrat ze med oljkami stale?
Ker najbolj blestijo in najbolj zaré:

bolj bele od tistih kalvarijskih skal,

bolj rozne - od zdramljene nase ljubezni.
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Antena

44. DAN EMIGRANTA
V gledaliséu Ristori v Cedadu je
bil 6. januarja Zze 44. Dan emigranta.

Na njem so prisotne pozdravili pod-
predsednik Drzavnega zbora Repu-
blike Slovenije Vasja Klavora, vodja
Urada za Slovence v zamejstvu in po
svetu drzavni tajnik Zorko Pelikan in
Cedajski Zupan Attilio Vuga. Slavnost-
na govornika pa sta bila prof. Beppi-
no Crisetich za slovenska drustva v
videmski pokrajini in senator Milo3
Budin.

V kulturnem delu sta nastopila
zbor Recéan in Benesko gledalisée s
komedijo v reziji Marjana Bevka.

Msgr. Franc Rode
tretji slovenski kardinal v zgodovini

Papez Benedikt XV1I. je 24. marca med slovesnostjo na Trgu sv.
Petra v Rimu uradno sprejel v kardinalski zbor 15 novih ¢lanov,
med njimi naSega rojaka msgr. Franca Rodeta. Naslednjega dne so
novi kardinali somasevali s papeZem, ki jim je izrocil Se kardinalske
prstane.

71-letni lazarist dr. Rode spada med 120 kardinalov, ki so mlajsi
od 80 let in imajo torej edini pravico, da volijo novega papeZa, ¢e se
izprazni Petrov sedez.

Skrlatno kardinalsko pokrivalo je prejel, ker sodi med o%je pape-
Zeve sodelavce v rimski kuriji kot prefekt Kongregacije ustanov
| posvecenega Zivljenja in druzb apostolskega Zivijenja. To sluzbo mu
Je zaupal papeZ Janez Pavel I1. leta 2004. Pred tem je bil Rode 7 let
[Raiiibra L 1 [l ljubljanski nadskof in predsednik Slovenske skofovske konference.

Se prej je ze 16 let opravijal pomembne sluzbe v Rimu, saj je bil pod-
tajnik (1982-87), nato tajnik Tajnistva za neverujoce (1987-93), kasneje pa tajnik Papeskega
sveta za kulturo (1993-97). Sploh pa je bilo njegovo Zivljenje dokaj razgibano.

Ko mu Se ni bilo 11 let, se je Rodetova druZina maja 1945 umaknila pred komunizmom v
begunstvo. Odraiéal je v taboriscih v Avstriji, nakar so se Rodetovi izselili v Argentino. V du-
hovnika je bil posvecen leta 1960 v Parizu, kjer je Studiral. Leta 1965 se je vrnil v Slovenijo
in do prvega odhoda v Rim leta 1982 opravljal Stevilne sluzbe kot profesor na Teoloski
fakulteti, publicist, predstojnik lazaristov itd.

Kot velik Slovenec in kulturnik je Rode imel vedno pri srcu tudi probleme rojakov v zamej-
stvu in po svetu. Veckrat je predaval v Trstu, Gorici in videmski pokrajini.

Pred njim sta izmed Slovencey postala kardinala leta 1899 goriski nadskof Jakob Missia
(1838-1902), leta 1998 pa sedanji nadSkof v Torontu Alojzij AmbroZic (rojen leta 1930), ki je,
podobno kot Rode, leta 1945 postal begunec, a ga je pot nato vodila v Kanado.
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Adria Alrways bo sredi ma|a po- >>Sl ammazza troppo poco«

novno vzpostavila zvezo med Brni-

kom in Rimom. Pred leti ta zveza ni 3 “S o
T VR T T, e I ammazza troppo poco” je zgovoren naslov pred

se veliko slovenskih potnikov obraga ~ Sestimi leti objavljene knjige slovenskega zgodovinarja

na letalisée v Ronkah za zacetek Toneta Ferenca o zloc¢inih, ki jih je italijanska zasedbena

svojih mednarodnih poletov. vojska zagresila v Slovenji med drugo svetovno vojno. Za
enak naslov (Mondadori, 230 str.) se je zdaj odlo¢il tudi

 italijanski zgodovinar Gianni Oliva, ki je sicer Ze prej ob-

PRVI FURLANSKO-SLOVENSKI

SLOVAR
""" Marijan Brecelj je za Gorisko | Javil svoji Studiji o fojbah in italijanskem eksodusu iz
knjiznico Franceta Bevka sestavil - Istre in Dalmacije. Oliva daje s tem delom svoj prispevek

1':;f'a"'SKO'SIO?QSK?IQOLW,‘késo_ ga | za dokon¢no zrusenje mita o “dobrih Italijanih” in o spo-
- marea preasiaviil v WOVl BONC: - stovanju vojnih pravil med zasedbo Jugoslavije. Povojne

Uvod prinasa esej o furlanski leksiko- | . ... T ; e ]
grafiji. Marijan Brecelj posveca v slo- | italijanske vlade obtoZuje, da so zamolcale in skrile 3tevil-

varju veliko pozornost izmenjavam ne dokaze o zloc¢inih. S tem so preprecile sojenje vodilnih
med furlans¢ino in slovenséino. Na kadrov italijanske vojske, ki so imeli umazane roke. Se
predstavitvi je spregovoril tudi Gianni  danes niso dostopni dokumenti, ki jih je po vojni OZN
Nazzi, ki je z Brecljem sodeloval pri |

sestavi ve€jeziénega slovarja iz leta | poslala Ita]’-}"
1998.

- PRIZNANJA MLADI ODER

Na Presernovi proslavi v Peterlinovi dvo-
rani so v ponedeljek, 13. februarja, podelili
priznanja Mladi oder za leto 2005 otroSkim
in mladinskim gledaliskim skupinam, ki
delujejo na ljubiteljskem podrocju. Na
Goriskem je priznanja podelila Zveza slo-
venske katoliSke prosvete, na Trzaskem pa
Slovenska prosveta. Priznanja so v Trstu
prejeli: Osnovna $ola Frana SaleSkega
FinZgarja iz Barkovelj za glasbeno pravljico
Smrecica za medveda; NiZja srednja 3ola
LevstikiKosovel s Proseka za predstavo Zupanove Micke; Nizja srednja Sola Srecka Kosovela
| z Opcin za boZi¢no igro Angeli miru; OtroSki zbor Ladjica iz Devina za dramatiziran prizor
| Zajcek Horuk in pravijico Zgodba o zrcalcu; obiskovalci Tecaja lepe govorice za najmlajse za
igro Tri lepe Vide na $panskem dvoru; Barvana klapa Sklada Mitja Cuk za predstavo Rdeca
kapica; Gledaliski kroZek Slovenskega kulturnega kluba za prizor Eko-metamorfoze' Igral-
ska skupina Tamara Petaros z Opcin za prizor Grmada v pristanu in
Miklavzevo igrico Cudne Zelje; gojenci Gledaliskega teéaja za naj- 'S
mlajse za predstavo Volk in sedem kozli¢kov; Slovensko dramsko £
drustvo Jaka Stoka za predstavi Do tiste stezice in Sen kresne
noci; Dramska skupina NabreZina za Sest komicnih prizorov;
Slovenski oder za igro Stara hiska, hruska, buska in zlato pero;
Dramska skupina Sportno kulturnega drustva Cerovije-Mav-
hinje in Slovenskega kulturnega drustva Igo Gruden iz Nabre-
Zine za igro Sen kresne noci. Letos so priznanja Mladi oder
podelili Ze enaintridesetic. Podeljujejo pa jih vsako leto ob slo-
venskem kulturnem prazniku 8. februarja.

Dve nagrajenki gledaliskega krozka Skk.
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Iz delovanja
Drustva slovenskih izobraZzencev

' mi o  JowkroMA
Prof. Jerne] Zupancic o skupnent slovenskem prostoru (levo); govornica Lovedana Gec na Presernovi proslavi
(desno)

V mesecu februarju je Drustvo slovenskih izobrazencev nadaljevalo s kulturnimi
srec¢anji v Peterlinovi dvorani. V ponedeljek, 6. februarja, je bil gost vecera geograf prof.
Jernej Zupancic s Filozofske fakultete v Ljubljani, ki je predaval na temo “Dileme in raz-
vojne moznosti skupnega slovenskega kulturnega prostora”. V ponedeljek, 13. februar-
ja, pa sta DSI in Slovenska prosveta priredila v Peterlinovi dvorani tradicionalno Preser-
novo proslavo ob slovenskem kulturnem prazniku. Na lepo obiskanem veceru so kul-
turni program oblikovali igralca Radijskega odra Tomaz Susi¢ in Alenka Hrovatin ter
pevca Lara in Vladislav Komar iz razreda prof. Nore Jankovi¢ pri Glasbeni matici v Trstu,
ki ju je pri klavirju spremljala prof. Tamara Razem. Govor, ki ga v celoti objavljamo v tej
Stevilki, je imela kulturna in radijska delavka Loredana Gec. Na veceru so tudi podelili
priznanja Mladi oder in nagrade literarnega natecaja Mladike, o éemer poro¢amo na dru-
gem mestu. Naslednji ponedeljek, 20. februarja, je bil gost vecera pisatelj in pesnik Jan-
ko Messner s KoroSkega. Z njim smo se srecali ob izidu nove antoloSke knjige in ob nje-
govi 85-letnici. Zadnji ponedeljek v februarju smo v drustvu spoznali leto$njo Slovenko
leta gospo Mojco Sencar, dolgoletno anestezistko na Onkoloskem institutu v Ljubljani.
Predstavila jo je in se z njo pogovarjala radijska urednica Ines Skabar.

Drustvo slovenskih izobrazencev vabi na svoja kulturna in druzabna sre¢anja vsak
ponedeljek ob 20.30 v Peterlinovi dvorani v Donizettijevi ulici §t. 3.

i
L i
|
i
i

Pisatelj in pesnik Janko Messner (levo) ter Slovenka leta gospa M
Ines Skabar (desno).




KOROSKA POJE

V Domu glasbe v Celovcu je bil
12. marca osrednji koncert, ki ga od
leta 1972 v tem ¢asu prireja Krséan-
ska kulturna zveza.

Letosnja Koroska poje je bila v
znamenju 100-letnic zdruzZenja slo-
venskih duhovnikov na Koroskem
Sodaliteta in smrti Simona Gregordi-
¢a. Castni gost je bil baritonist Marko
Fink, ki je zapel ob klavirski spremlja-
vi NataSe Valant. Slavnostna govor-
nica pa je bila njegova sestra, mez-
zosopranistka Bernarda Fink Inzko.
Prisotne, med katerimi sta bila ljub-
lianski in celovaki skof msgr. Uran in
msgr. Schwarz, sta pozdravila pred-
sednik KKZ dr. Janko Zerzer in
predsednik Sodalitete ter ravnatelj
njenega Doma prosvete v Tinjah
Joze Kopeinig.

V prvem, “duhovniskem” delu so

V torek, 28. marca je Sloven-
sko stalno gledaliSée v Trstu v
sodelovanju z Radijskim odrom
na svoj naéin praznovalo 70.
rojstni dan igralca, pesnika, dra-
matika in publicista Aleksija Pre-
garca, doma iz Ricmanj pri Trstu.
Na veceru, ki so ga oblikovali
igralci Andrej Pisani, Nikla Pe-
truska Panizon, Janko Petrovec
in Matejka Peterlin v realizaciji
Marka Sosic¢a, so koncertno iz-
vedli Pregarcevo dramsko bese-
dilo z naslovom Na pragu ni¢a.
Gre za dramo, ki “nakazuje raz-
misljanje o napaéno pojmovanih,
zabrisanih ali opuséenih vredno-

Aleksij Pregarc recitator
pred spomenikom Srecka
Kosovela v Ljudskem vriu
v Trstu maja 20035.

nastopili mesani zbor Gallus iz Ce-
lovea, zbor Sodalitete, zbor Solskih
sester in oktet duhovnikov iz Slove-
nije, v drugem, “gregorcicevskem”
delu so zapeli zbori Danica iz Ko-
roske, Hrast iz Doberdoba in Sv.
Nikolaj iz Litije.

Ob 100-letnici duhovniskega zdru-
Zenja so v Celovcu izdali dragoceno
knjigo Nasi pastitji - rajni duhovniki
od 1968 do 2005, ki jo je uredil Janko
Zerzer in jo posvetil ve¢ kot 90 du-
hovnikom, ki so umrli v omenjenem
obdobju. Knjiga je nadaljevanje zna-
ne publikacije Nasi rajni duhovniki.

tah v Zivljenju posameznika, ki posledicno rojevajo
vzrok neljubih, celo tragiénih dogodkov”.

SLOV=IT V SLOVENSCINI
Cedajska zadruga Most, ki izdaja
kulturno verski stirinajstdnevnik Dom
| in od leta 1999 tudi pregled sloven-
| skega tiska v italijan&cini (pretezno
| manjsinsko problematiko), se je odlo-
¢ila izdajati podoben bilten tudi v slo-
| ven&cini. Tako bodo problemi sloven-
| ske manjsine v Italiji sinteti¢no zbrani
na enem mestu in bodo prav prisli v
matici, kjer so mediji precej gluhi za
ta vprasanja. Slov-it hoce biti most
med Slovenijo in manjsino, tako je
zapisal urednik Giorgio Banchig v pr-
vi stevilki, ki je na 27-ih straneh for-
mata A4 izSla 31.januarja 2006.
Bilten lahko brezplaéno narocite
na www.slov.it.

| UMRL PISATELJ LJENKO URBANEIE
Po hudi bolezni je 22. februarja

| umrl v Sydneyu v Avstraliji javni dela-

| vec, ¢asnikar in pisatelj Ljenko Ur-

| bancic. Imel je 83 let. Do smrti je bil

| preprican domobranec, odlo¢en proti-
komunist in velik domoljub. Dejaven

| je bil v avstralski liberalni stranki. Iz-

| dal je vec knjig ¢rtic in spominskih

| zapisov, svojéas je urejal Zar in Slo-

| venski obzornik.

| Po sLepoVIH ERwINA RommLA
Televizijska ekipa iz Hamburga je
v drugi polovici marca posnela v Be-
neciji (obéina Dreka) ve¢ kadrov za
nov dokumentarec o Erwinu Rommilu.
Veliki nemski strateg v bojih z zavez-
niskimi silami v Severni Afriki se je
leta 1917 kot ¢astnik avstrijsko-nems-
ke vojske, udelezil oktobrskega pro-
| dora pri Kobaridu.
| Prizoris¢a prve svetovne vojne v
Posoéju postajajo na obeh straneh
meje, ob blizanju 90-letnice znamenite
| bitke, vse bolj privlaéna za ohranitev
| in ovrednotenje zgodovinskega spomi-
| na na trplienje vojakov in ljudstva.

Skupna PreSernova proslava, ki so jo pripravile osrednje
kulturne ustanove, je bila v goriSkem centru L. Bratuz 8. fe-
bruarja, v Kulturnem domu v Trstu pa 12. februarja. ZSKP iz
Gorice je pripravila Sattnerjevo kantato Soci na Gregorcic¢evo
besedilo. V Gorici je govor imela Jole Namor, v Trstu pa Gior-
gio Banchig (na sliki). Zdravljico je recitiral Aleksij Pregarc.
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foto KROMA.

foto KROMA

Razglasitev izida literarnega natecaja (levo) in nagrajenka Manca G. Renko (desno).

Komisija literarnega natecaja Mladike, ki se je sestala v torek, 31. januarja 2006, na sedezu Slo-
venske prosvete v ulici Donizetti 3, je obravnavala 57 prispevkov v prozi in 73 ciklusov pesmi, Ki
so v roku prispeli na urednistvo revije. lzven roka so prispeli trije prispevki (dva v prozi in en cikel
pesmi), Ki jih komisija ni mogla vzeti v postev. Komisija je po temeljiti razpravi in oceni dospelih
prispevkov podelila sledece nagrade:

PROZA

5 . 10 prejme novela Duh bozi€a, ki jo je napisala Manca G. Renko iz Ljubljane.
Prispela je pod psevdonimom Nelly. Novela je romanti¢no zasnovana pripoved, Ki raz-
kriva osamljenost mladega cloveka v tujini in njegove stiske. Pripovedovanje je iskreno
in brez retorike.

| 1 prejme novela Zmenek, ki jo je napisala Manka Kremensek Krizman iz
Smartnega pri Ljubljani. Novela govori o dveh Zenskah in njunih Zivljenjskih izbirah, Ki
sta diametralno nasprotni. Prikaz je Ziv in plasticen.

m T : prejme novela z naslovom Voznja, ki jo je napisala Tina Grandosek iz
Ljub{;ane Zgodba hudomusno opisuje voZnjo z vlakom starejse glavne junakinje, ki
kriticno opazuje svet okrog sebe in na koncu celo poseZe v srecanje dveh miadih ljudi.

Komisija priroroca se za objavo novele: Ucitelji prihajajo s Klak Marijana Marinska iz Velenja,
Mirkotova prva velika odlocitev v Zivljenju Milana Gregorica iz Kopra, Moja mami Tamare Remsak
iz Nazarij in VoZnja Alenke Bezlaj z Rakeka.

Prvo nagrado prejme Alja Adam iz Ljubljane za ciklus Spretnost spomina, ki je prispel pod
sifro Skok. Pesmi nam posredujejo podobe in drobce iz vsakdanjega Zivijenja, ki jih zven
besede iztrga iz vsakdanjosti in naredi vidne.

Drugo nagrado prejme Marko Rijavec iz Dornberka za ciklus pesmi, ki ga je podpisal s
psevdonimom Vetric. To je doZivljajska poezija, ki odstira tancice pesnikove notranjosti.
Pesniski izraz je bogat in okreten.

Tretjo nagrado prejme Luéka Zorko iz Murske Sobote za ciklus pesmi Prebivalci notran-
jega sveta, ki je prispel pod sifro Matematika. Gre za refleksivno poezijo, v kateri avto-
rica vzporeja svoja notranja obcutja s svetom narave, iz katerega crpa svojo metaforiko.

Za objavo komisija priporoca e naslednje cikle: Brez rime Stanka Wakouniga iz St. PrimoZa
na Koroskem, Cikel pesmi Janeza Povseta iz Gorice, cikel pesmi Marjetke Torkar iz Nove Gorice,
cikel pesmi Veronike Popotnig iz Zihpolja (Maria Rain) s Koroskega.
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PREVOD PAHORJEVEGA
ROMANA ZIBELKA SVETA
V ITALIJANSCINO

Sonénica ob sonénici, rumeno polje
bohotnih roz, ozarjenih od poletnega

kletca, kateremu je ocetova zloba ubi-
la dorascajoc¢a upanja in pohodila o-
troske sanje, da se ja glas zaustavil

| nekje v grlu in so nastopila jecljanja.
| Lucy vodi v iskanje ljubezenskega sti- |
| ka prepricanje, da se njena duhovna |

sonca. Tako vabece se bralcu pred- |

stavi italijanski prevod romana Zibelka
sveta trzaskega pisatelja Borisa Pa-
horja z naslovom |l petalo giallo. V ita-
lijan&€ino je delo prevedla profesorica
Diomira Fabjan Bajc, izdala pa ga je
zalozba Nicolodi iz Rovereta.

Pomen in uéinek, ki ju ima zunanja
oprema knjige, nista zanemarljiva.
Slovenska izdaja romana Zibelka sve-
ta se bralcu predstavi v medlih sivobe-
lih barvah, ki na platnici ponujajo foto-
grafijo razgaljenega Zenskega telesa,
pogreznjenega v mehkobo blazine,
prekritega s prozorno ovojnico, ¢ez
katero so povleéene belo-modre ze-
bre. Ko polozim slovensko knjigo ob
italijanski prevod, se moj pogled ne-
premagljivo lepi na rumeno cvetoce
polie. Kaj vse se skriva v migetajoci
ravnini sonénic, kaj vse obetajo oteze-
ne roze, polne dozorelih semen: &isto
toploto, tvorno Elovesko Zivljenje, pol-
nost srca, pravo sreco, predvsem pa
veliko ljubezen. Prav slednja uravna-
va vsebinski ritem romana in tvori nje-
govo osrednjo idejno os. Ljubezenska
zanka je skrita Ze na prvih straneh

med besedami drobnega pisma, ki ga |
mlada francoska psihologinja Lucy |

poslie pisatelju Igorju Sevkenu med
devinske brajde. Notranje sti¢isce o-
beh zaljublijencev so gotovo vogeski
hribi, v katerih sta oba dozivela skraj-
no zlo, ¢eprav v razlicnem casovnem
obdobju in v razliénem kraju. Igor je v
Vogezih kot tabori&énik prisostvoval
usmrtitvi alzaskih punc, ona pa goji na
Vogeze druzinski spomin, v katerega
je vso pogubo vnesel roditel], ko je za
zaprtimi vrati oskrunil njeno $e otros-
ko telo. Lucyjin vsakdan je postal od-
slej zozeno bivanje prestrasenega de-

kralizirano bivanje bivaih taboriséni-
kov. Ob tem meni, da katerokoli nasil-
je krha Glovesko zavest, obrne notra-
nje poti navzdol, jih nekje zamota v
neresljive vozle in onemogo¢i dokon¢-
no razresitev. To upadanje lahko pre-
kine le ozaveséana ljubezenska vez.
Igorja vodi v ljubezen najprej radoved-

trenutki ljubezenske zgodbe med Igor-
jem in Lucy in krojijo posebno vez, ki

| prodira v globino intime, poveze pre-
| tekla borbotanja s sedanjimi mrmranii,

| in telesna zavrzenost veze na desa- |

razjasnjuje skrivnosti, kultivira lepoto
odnosa, razélenjuje dusevne zablode.
To je ljubezen zgrajena za vecnost in

se zato v knjigi ne konéa, kar pisatelj

nost, nakar ga zamikata Lucyjina mla- |
dostna vihravost in lepota, ki pa Ze ob |
prvem srec¢anju prerasteta v neko ne- |
| bolj zagonetne pasti iz preteklosti,

razloZljivo duhovno zblizanje, zaradi
katerega se zaljubljenca med koraka-
joto mnoZico potnikov na Zelezniski

postaji takoj najdeta. Na ta zacetna fa- |
bulativna izhodiséa nasuje pisatelj Si- |

roko naracijsko gradivo, s katerim za-

poudari z zgradbo romana, ki nima
nekega sklepnega narativnega polo-
Zaja, temvec¢ se zakljuci nekje na sredi
vzviSene ljubezni, ki se bohoti in Siri
ter s svojo mocjo posega v druge raz-
seznosti Eloveka, da jih oplmeniti. Tre-
nutki izredne ljubezenske prevzetosti
napolnijo lgorja Sevkena z mogjo nav-
diha, ki ga bo vodil skozi nova pisan-
ja, preko katerih bodo zazivele e naj-

prekrite z grozo in umaknjene v zakot-

| ne koticke razbolele zavesti. Lucy pa

¢rta znacaj glavnih junakov, predvsem |
pa prikaZze njuna ljubezenska soglas-

ja. Slednja so sestavljena iz dogovor-
jenih srecanj, dolgih klepetov, skupnih
kosil in sprehodov. Posebno pozor-
nost namenja pisatelj trenutkom intim-

nosti, katerim sledijo tezka odhajanja, |
pozdravi na Zelezniski postaji, dolga |
izpovedna pisma in tresoci telefonski |
pogovori. Za ta pisanja je znacilna pre- |

cejsnja zivljenjskost, pisatelj predstavi

svet stvarno in vsakdanje, deskripcija |
prostora je realisticna, da bralec z mi- |
slijo otipa vse mizice v kavarni, vse
| sedilo. Prepoznavna poteza Pahorje-
lezniski postaji. Pri tem so presenetlji- |

slike v muzeju ali toaletno sobo na ze-

vi obrati iz zunanje fabule v notranji

svet glavnih likov, prehodi iz ambienta |
v duso, kar Pahor ustvari s spretno
oblikovanimi dialogi, ki omogo¢ajo ne- |
verjetne geografske in éasovne premi-
ke, ustvarjajo nova bivanja nekje dru-
gje, nudijo retrospektive, razlagajo |
preteklost, obnavljajo in ponavljajo do- |
ziveto. Nad vsem prednjaéijo razkosni |

opisi ¢ustvenih vtisov ob tenkocutni
komunikaciji, v katero se zajedajo

drobne zamere in neobvladljive ne- |
strpnosti. Tako drug ob drugega trkajo |

bo s to ljubeznijo presla od zadrzanih
poloZajev v nove sprosc¢enosti, iz o-
mrtviGenosti v drznejsa doZivljanja. Do
tega preobrata pride prav tam, kjer je
prislo do pogube: v telesu. Ocarljivo
povezovanje dveh teles pomeni zdru-
Zitev dveh podob sveta, prepletenost
dveh vonjev, spojitev dveh usod, pre-
ras¢anje dveh pepelnatih spominov.
|1z tega duhovnega zavetja dveh biti]
vzklije sproséena predanost strasti in
uzitku. Intimnost postane hkrati goji-
5c¢e telesnih neznosti pa tudi potesitev

| duhovnih hrepenenj.

Zaradi intenzivnega osredotocenja
na intimne podrobnosti lahko Pahorjev
roman oznac¢imo tudi kot erotiéno be-

vega erotitnega pisanja je po eni stra-
ni prizemljenost, navadnost, vsakdan-
jost gibov, besed in podob, po drugi
strani pa i opisi nikdar ne prestopijo
meje prostaskosti, kajti kretnje so ovite
v pajéolan gostobesednosti, ujete v a-
traktivno metaforiko, predvsem pa na-
bite s potesitvijo, z zadoscenjem, lepo-
to in z veseljem. Erotika postane tako
polje uspesnega, duhovnega odnosa,
kar se bralcu slovenskega leposlovja
zdi nekoliko neobi¢ajno. V zadnjih letih
smo priée razbohotenosti eroti¢nih u-
podobitev v slovenskih literarnih bese-
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dilih, vendar vecinoma se motiv teles-
ne ljubezni ubeseduje brez zrele ¢ust-
vene dimenzije, pogosto se zato pove-
zuje z razbolelimi ¢ustvi posesivnosti,
ljubosumja in mascevalnosii ter zapa-
de v vsakovrstne prevratnosti, notra-
nje nepotesSenosti ali gnusne grobosti.
Pahor odmerja telesnosti besede
posvecenosti, poveze jo z najbolj ple-
menitimi vzgibi, kar jih premore c¢lo-
vesko srce; prav slednje sporocilo le-
po zazveni v melodiénem italijanskem

prevodu.
Vilma Purié

Miadika 2005

Bralec, ki bo v izlozbi knjigarne za-
gledal lepo zeleno platnico z naslovom
Stanko Vuk, Pisma Darinki, se bo naj-
prej zacudil in pomislil, da gre za po-
moto. Stanko Vuk je namre¢ najbol]
znan po svojih pismih Zeni Danici. |z-
¢rpna uvodna studija h knjigi izpod pe-
resa Milene Lavrenci¢ Lapajne pa ga
bo poucila, da ne gre za pomoto, tem-
vet da so v tej knjigi objavljena pisma,
ki jih je mladi Vuk Se kot dijak na go-
riski Trgovski akademiji in nato kot vo-
jak v sredniji Italiji pisal Darinki Zorec v
Ljubljano, tisti ocarljivi deklici, ki nas
gleda s fotografije na platnici. (Platni-
co je lepo oblikoval Matej Susic).

Gre za ljubezensko koresponden-
co, $e vec, za pisma, ki jih je nareko-
vala prva ljubezen.

Stanko in Darinka sta se spoznala
leta 1928, njuno dopisovanije se je za-
celo leta 1930, ko sta bila oba Se ros- |
no mlada, trajalo pa priblizno &tiri leta
od 1934., ko se je nenadoma prekinilo.

Kot dokument prve ljubezni izraza-
jo Vukova pisma custveno prekipeva-
nje, ljubezenske izpovedi, iskreno sa-
moizpovedovanje, nihanje med pri¢a-
kovanji in razocaraniji, ki jih je povzro-
¢ila predvsem nepremostljiva oddalje-
nost med zaljubljencema. Razen dr-
zavne meje ju je namre¢ loc¢evalo tudi |
to, da nista imela dokumentov za pre- |
hod meje.

Vukova pisma pa nam razkrivajo
tudi mnogo drugih stvari. Iz njih veje |
atmosfera dobe, zgodnjih tridesetih let
dvajsetega stoletja. Naj navedemo sa- |
mo nekaj takih pomenljivih utrinkov. V|
petem pismu opisuje Vuk Solski pre- |
tep med slovenskimi in italijanskimi di- |
jaki. “Vzrok pretepu je bil ta, da so izkl- |
jucili iz Sole nekega Slovenca,” pise. V
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naslednjem pismu omenja, sicer ne |
prevec sposiljivo, “pogreb nasega sk- |

ofa”, se pravi goriskega nadskofa Se-
deja.
Veckrat opisuje, kako je Sprical $o-

in Trst. Omenja tudi tedanje filme,
plese in celo modne novosti. Ve, da

bo prej opravil maturo. Toda spomladi

iz Ternija v Umbriji, kjer sluzi Stanko
vojaski rok.

krivico: “Kako da so me ravno pred
bi moral biti opros¢éen. Toda za nas ni
pravice. Za nas je zakon to, kar drugi
ukazejo,” je napisal.

Kljub temu nacrtuje, da bo smel

lahko srec¢anja na Svetih Visarjah.

Nato ji pide iz Perugie in iz kraja Clu- |

sone pri Bergamu, kjer je na vojaskih
vajah. Srecanje na Visarjah se jima
vedno bolj izmika. To svojo veliko zr-
fev si skusa Stanko nekako osmisliti.
Tako pise iz Lodija:

“Zato sem tudi prisel jaz sluzit sem
vojake, sem se vrnil sem studirat, in
ko kon¢am, bom Sel v tujino, da bom

lahko ve¢ pomagal, da bom lahko do- |

segel nekaj za nas vse.
Lahko bi pustil vse in prisel Studirat

v Ljubljano, da bi bila vedno skupaj. |

Toda ali ni lepsa ta Zritev?

Irski Studenti, ki se ravno tako kot
mi borijo z Anglijo, so mi to govorili. In
o€i so se jim svetile.”

cakati. In ko se mu konc¢no pomladi |.

kratko sporocilo: “Danes zjutraj sem
prisel v Ljubljano. Ponoéi odpotujem.
Ker sem brez potnega lista, se ne mo-
rem kazati na ulici. Rad bi te videl...”

lo, ki ga je istega leta Vuk poslal Da-
rinki.

Razen zgodbe o njuni ljubezni lah-
ko iz teh pisem razberemo osebnost
mladega Vuka, in ker gre za literata,
tudi njegovo pesnisko naravo. Predv-
sem lahko opazimo, da se pogostoma
izpoveduje, da razkriva in razcélenjuje

svojo notranjost ter priznava svoje Sib-
kosti. Véasih morda celo pretirava v

| opisovanju svojega popivanja, razsi-
| pavanja, zanemarjanja Sole, kot da bi
| zelel narediti vtis transgresivnega mia-
lo in se raje peljal s prijatelji v Benetke |

denica. Obenem pa ne more skriti in

| zatajiti svoje neznosti in ranljivosti. Do-
| dajmo Se, da je veckrat prav duhovit.
bo moral kmalu k vojakom, a upa, da |

Ce pa is¢eno med vrsticami njego-

| vih pisem sledove njegovih branj in
1933 pride na Darinkin naslov pismo |

literarne izobrazbe, bomo dobili nas-

| lednjo sliko. V enem od prvih pisem
| navaja Tolstoja, nato Baudelaira v iz-
Vpoklic je Vuk seveda obcutil kot |

virniku, ena slovenska ljudska ljube-

| zenska pesem se v pismih ponavija
maturo poslali k vojakom? Pravzaprav |

kot refren. Zanimivo je, da nekje na

| pamet navaja odlomek iz Kosovelove
| pesmi Vse te besede. Takrat je bil Ko-
| sovel znan le malokaterim in Vuk je
| predpostavljal, da ga Darinka ne po-
kmalu domov in da se bosta z Darinko |

zna, ker ji ga je na kratko oznagil, nato
pa dodal: “Morda, kdo ve, sem mu
malo podoben.”

Ko je pri vojakih pri Bergamu, na-
vaja italijansko alpinsko pesem, ome-
nja pa tudi pesnika Palazzeschija, ki
ga je tam spoznal, in navaja prevod
neke njegove pesmi.

Iz marsikaterega Vukovega pisma
Darinki bi lahko iztrgali lirski odlomek,
ki bi ga mogli oznaciti kot pesem v
prozi. Tako je impresionisti¢no slikan-

| je jeseni v rojstnem Mirnu ali nizanje

viisov ob kozmopolitskem utripu Be-
netk in Perugie, predvsem pa iskanje
lastnega jaza v dialogu s sorodnim bit-
jem.

Ceprav imamo opravka z zapisi

| mladega, morda Se malo zaletavega

Jeseni zve, da so mu vojasko sluz- |
bo podaljsali za Sest mesecev. Sledijo |
| pisma, v katerih izraza strah, da ga |
Darinka ne bo pripravijena tako dolgo |

fanta, je ta korespondenca vendarle
pomembna, tako za zgodovinarje kot
za literarne in kulturne zgodovinarje,
ker odkriva deléek mozaika Vukove

. Zivljenjske zgodbe, ki je bil doslej ne-
1934 po koncanem vojaskem roku po- |
srec¢i, da pride v Ljubljano, ji poslie |

znan. Poleg tega je pomembno tudi
o, da so ta pisma napisana v sloven-

| §c¢ini, medtem ko so njegova bolj zna-
| na pisma iz zapora morala biti napisa-
| na v italijan¢ini in so bila prevedena v
| slovenscino Sele po njegovi tragicni

Ne vemo, kaj sta si povedala, ¢e |
sta se sploh srecala, kajti po tem spo- |
rocilu je bilo njunega dopisovanja |
| konec, ¢e izvzamemo Se knjizno dari-

smrti.

Ob koncu tega zapisa naj navede-
mo le e en pomenljiv odlomek iz Vu-
kovih pisem Darinki, napisan v zanj
znacilni maniri in s poudarkom na po-
menljivi, da ne recemo preroski misli.

“O da bi ne bila razo¢arana nad
menoj. Jaz nisem ne lep ne eleganten
fant. Ni¢ nisem. Skitalec. Mladost sem
zapravil in samo morda kak$no pismo
znam napisati. Ni¢ drugega.”

Marija Cenda



tem zapisom nadaljujemo in zakljuc¢uje-
mo opis verskega zivljenja Slovencev, ki
Zivijo v Svici in KneZevini Liechtenstein.

Zupnik p. Robert Podgorsek v aprilski tevil-
ki “Nase luci” iz leta 1999 nadaljuje opis dogod-
kov, ki so sledili: odmevi na TV Slovenija, kjer
je nastopil zunanji minister dr. Frlec, ki je dogo-
dek oznacil za “zelo neobi¢ajen”. Glede ukre-
pov proti veleposlaniku pa je minister izjavil, da
bodo o tem Se razmisljali.

Posledica tega dogodka je bila, da je ministr-
stvo izdalo posebno navodilo vsem vodjem di-
plomatskih in konzularnih predstavnistev, kako
se morajo v bodoc¢e ravnati, da ne pride do
podobnih zapletov.

Vsakoletno romanje v Einsiedel, ki ga prire-
ja Slovenska katoliska misija v Svici, je v letu

(VI. del)

najstih letih delovanja v Svici vrnil v Slovenijo.
Slovenska Skofovska konferenca je 30. novem-
bra 2001, po pristanku koprskega sSkofa msgr.
Metoda Piriha, za dobo petih let izdala soglasje
za novega dusnega pastirja za Slovence v
Svici, in sicer koprskega $kofijskega duhovnika
mag. Davida Taljata, ki je Ze bil leta 1998 ime-
novan za izseljenskega duhovnika med Slo-
venci v juzni Franciji s sedezem v Nici. Temu
imenovanju so leta 2000 pridruzili Se duhovno
oskrbo Slovencev v Milanu, istoéasno pa je g.
Taljat pomagal tudi pri francoski zupniji. V ne-
deljo, 26. maja 2002, se je z daritveno sveto
maso poslovil od slovenskih rojakov v Nici, ki
so tako ostali brez rednega slovenskega du-
hovnika. Skrb za tamkaj$njo slovensko skup-
nost je prevzel hrvaski izseljenski duhovnik
Stjepan Cukman. Vsako tretjo nedeljo v mese-
cu pa prihaja med Slovence v Franciji duhovnik

2002 potekalo ze stiriintri-
deseti¢. Romanija, ki je bilo
v nedeljo 22. septembra,

K isa
¥ gt et o

iz Slovenije, ki masuje tako
v Nici kot v Milanu.
V januarski stevilki zup-

se je udelezilo veliko Slo-
vencev z vseh predelov
Svice in drugih drzav, ki
mejijo na Svicarsko federa-
cijo. Slovesno romarsko
sveto maso je daroval ljub-
lianski nadskof in slovenski
metropolit dr. Franc Rode,
sodeloval pa je tudi mesani
pevski zbor “Svoboda” iz
Sostanja. Ob tej priliki je
gospod nadskof umestil
novega slovenskega izsel-
jenskega duhovnika in vo-
ditelja Slovenske misije v
Svici in Knezevini Liech-
tenstein, gospoda Davida
Taljata. S tem se je konca-
la sluzba patra Roberta
Podgorska, ki se je po &tiri-

\_I.. .‘\'. 3
KAZIPOT 9
S LETD Xil
ZUPNIJSKI LIST ZA SVICO IN LIHTENSTAJN
SEPTEMBER 2002

ECIENESEIRESDEESE SN
V NEDELJO
22.SEPTEMBRA 2002

Platnica zupnijskega lista z g. Taljatom.

nijskega lista iz leta 20083 je
duhovnik Taljat naslovil na
vernike v Svici pismo, od
katerega objavljamo krajsi
odlomek: “Dva meseca sta
minila, odkar sem prijel za
vajeti obsezne slovenske
zupnije v Svici in Liechten-
steinu. Po Sestih letih po-
dobnega dela v Franciji mi
je nov izziv ze nekoliko do-
mac¢. V zadnjem ¢asu sem
obiskoval tec¢aj nemskega
jezika, se spopadal z zah-
tevno preselitvijo prostorov
misije, ob vikendih pa ma-
Seval za vas na nasih ste-
vilnih podruznicah. Ko dan
za dnem dolgo v no¢ delam
v pisarni, vedno bolj cenim
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dolgoletno prizadevanje mojega : mi ze rekli naj razmislim, na

predhodnika p. Roberta, ki je : katerih krajih bom ukinil sloven-
kljub bolezni opravil med vami ' R S ske mase. Dejstvo je, da se
veliko in hvalevredno delo. Tako T E I S I vsako leto vrne v domovino pri-
me je razumljivo v zacetku neko- KNEZEVINI LIETENSTAIN blizno 100 rojakov. Uradni po-
liko strah, da ne bom vsega prav : datki kazejo, da je v Svici ze

zastavil. K sre¢i mi je do sedaj p.
Robert stal ob strani in mi poma-
gal z nasveti, kakor tudi material-
no. Odslej se bom seveda Se
bolj oprl na vas in na vaso dobro-
hotnost. Sam pa bom prav tako
poskusal biti po najboljSih mo-

manj kot 2500 Slovencev. V to
Stevilo pa niste zajeti vsi tisti, ki
imate dvojno drzavljanstvo.
Ugotovil sem, da je med obisko-
valci slovenskih mas od 60 do
70% dvojnih drzavljanov. Torej
lahko upraviéeno sklepamo, da

¢eh vas dobri pastir po zgledu je v Svici 8e vedno blizu 8000
Kristusa.” e Slovencev. S temi podatki se

V cetrti Stevilki istega lista iz Nnggj’:;iigumi;ﬂ%c pokuSsam ubraniti pred groz-
leta 2004 je zupnik napisal krajsi polne torbe hrusk in sliv. njami, a vse ostane pred vpra-
¢lanek z naslovom Slovenska , Na pero e zvezek daka, ganjem: ‘Koliko pa vas prav-
misija ogroZena, v katerem pise: ey zaprav hodi k slovenskim ma-
“Ko sem bil s strani krajevne ST 1 sam na posameznih krajih?’ In
Cerkve sprejet kot duhovnik za St tu se veckrat zacne nasa zadre-
Slovence v Svici in Knezevini ga. Zavedam se, da bi prve uki-
Liechtenstein, so mi napovedali,  pyplikacija za ucenje slovenscine. ~ Nitve slovenskih mas zaradi ne-
da bom moral v dveh letih zaceti zadostnega obiska kaj hitro vo-

sprejemati zadolzitve na Svicarskih zupnijah dile do nadaljnjih in §koda za naso skupnost bi
(vse do 50%), ker naj pa¢ ne bi bila ve¢ taka bila velika”.

potreba po slovenskem duhovniku kot nekoc.

Napoved se je zacela uresnicevati in letos so ; (konec)

Sistematiéno nezaupanje sicer ni zelo simpati€na drza, a je pravilo v diplomatski praksi, po-
sebno 8e v odnosih med sosednjimi drzavami. Ni treba posebej navajati posledic te stalnice v
drzi odgovornih krogov, preprosto jo poenostavljata dve besedi: pozornost in previdnost, vse
ostalo pride samo od sebe. Tik pred koncem sedanje zakonodajne dobe je rimski parlament
odobril nov zakon za ltalijane na tujem. Kako ne biti pozorni nanj, kako ne previdni, ko pa do-
lo€a, da za italijansko drzavljanstvo poprosijo lahko tudi tisti, ki so pred koncem druge svetov-
ne vojne zZiveli na podrocju bivse goriske, trzaske, puljske in reske pokrajine. Ne samo oni, tudi
njihovi potomci. Tezko je v suhoparnem jeziku zakonodajalca razbrati, kaj to pomeni po vstopu
Slovenije v Evropsko zvezo, ker se tuje drzavljanstvo ponuja oc¢itno slovenskim drzavljanom. Ne
glede na to, koliko Slovencev bo izkoristilo moznosti novega italijanskega zakona, brez dvoma
gre za dejanje, ki ga lahko oznac¢imo kot izzivanje mlade slovenske drzave in ogrozanje njene
suverenosti. V ozadju zasumimo obZalovanje, da ni meja Se zdaj na Postojnskem. KakSen smi-
sel ima tak zakon, ki bi moral le zas¢ititi ltalijane v tujini oziroma manjSince, ki se niso po svoji
volji znasli zunaj drzavnih meja? Se druga vprasanja se vsiljujejo pozornemu opazovalcu manj
kot leto dni pred dokonéno odpravo meje. Upraviéeno sumimo, da ni samo naklju¢je narekova-
lo, da je italijanska vlada samo nekaj dni kasneje na eni svojih zadnjih sej ponovno zavrnila sez-
nam ob¢in za doloéitev manjSinskega teritorija. Ali ne spada vse to v eno samo strategijo za
obrambo vzhodne meje? Nobene fobije, ne, toda ne pozabimo na preteklost.
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za smeh in dobro voljo

Jernej redi kokosi. K njemu
pride na obisk nekdanji sosolec
iz Ljubljane. Jernej mu pripove-
duje, kako dobre nesnice so
kokosi.

- Kaj pa napravis, ko nehajo
nesti jajca? zanima prijatelja.

- Zakoljem jih.

- Pa to kaj pomaga?

- Metka, ti si najbolj o¢arljiva
deklica na svetu.

- Rudi, ali res tako mislis, ali
pa rece$ zato, ker to ze vsi
vedo?

DAROVI V TISKOVNI SKLAD:

N.n. - 400,00 €; Tomazin Leo-
poldo, Bazovica - 6,00 €; Soban
Alenka, Doberdob - 11,00 €;
Gergolet Maks, Doberdob -
6,00 €; Pahor Adrijan, Gorica -
6,00 €; Rejec Tatjana, Ljubljana
- 5,00 €; Lozar Karl, Ontario,
Kanada - 20,00 €; Petaros Ro-
bert, Opcine - 26,00 €; Zerjal
Danijela, Op¢ine - 6,00 €; Zorc
Albin, Polhov Gradec, Sloveni-
ja-5,00 €; Udovi¢ Marko, Trst -
146,00 €; Pavlica Dr. Stanislav,
Trst - 2,00 €.

DAROVI V SPOMIN:

V spomin na oceta Jozeta
Peterlina ob 30-letnici smrti
daruje Jozi z druzino 100,00 €
za Mladiko.

V spomin na Nadjo Maganja
Jevnikar daruje druzina Tavéar
- Rebula 50,00 € v tiskovni
sklad Mladike.

V spomin na Nadjo Maganja
Jevnikar daruje Marko Udovic
100,00 € za Drustvo slovenskih
izobrazencev.

Za Drusivo slovenskih izo-
brazencev darujeta Sonja in
Vanja Lokar 1.000,00 €.

- Kaj ti je zena podarila za
novo leto?

- Pnevmatiko za moj bodoci
avto.

- In ti njej?

- Obesalnik za njen bodoci
plasc.

- Oc¢ka, zakaj si brenil Petra v
zadnjico, ko me je poljubljal?
Ves, srce si mu strl.

- No ja, nisem vedel, da ga
ima tako nizko.

- Oh, ko sva bila zaro¢ena, si
bil presrecen, ¢e si mogel biti z
menoj samo pol ure!

- Srecen bi bil tudi sedaj, ko
bi mogel biti s teboj samo pol
ure.

Spostovani gospod Maver

-Ne, minister je Ze odsel. Vam
lahko jaz kaj pomagam?

- Ti si bil prej3nji teden v Dra-
mi. Pove] mi, kaj je bila tista
igra, tragedija ali komedija?

- Kolikor jaz vem, je bila pre-
miera.

- Radi bi odstopili vasemu
sinu za ¢as Studija eno sobo,
pa smo Zal nekoliko omejeni.

- Ni¢ hudega, saj tudi sin ni
ravno najbolj brihten.

- |1z tega poziva ni razvidno,
ali me klicete zaradi tozbe, ko
jaz tozim svojega soseda, ali
zaradi tiste, ko on toZi mene,
ali pa morda Zelite, da vlozim
Se eno tozbo.

Inkasant: za Bozjo voljo, ka-
dar vas dobim doma, ste ved-
no brez denarjal

Dolznik: Mislite, da bi sedel
doma, ¢ée bi imel denar?

Iskrene Gestitke vam in vsem sodelujocim pri reviji MLADIKA ob
50-letnici izdajanja te kulturne revije, ki je tudi za nas Slovence v

matiéni domovini pomembna.

Ida V. Rebolj

odgovorna urednica revije KRAS
v imenu izdajatelja in sodelavcev

Vsem darovalcem se iskreno
Zahvaljujemo.
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REBULOV ZBORNIK
\ 15,00 € ¢

I 2400€ TRZASKO PRISTANISCE
in sodobni
blagovni promet

NA RAZPOLAGO

V SLOVENSKIH KNJIGARNAH
IN NA UPRAVI:

MLADIKA

Trst, ulica Donizetti 3, 1-34133
tel. 040-370846 e« fax 040-633307 -+« e-mail: urednistvo@mladika.com




